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Vazeni tvorcovia environmentalnych filmov, navstevnici
a priaznivci Envirofilmu,

nas$ medzinarodny festival filmov o zivotnom prostredi ENVIROFILM dosiahol vek
dospelosti, zrelosti a plodnosti - 20 rokov. Za toto obdobie sa stal prestiznym a najvy-
znamnejSim kazdoro¢nym podujatim environmentalnej vychovy nielen rezortu zivotné-
ho prostredia. Pocas festivalového tyzdna sa uskutoCnuje aj mnozstvo sprievodnych
podujati - konferencii, seminarov, besied, vystav a sutazi, z ktorych by som chcel
vyzdvihnut najma o rok mladsiu sutaz vytvarnej tvorivosti deti a mladeze Zeleny svet a
zacinajucu perspektivnu literarnu sutaz Mudra priroda. Tieto len umocnuju vklad do
zvySovania environmentalneho vedomia buducich generacii.

Dvadsatro¢na tradicia Envirofilmu potvrdzuje jeho uspesnost a
opodstatnenost, o ¢om sveddia tisice jeho navstevnikov a privr-
zencov, ale najma uctyhodnych 2 386 sutaznych filmov z mno-
hych statov sveta, ktorych pocet kazdym rokom narasta. Dokazuje
to, ze Envirofilm si ziskal aj medzinarodné uznanie. Pritom vitazné
filmy z neho sa po festivalovom tyzdni cely rok premietaju v kultar-
nych instituciach a na skolach na celom Slovensku.

K prvym festivalovym mestam, Banskej Bystrici a Zvolenu, sa
postupne pripajali dalsie od Skalice po Kosice. Pridat sa chcu aj
dalsie, ¢o potvrdzuje jeho aktualnost. V jubilejnom 20. ro¢niku fes-
tivalu sme zvolili novu organiza¢nu Strukturu, pri ktorej jednotlivé
festivalové mesta organizuju premietanie sutaznych filmov a sprie-
vodné akcie Envirofilmu v réznych terminoch pocas roku, ¢o z jed-
norazovej akcie na jeden tyzden v roku, vytvorilo takmer celoroénu
aktivitu v réznych regionoch Slovenska. Verime, Ze to podnieti aj
dalSie mesta na zapojenie sa do rozrastajucej sa festivalovej rodiny.
Ide aj o prejav kulturnosti, uvedomelosti a snazeni zlepsovat nase
zivotné prostredie - na Slovensku, v Europe a na celej Zemi.

Globalne environmentalne problémy a ubytok prirodnych zdrojov sa stavaju hrozba-
mi ludstva. Envirofilm na tieto skuto¢nosti poukazuje a zaroven nachadza mnozstvo
pozitivnych prikladov a spdsobov ich obmedzovania az eliminacie. Preto jeho vyznam
z roka na rok rastie. Uz pri svojom vzniku pésobil nad¢asovo a proaktivhe. Pevne
verim, ze v dalSom obdobi sa Envirofilm rozsiri do vSetkych 138 miest Slovenska a
oslovi mladez a ob&anov vsetkych okresov a obci. Zvysi jeho kultdrnu a environmen-
talnu uroven, podpori trvalo udrzatelny rozvoj a v polovici 21. storocia dosiahne svoje
patdesiate jubileum. Ako bude nasa krajina vyzerat a ako v nej budu ludia zit v tom
Gase, uz dnes zalezi na nas. Nemali by sme ich sklamat, ved' zanechavame dedi¢stvo
- nase krasne a milované Slovensko nasim detom a vnukom.

Jan llavsky
riaditel’ festivalu

Dear environmental film makers, visitors and fans
of Envirofilm,

Our International Environmental Film Festival ENVIROFILM reached the age of adul-
thood, maturity and fertility - 20 years. During this period of time it became a prestigious
and the most important annual event of environmental education not only in environ-
mental sector. During the festival week a number of accompanying events take place -
conferences, seminars, discussions, exhibitions and competitions, of which | would like
to highlight particularly one year younger international contest of children’s and youth’s
artistic creativity Green World and the promising new literary competition Clever Nature.
They contribute to raising of environmental awareness of future generations.

The twenty-year tradition of Envirofilm proves its success and re-
levance, which is evidenced also by thousands of visitors and sup-
porters, but especially by impressive 2,385 competing films from
many countries of the world, the number of which is increasing eve-
ry year. This proves that Envirofilm gained the international recogni-
tion. Award winning films from Envirofilm are being screened after
the festival during the whole year in cultural institutions and schools
throughout Slovakia. Banska Bystrica and Zvolen were the first fes-
tival towns and, gradually, other towns from Skalica to Kosice joined
in. There are also other towns that want to join, proving thus the
festival topicality. In the jubilee 20th anniversary, we opted for a new
organizational structure in which each festival town organizes scre-
ening of competing films and accompanying events of Envirofilm at
different days during the year and thus it will be changed from a sin-
gle one-week event to nearly year-round one held in various regions
of Slovakia. We hope this will encourage other towns to become a
member of the growing festival family. It is also the demonstration of
culture, awareness and efforts focused on the improvement of our
environment - in Slovakia, in Europe and all over the Earth.

Global environmental problems and loss of natural resources become a threat for
mankind. Envirofilm points to these facts and, at the same time, brings many positive
examples and methods of their limitation and elimination. Therefore, the festival's im-
portance increases year by year. Already at the time of its origination it was stable and
proactive. | firmly believe that in near future Envirofilm will expand to all 138 towns in
Slovakia and will appeal to the youth and citizens of all districts and municipalities. This
will increase its cultural and environmental level, support sustainable development and
in the mid 21st century it will reach its fiftieth anniversary. Already today it is up to us
how our country will look like and how future generations will live in it at that time. We
should not disappoint them because we are leaving a legacy for them - our beautiful and
beloved Slovakia for our children and grandchildren.

Jan llavsky
Festival Director




Cteni navstevnici, vazeni milovnici filmového umenia,

ni¢ nespaja ludi viac nez spoloéna re¢, myslienka, pocit ¢i umenie. Umenie ako
vysledok inspiracie je univerzalnou hodnotou ludstva, ktora obohacuje vedomie i bytie
kazdého z nas. Ako povedal Pablo Picasso: ,,Umenie zmyva z dusi prach kaZdoden-
nosti.”

Preto ma mimoriadne tesi, ze tak, ako po uplynulych 19 rokov, opéat zavita do nasho
mesta pestré defilé kvalitného umenia. O to viac, Ze jedine¢ny Envirofilm, ktory osla-
vuje vzacne dvadsiate jubileum, uz tradi¢ne obohati rozmer umenia
o nesmierne dolezité pridané hodnoty - potrebu ochrany, obdivu a
pocty prirode a zivotného prostredia okolo nas i vSade vo svete.

Banska Bystrica sa méze s hrdostou pysit, ze do jej srdca sa uz
dvadsat rokov vracia festival, ktory si pocas svojej existencie pra-
vom ziskal mimoriadne postavenie vo svete festivalov svojho druhu
nielen na domacom ale aj na medzinarodnom poli. Jubilejny En-
virofilm si pre svojich priaznivcov opéat pripravil mnozstvo zazitkov,
ktoré zanietia, nadchnu a inSpiruju. Osobne sa vel'mi tesim na atrak-
tivnu sekciu dokumentarnych filmov, ktora tento rok ponukne 59
vynimoénych filmov z krajin celej Eurdpy, Ciny a Nového Zélandu.
TesSim sa na vynimocéné filmarske pociny z kategorie vzdelavacich
a naucnych filmov, nakolko dnes naliehavost odkazu ochrany zi-
votného prostredia rezonuje viac ako kedykolvek predtym. A v ne-
poslednom rade sa tesim zo skuto¢nosti, Ze Envirofilm oslavi svoje 20. narodeniny
medzi mnozstvom zanietenych lfudi, ktorym prostredie a osud nasej planéty nie su
[ahostajné, opat v nasom krasnom meste.

Dovolte mi podakovat sa v mene vSetkych Banskobystri¢anov organizatorom tohto
vynimoc¢ného podujatia a k jeho 20. narodeninam mu zazelat vela dalSich uspesnych
rocnikov a stale viac priaznivcov a fanusikov. VSetkym prajem bohaty umelecky a in-
Spirativny zazitok!

Peter Gogola
Primator mesta

Dear visitors of Envirofilm, dear lovers of film art,

Nothing brings people together more than a common language, thought, feeling or
art. Art, as a result of inspiration, is a universal value of humanity that enriches consci-
ousness and existence of each of us. Pablo Picasso said: “Art washes away from the
soul the dust of everyday life.”

| am therefore particularly pleased that similarly as in previous 19 years, Envirofilm
- the colourful event of high quality art - will take place in our city. All the more that
the festival, celebrating its twentieth anniversary, will traditionally
enrich the art in very important added value - the need to protect,
admire and honour nature and the environment around us and in
the world.

Banska Bystrica can proudly boast that the festival, which has ob-
tained during its existence a special position in the world of festivals
of its kind not only in Slovakia but also abroad, has been coming
back into its heart for twenty years already. The jubilee Envirofilm
has again prepared for its fans a variety of experiences that kind-
le, excite and inspire. |, personally, look forward to the attractive
category of documentaries, which offers this year interesting films
from 59 countries across Europe, China and New Zealand. | look
forward to exceptional filmmaking achievements in the category of
educational and instructive films, because the urgency of the mess-
age of environmental protection resonates today more than ever. Last but not least, |
am pleased that Envirofilm celebrates in our city its 20th birthday amongst a number
of enthusiastic people for whom environment and the fate of the planet is not indiff-
erent.

Let me to thank, on behalf of all citizens of Banska Bystrica, to the organizers of
this unique event and to wish the festival on the occasion of its 20th birthday many
successful years and more and more supporters and fans. | wish to everybody a rich
artistic and inspiring experience.

Peter Gogola
Mayor of the city




Vazeni festivalovi hostia,

tohto roku sa kona uz 20. roénik medzinarodného festivalu filmov o zivotnom pro-
stredi, ¢im si filmovi tvorcovia, divaci a organizatori spolocne pripominaju jeho jubile-
um. Envirofilm je v nasej spolo¢nosti uz od roku 1995 a stal sa délezitym osvetovym
podujatim organizovanym v rezorte Zivotného prostredia a pevnou stucéastou kultirne-
ho Zivota v Banskej Bystrici.

Envirofilm je festival filmovej tvorby autorov z celého sveta, ktori dokumentuju krasu
prirody, stav zivotného prostredia a prinasaju so sebou posolstva

Dear festival guests,

The international environmental film festival is held this year for the 20th time alrea-
dy and filmmakers, spectators and organizers commemorate its anniversary together.
Envirofilm has been here since 1995 and it became an important awareness raising
event organized in the environmental sector and an integral part of cultural life in
Banska Bystrica.

Envirofilm is the festival of films made by authors from around the world, who have
been documenting the beauty of nature and the state of the envi-

pre buduce generacie. Filmy a televizne programy, ktoré navstev-
nici a hostia festivalu maju moznost uvidietf v sitaznej i nesutaznej
Casti festivalu, st venované na jednej strane krasam prirodného
a kulturneho dedi¢stva na nasej planéte, na strane druhej koexi-
stencii medzi ¢lovekom, rozvojom spoloc¢nosti a prirodou. Tento
aspekt poukazuje na nesmierne vysoku edukacnu hodnotu fes-
tivalu. Festivalové prehliadky filmov su prilezitostou pre verejnost
vidiet obrazy unikatnych prirodnych lokalit, pozorovat zivot a spra-
vanie znamych a pre nas, Stredoeuropanov, velakrat exotickych
zvierat, dostat sa prenesene na dobrodruzné cesty do odlahlych
destinacii spolu s filmovym stabom, cestovatelmi a vyskumnikmi.

Dokéaze dnesny ¢lovek chranit toto prostredie na celej plané-
te, alebo ho neustale a nepoucitelne zneuziva len pre su¢asnu
prosperitu? Filmova a novinarska investigativa je nesmierne

dolezita, filmy z tejto kategorie nastavuju zrkadlo ¢loveku a jeho
spravaniu v prostredi.

Pozyvam teda vsetkych na filmové predstavenia a stretnutia so zaujimavymi osob-
nostami slovenskej a svetovej filmovej tvorby. Niektori z nich si takisto ako festival
pripominaju svoje jubilea.

Dagmar Rajéanova
manazérka festivalu

ronment and bringing messages for future generations. Films and
TV programmes, which the visitors and guests of the festival have
the opportunity to see in the competition and the non-competition
sections of the festival, are dedicated, on the one hand, to natural
and cultural heritage of our planet, and on the other hand, to the
coexistence between man, nature and society development.

This aspect highlights the extremely high educative value of the
festival. Film tours of the festival are an opportunity for the public
to see images of unique natural habitats, to observe the life and
behaviour of well-known and for us, the inhabitants of Central Eu-

rope, often exotic animals, to set out, figuratively, on adventurous
journeys to remote destinations together with a film crew, travellers
and researchers.

Is today's man capable to protect the environment on the who-
le planet, or has he been constantly abusing it only for the current
prosperity? Film and journalistic investigation is extremely important;
films from this category adjust a mirror to man and his behaviour in the environment.

Therefore, let me to invite everybody to film screenings and to meetings with intere-
sting personalities of the Slovak and international film production. Some of them also
celebrate their anniversary.

Dagmar Rajéanova
Festival Manager
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Katerina Javorska
Slovenska republika / Slovak Republic

Vlystudovala scenaristiku a dramaturgiu na Vysokej Skole
muzickych umeni v Bratislave. Pracovala ako dramaturgicka
v Slovenskej televizii, kde sa venovala najmé tvorbe pre deti a
mladez. Je podpisana pod stovkami programov, k najuspes-
nejsim patril serial Podte s nami, ¢i Od Kuka do Kuka. Vytvori-
la tiez prvy televizny ekologicko-zabavny serial magazinov pre
deti Tak i Tak. Ako scenaristka napisala vecernickové serialy
(Pribehy konika Mateja, Novinarske rozpravky), magaziny aj
scenare dokumentov a hranych pribehov. Tvorbe sa venuje
aj teoreticky, organizovala aj moderovala mnohé seminare a
workshopy, ktoré sa zaoberali fungovanim televizie verejného
zaujmu, audiovizualnou tvorbou pre deti a mladez, ako aj tvor-
bou dokumentarnych filmov s environmentalnym zameranim.

Je ¢lenkou Slovenského syndikatu novinarov - Klubu fil-
mowych novinarov a Unie slovenskych televiznych tvorcov,
ktorej bola od roku 2001 do roku 2011 predsednickou. Je
drzitelkou Ceny USTT a Literarneho fondu za dihoroény pri-
nos k audiovizualnej tvorbe s environmentalnym zameranim.
Prednasa na Akadémii umeni v Banskej Bystrici, kde vedie
Katedru filmovej dramaturgie a scenaristiky. Clenkou medzi-
narodnej poroty Envirofilmu je po Strnasty raz.

Katefina Javorska graduated from the Academy of
Performing Arts in Bratislava where she was studying
screenwriting and dramaturgy. She was working as a
dramaturg in the Slovak Television, where she focu-
sed mainly on programmes for children and youth.
She made hundreds of them, the most successful
include the series ,Podte s nami” and ,0d Kuka do
Kuka“. Her signature can also be found on the first
eco-entertaining series for children Tak i Tak. As a

screenwriter she has written bedtime stories (Pribehy
konika Mateja, Novinarske rozpravky), magazines and
scripts for documentaries and feature stories. Filmma-
king she has been approaching also from a theoreti-
cal point of view - she organised and presented many
seminars and workshops dealing with the functioning
of the public television, audio-visual programmes for
children and youth as well as documentaries with en-
vironmental focus. She is a member of the Slovak Syn-
dicate of Journalists - the Film Journalists Club and
the Union of Slovak Television Programme Makers
(USTPM), which she had presided from 2001 to 2011.
Katefina Javorska is the holder of the Award of USTPM
and the Literary Fund for a Long-term Contribution to
Audiovisual Environmental Production. She teaches
at the Academy of Arts in Banska Bystrica, where she
runs the Department of Film Dramaturgy and Screen-
writing. For the fourteenth time already she has been
the member of the international jury of Envirofilm.




Steve Lovecek Lichtag
Ceska republika / Czech Republic

Steve Lichtag, nositel prestiznej ceny Ministerstva zivotné-
ho prostredia Ceskej republiky, je rodak zo Znojma. Vyrastal v
rodine vojenského pilota. Po absolvovani Literarneho a drama-
tického konzervatoria v Brne pdsobil ako herec v divadlach v
Karlovych Varoch a v Jihlave, U¢inkoval vo filmoch aj v progra-
moch Ceskej televizie. V roku 1979 odisiel do USA, vyucoval
herectvo na Florida Academy of Dramatic Arts a tam tiez zacal
spolupracovat s divadlom Ta Fantastika.

Od roku 1986 sa venuje vyhradne filmu. V roku 1988 na-
kratil v juhovychodnej Azii vyznamny trojdielny dokument Quo
Vadis Cambodia a v rokoch 1989 - 1991 vo vtedajSom ZSSR
Sestdielny dokumentarny serial o gulagoch Sibir - krajina zi-
alu, krajina nadeje. Od roku 1995 priebezne realizoval Sest-
dielne tematické dielo Hladanie kristaloveho sveta a neskor
slavny dokument Carcharias - Velky biely, ktory mal v roku
2001 premiéru na NBC. V roku 2004 nakrutil dalsi uspesny
film Tanec modrych anjelov. Film mal celosvetovu premiéru na
Envirofilme 2004 a stretol sa s velkym ohlasom publika nielen
v Cechach a na Slovensku, ale aj vo svete a nepochybne tiez
prispel k vstupu Ceskej republiky do Medzinarodnej velrybar-
skej komisie (IWC).

Filmom Prapodivny svet z roku 2006 Steve Lichtag pouka-
zal na kontroverzny legalny lov ryb elektrickym pradom v ¢es-
kych riekach. V tom istom roku dokongil film Mytus menom
zralok, kde sa opat vracia k téme velkych bielych zralokov.

Napisal knihu Cakanie na bielu smrt (2002), ktora sa na Ges-
kom kniznom trhu rekordne rychlo stala bestsellerom, Uspes-
na je aj jeho druha kniha Tanec modrych anjelov (2006).

Steve Lichtag zalozil Medzinarodny filmovy festival Voda
- more - oceany (2004) a je prezidentom nadacie Crys-
tal Planet, zameranej na ochranu podvodnej fauny a flory.
V roku 2007 sa stal 6smym drzitefom prestiznej ceny KAN-
TUTA udelovanej pod zastitou Ministerstva kultury CR. Dal$i-
mi Uspesnymi dokumentmi Steve Lichtaga su Zajatci bieleho
boha (2008) a Posledni lovci (2010). Jeho zatial poslednym
dokoncenym filmom je celovecerny 3D film Aldabra (ostrov v

zapadnej ¢asti Indického oceanu), ktory v roku 2015 uvedie
do kin spoloénost Disney.

V sucasnosti Steve Lichtag pripravuje dalsi celoveCerny
koprodukény film Cauldron of life, na ktorom spolupracuje
s mnohymi vyznamnymi tvorcami, najma s dvojnasobnym dr-
zitelom Emmy Awards, kameramanom Davidom Hannanom
z Austrélie. Tento film bude mat premiéru v januari 2015
v Sanghaii.

Clenom medzinarodnej poroty Envirofilmu je siedmy raz.

Steve Lichtag, the holder of the prestigious award of the
Ministry of the Environment of the Czech Republic, was born
in Znojmo where he grew up in a family of a military pilot. After
the graduation from the Literary and Drama Conservatoire in
Brno he worked as an actor in theatres in Karlovy Vary and
Jihlava and was regularly seen in film and in Czech Televisi-
on programmes. In 1979 he left for the USA where he taught
acting at Florida Academy of Dramatic Arts and started his
cooperation with Ta Fantastika theatre.

Since 1986 Steve L. Lichtag has began wholly devoting
himself to film. In 1988 he filmed an important three-part do-
cumentary Quo vadis Cambodia in South-eastern Asia and
between 1989 and 1991 a six-part documentary series about
gulags in then USSR, Siberia - Land of Sorrow, Land of Hope.

Since 1995 he has carried out a six-part theme work Sear-
ching for Crystal World and later on the famous documentary
Carcharias - The Great White, which had a premiere on NBC
in 2001. In 2004 he made another successful film Dance of
the Blue Angels about absurd and brutal killing of whales by
Japanese fishermen. The film had the world premiere at Envi-
rofilm 2004 and has received a great public acceptance not
only in the Czech Republic and Slovakia but also in the world.
It has undoubtedly contributed to entry of the Czech Republic
into International Whaling Committee (IWC).

A screen capture Bizarre World from 2006 points to con-
troversial legal electro fishing on Czech rivers. In the same
year Steve finished the film A Myth Called Shark, in which he
comes back to a great white sharks topic.

In 2002 he wrote a book called Waiting for White Death,
which has become a bestseller exceptionally fast. Successful
is also his second book Dance of the Blue Angels (2006).

Steve Lichtag founded the International Film Festival Water,
Sea & the Oceans (2004) and is a president of Crystal Planet
foundation aimed at underwater flora and fauna protection.

In 2007 he became the eighth winner of the prestigious
award KANTUTA given under the auspices of the Ministry
of Culture of the Czech Republic. Other Steve Lichtag s
successful documents include Prisoners of a White God
(2008) and The Last Hunters (2010). His latest completed
film up to now is 3D feature film Aldabra (an island in the
western Indian Ocean), which will be distributed in 2015
by Disney Company.

Currently, Steve Lichtag has been preparing another fea-
ture co-production documentary Cauldron of Life, in which
he cooperates with many well-known filmmakers, namely with
the Australian cinematographer David Hannan who won twi-
ce the Emmy Award. The film will have a premiere in January
2015 in Shanghai.

Steve has been a member of the Envirofilm “s international
jury for the 7th time already.




Ferenc Varga
Madarsko / Hungary

Meno Ferenca Vargu sa s Envirofilmom spaja od samé-
ho zaciatku, kedZe sa ako ¢len medzinarodnej poroty zu-
Gastnil uz jeho prvého ro¢nika. So svetom filmu nema po
profesionalnej stranke ni¢ spoloc¢né, je odbornik z oblasti
bioldgie, geografie a environmentalneho inzinierstva. Tie-
to odbory Studoval na univerzitach v Madarsku a stali sa
akymsi odrazovym mostikom jeho 35-rocného pésobenia
v oblasti ochrany prirody. Z pozicie odbornika prirodoved-
ca a ochrancu prirody pristupuje k hodnoteniu filmov po-
¢as Envirofilmu.

Od roku 1981 pdsobi v réznych funkciach na riaditelst-
ve Narodného parku Blikk v Madarsku. Podielal sa na
projektoch ochrany prirody, ochrany zivotného prostredia
a krajiny v ramci Environmentalneho programu. Pripravu
a realizaciu mnohych medzinarodnych projektov ochrany
prirody, medzi ktorymi su aj projekty medzi Slovenskom a
Madarskom, povazuje za svoje najvacsie pracovné uspe-
chy. Priraduje ku nim aj 20-roénu ucast na Envirofiime.

,Moju pravidelni ucast na Envirofiime povazujem za
velku cest. Ako ¢len poroty som spoznal mnozstvo vyni-
kajucich filmovych odbornikov, nasiel som medzi nimi sku-
to€nych priatelov. Vzdy sa velmi teSim, ked mézem porote

poskytnut odborni pomoc. Hlboky dojem zanechalo vo
mne to, ako sa Envirofilm doteraz Uspesne vyvija, ako sta-
via do popredia globalne environmentalne otazky a ako

dokaze oslovit mladez, laikov, spolo¢nost vobec."

Ferenc Varga is connected with Envirofilm from its
very beginning, because as a member of the interna-
tional jury he has participated in its first year already.
Although he has nothing to do professionally with the
world of film, he is the expert in the field of biology, geo-
graphy and environmental engineering. These subjects

he was studying at universities in Hungary and they be-
came a stepping stone for his 35 years of work in the
field of nature conservation. And that is why he approa-
ches the evaluation of films in Envirofilm from the point
of view of the naturalist and conservationist.

Since 1981, he has been working in various positi-
ons at the Biikk National Park Directorate. Within the
Environmental Programme he participated in projects
of nature, environment and landscape protection. Pre-
paration and implementation of many international
conservation projects, among them Slovak - Hungari-
an ones, he considers his greatest professional suc-
cess. His 20-year participation in Envirofilm belongs
there, too.

~My regular participation in Envirofiim | consider a
great honor. As the jury member | met many excellent
film professionals and found real friends among them.
| am always very pleased when | can provide expert as-
sistance to the jury. | am impressed by the successful
development of Envirofilm that highlights global envi-
ronmental issues and addresses young people, lay pu-
blic and the society in general.“




FrantiSek Palonder
Slovenska republika / Slovak Republic

FrantiSek Palonder po skonceni strednej Skoly praco-
val v Slovenskej televizii (STV) ako asistent kamery. Ab-
solvoval moskovsky filmovy institut VGIK, odbor rézZia hra-
ného a televizneho filmu (1976 - 1981). V dalsSich rokoch
pracoval ako interny rezisér STV a ako pomocny rezisér
spolupracoval s Jozefom Bednarikom a Jurajom Jakubis-
kom. V spolupraci s STV pokracoval aj v rokoch 1980 az
1992, ked pdsobil ako slobodny umelec, rezisér, scena-
rista. V rokoch 2008 - 2010 bol dramaturgom STV v od-
deleni hudba a zabava. Od roku 2012 je znovu internym
rezisérom a kreativnym producentom RTVS.

Pre Slovensku televiziu nakrutil vyse 500 titulov, velku
¢ast z nich pripravil aj scenaristicky a niekolko ako ka-
meraman. Zaber jeho tvorby je Siroky, od hranych pro-
jektov cez dokumentarnu tvorbu, po hudobné a zabavné
programy, ale aj Sport, vzdelavanie a detské programy.
Frantisek Palonder je élenom Unie slovenskych televiz-
nych tvorcov a Grémia Slovenskej koalicie pre kultdrnu
diverzitu. Po Siesty raz je ¢lenom medzinarodnej poroty
Envirofilmu.

FrantiSek Palonder, after having completed the secon-
dary school studies, was working at the Slovak Television
(STV) as a camera assistant. He graduated from the VGIK
Moscow Film Institute, specialization Feature and TV Film
Directing (1976 - 1981). In the years to follow he was
employed at STV as the film director and cooperated with
Jozef Bednarik and Juraj Jakubisko as an assistant direc-
tor. He continued his cooperation with STV from 1980 to
1992 as a freelance artist, director and screenwriter. From
2008 to 2010 he was working at STV as a dramaturg at the
Department of Music and Entertainment and made about
500 films for the Slovak Television. For many of them he
was both the screenwriter and the cinematographer. His
productions cover a wide range and include movies, docu-
mentaries, musical and entertainment programmes, sport,
education and children’s programmes. FrantiSek Palonder
is a member of the Union of Slovak Television Programme
Makers (USTPM), and the Panel of the Slovak Coalition for
Cultural Diversity. For the sixth time already he is the mem-
ber of the international jury of Envirofilm.




William C. Parks
USA / USA

William Parks je uz 36 rokov komer¢nym potapacom, a
to najma na Floride a Bahamach. Ma titul bakalara v oblasti
oceanskeho inZinierstva a intenzivne pracuje na ochrane po-
brezia proti erdzii a na environmentalnych projektoch. Pocas
Studia na Floridskej atlantickej univerzite pracoval ako dobro-
volnik na zachrane morskych korytnaciek, stahoval ich hniez-
da na bezpecné miesta a zachranoval mladata, ktoré uviazli
na brehu. Jeho potapaCské skusenosti zahifaju komercny
lov ryb, podmorsku videografiu pre dokumentarne filmy a pre
environmentalne ucely, podmorské stavby a vedecky vyskum.
Bol jednym z hlavnych ucéastnikov pri vyvoji planu manazmen-
tu rybarstva pre floridsky priemysel morskych tropickych ryb,
ktory je jednym z najkomplexnejsich svojho druhu a sluzi ako
vzor pre mnohé krajiny na svete. Bol ¢lenom narodnej porad-
nej komisie Florida Keys National Marine Sanctuary Advisory
Panel, ktora vypracovala predpis pre environmentalny manaz-
ment suostrovia Florida Keys. Pomahal pri komplexnej za-
chrane ostriezotvarej ryby z rodu garupa (Epinephelus itajara)
v pobreznych vodach Floridy a USA.

Spolu s manzelkou poskytli viade USA velmi délezitu doku-
mentaciu o zlom zaobchadzani s rybami z dévodu pouzivania
rybich pasci, ¢o viedlo k zédkazu ich pouzivania v mnohych
vodach USA. Pracoval s Dr. Samuelom H. Gruberom a s Bio-
logickou terénnou stanicou na Biminach (Sharklab) na studii
dospelych Zralokov citrénovych (Negaprion brevirostris), ¢o
viedlo k Uplnej ochrane tohto druhu vo vodach Floridy.

V stc¢asnosti pokraduje jeho spolupraca s Dr. Gruberom a
Dr. Neilom Hammerschlagom z Miamskej univerzity RSMAS
na Studii dospelych zralokov tigrich (Galeocerdo cuvier) po-

zdiz Little Bahama Bank a s Dr. Leonidom Morozom z Flo-
ridskej univerzity a z Floridského institutu pre biodiverzitu na
priekopnickom vyskume sekvenovania genému.

William (Bill) Parks was a commercial diver for 36 years,
primarily in Florida and the Bahamas. He holds a Batche-
lor's Degree in Ocean Engineering and has worked exten-
sively on beach erosion prevention and environmental pro-
jects. While at Florida Atlantic University he did volunteer

work with marine sea turtles, moving nests out of harm’s
way and rescuing stranded newborns. His diving experien-
ce includes commercial fishing, underwater videography
both for documentary films and environmental exposes,
underwater construction and scientific research. He was
a principal participant in the development of a fishery ma-
nagement plan for Florida’s marine tropical fish industry,
the most comprehensive of it's kind, which has served as
a model for numerous countries around the world. He
served as a member of the Florida Keys National Marine
Sanctuary Advisory Panel which developed environmental
management regulation for the Florida Keys. He was in-
strumental in gaining complete protection in Florida and
United States (U.S.) territorial waters for the giant Goliath
Grouper (Epinephelis itajara). Additionally, together with
his wife he gathered and provided to the U.S. Government
crucial documentation of fishery resource abuses caused
by fish traps which lead to a ban on their use in many wa-
ters of the United States. Bill worked with Dr. Samuel H.
Gruber and the Bimini Biological Field Station (Sharklab)
in the study of adult lemon sharks (Negaprion brevirostris)
which lead to the complete protection of this species wi-
thin Florida waters. At present Bill continues to work with
Dr. Gruber, with Dr. Neil Hammerschlag of the Universi-
ty of Miami RSMAS in the study of tiger sharks (Galeo-
cerdo cuvier) on the Little Bahama Bank and Dr. Leonid
Moroz of the University of Florida and the Florida Biodi-
versity Institute on groundbreaking genome sequencing
research.




20. medzinarodny festival filmov
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Anniversaries

ENVIROFILM 1995 - 2014

Medzinarodny festival filmov o zZivotnom prostredi EN-
VIROFILM mal svoju premiéru 4. az 8. septembra 1995
v Banskej Bystrici a Zvolene. Prvého rocnika festivalu sa
zucastnili filmari z 18 krajin sveta, sutazilo 73 filmov. Pr-
vym vitaznym filmom Envirofilmu sa stal Bocian biely (Whi-
te Stork, Spanielsko). Prva medzinarodna filmova porota
pracovala v zlozeni - Otakar Skalski (CR), Osvald Trtilek
(SR), Julius Burkovsky (SR), Ferenc Varga (Madarsko),
Vladimir Konrad (SR), Barbara Skupinska (Polsko), Jozef
Klinda (SR).

Za dvadsat rokov existencie festivalu:

Filmari zo 71 krajin sveta prihlasili celkom 2 386 filmov.
Najviac prihlasenych filmov zaevidovali organizatori fes-
tivalu v roku 2013 (19. ro¢nik - 189 filmov).

Prvy roénik Envirofilmu sa konal v septembri, dalSie tri v
juni, od 5. roénika (1999) sa festival kona vzdy v najkraj-
Som mesiaci roka, v maji, len v roku 2013 to bolo v juni.
Tri hlavné ceny - Grand Prix putovali do Indie, po dve
do Danska, Talianska, SvajGiarska a na Slovensko. Po
jednom vitazstve ziskali filmari zo Spanielska, Svédska,
Holandska, Polska, Ceskej republiky, Madarska, Ne-
mecka, Velkej Britanie a Australie.

Od roku 1999 (5. roénik) k festivalovym mestam Ban-
ska Bystrica a Zvolen pribudla Banska Stiavnica. V méji
2007 (13. roénik) sa pridala Kremnica, v roku 2010 (16.
rocnik) Krupina, v roku 2012 (18. roénik) Kosice, Poltar
a Skalica a v roku 2013 (19. roénik) aj Bratislava.

Do medzinarodnej poroty kazdoro¢ne zasadaju vy-
znamni filmari, ekolégovia, osobnosti kulturneho a spo-
locenskeého zivota. Ferenc Varga z Madarska je ¢lenom
medzinarodnej poroty kazdy rok od vzniku festivalu. Ka-
tefina Javorska (SR) - 14 krat, Steve Lichtag (CR) - 7
krat, FrantiSek Palonder (SR), Otakar Skalski (CR) - 6
krat, William C. Parks (USA) - 5 krat, Jan Cefovsky (CR),
Adrian Warren (VB), Yossi Weissler (Izrael) - 3 krat.

Len jeden krat medzinarodna porota ocenila hlavnou
cenou dva filmy. V roku 2013 (19. roénik) zvitazili filmy
Narastajuci odpor (Raising Resistance, Svajciarsko) a
Mrtvi z Alosu (The dead of Alos, Taliansko).

¢ Tajomné Mamberamo (Mysterious Mamberamo) je
film, s ktorym sa vyznamny slovensky dokumentarista
Pavol Barabas po prvykrat za¢astnil Envirofilmu. A hned'
na prvy raz si odniesol hlavnu cenu (7. ro¢nik, 2001).
Odvtedy je pravidelnym ucastnikom festivalu.

V roku 2002 (8. ro¢nik) sa festival sa stal miestom zalo-
zenia federacie environmentalnych filmovych festivalov
Europy a Japonska ECOMOVE International, ¢im dosia-
hol vyznamné medzinarodné postavenie.

Tri svetové premiéry uviedol na Envirofiime znamy
Gesky filmar Steve Lichtag - Tanec modrych anjelov
(Dance of the Blue angels, 2004), Zajatci bieleho Boha
(Prisoners of a White God, 2008) a Posledni lovci (Last
Hunters, 2010).

Od roku 1996 je sucastou festivalu detska vytvarna su-
taz Zeleny svet.

Krajina - Clovek - Kultura, konferencia s medzinarod-
nou ucastou, je tradi¢nou sucastou sprievodnych podu-
jati festivalu od jeho 2. ro¢nika v roku 1996).

Prva detska porota zasadla v roku 2002 (8. rocnik).
Porota zloZzena zo ziakov zakladnych $kol hodnoti vybra-
né filmy a udeluje Cenu detskej poroty.

Do Knihy slovenskych rekordov sa zapisalo 6 rekor-
dov wytvorenych v ramci festivalu. V roku 2008 to bola
gula z hlinikovych félii, nasledoval had z hlinikovych
vie¢ok (2009), retaz hlinikovych viecok z mlieGnych
vyrobkov (2010), plastovy obrazec (2011) a bocianie
hniezdo z tetrapakov (2012) a v roku 2013 rekord v po-
¢te mladych milovnikov prirody v chranenych uzemiach
Slovenska (3 276 navstevnikov pocas jedného dna).
Desattisice navstevnikov pocas uplynulych rokov pri-
lakala na festival moznost uvidiet kvalitné dokumenty
o zivotnom prostredi z mnohych krajin vSetkych sveta-
dielov, ale aj kazdoroéne bohaty, zaujimavy a pritazlivy
sprievodny program pre deti, mladez aj dospelych.

Vyhlasovatelom Medzinarodného festivalu filmov
o zivotnom prostredi Envirofilm je Ministerstvo zivotné-
hoprostrediaSlovenskejrepubliky,organizatoromSlo-
venskaagenturazivotného prostredia BanskaBystrica
a Envirofilm, n.o. Festival Envirofilm, ako jediny na Slo-
vensku, je Zlenom medzinarodnej asociacie festivalov

o ochrane zZivotného prostredia ECOmove Internatio-
nal. Cielom festivalu je predstavit a ocenit nové filmy,
videoprogramy a televizne programy, ktoré svojim ob-
sahom a umeleckou Uroviiou pomahaju Sirit myslien-
ky ochrany zZivotného prostredia a prirody.

ENVIROFILM 1995 - 2014

The International Environmental Film Festival ENVRO-
FILM has its premiere on 4th to 8th September 1995
in Banska Bystrica and Zvolen. Film makers from 18
countries around the world participated in the first edi-
tion of the festival and 73 films were competing. The
first award winning film of Envirofilm was White Stork
(Spain). Members of the first international jury were -
Otakar Skalski (Czech Republic), Osvald Trtilek (Czech
Republic), Julius Burkovsky (Slovak Republic), Ferenc
Varga (Hungary), Vladimir Konrad (Slovak Republic),
Barbara Skupinska (Poland) and Jozef Klinda (Slovak
Republic).

During the twenty years of the festival:

¢ Filmmakers from 71 countries around the world sent

a total of 2,386 films. The largest number of films the

festival organisers received in 2013 (19th edition -

189 films).

The first Envirofilm took place in September, the

next three in June and since the 5th edition (1999)

the festival is held always in the most beautiful month

of the year, in May. Just in 2013 it was held in June.

e Three Grand Prix went to India, two to Denmark,
Italy, Switzerland and Slovakia. One Grand Prix was
awarded to filmmakers from Spain, Sweden, the Ne-
therlands, Poland, Czech Republic, Hungary, Germa-
ny, Great Britain and Australia.

o In 1999 (5th edition), Banska Stiavnica joined the
festival cities of Banska Bystrica and Zvolen. In May
2007 (13th edition), Kremnica became the festival
city, in 2010 (16th edition) Krupina, in 2012 (18th
edition) KoSice, Poltar and Skalica and in 2013 (19th
edition) Bratislava.







The international jury annually com-
prises prominent filmmakers, environ-
mentalists, cultural and social life per-
sonalities. Ferenc Varga from Hungary
has been the member of the internati-
onal jury every year since the festival
origination. Katefina Javorska (Slovak
Republic) was the jury memberi4 ti-
mes, Steve Lichtag (Czech Republic) -
7 times, FrantiSek Palonder (Slovak Re-
public), Otakar Skalski (Czech Repub-
lic) - 6 times, William C. Parks (U.S.A.)
- 5 times, Jan Cefovsky (Czech Re-
public), Adrian Warren (Great Britain),
Yossi Weissler (Israel) - 3 times.

Only once the international jury gave
the Grand Prix to two films. It went in
2013 (19th edition) to the films Rai-
sing Resistance (Switzerland) and The
Dead of Alos (Italy).

Mysterious Mamberamo is the film
with which the outstanding Slovak
filmmaker Pavol Barabas participated
in Envirofilm for the first time. And right
away he won the Grand Prix (7th editi-
on, 2001). Since then, he has been a
regular participant in the festival.

In 2002 (8th edition), the festival be-
came a platform for the foundation of
the Association of Environmental Film
Festivals from Europe and Japan ECO-
MOVE International, achieving thus a
significant international status.

Three world premieres in Envirofilm
had the well-known Czech filmmaker
Steve Lichtag - Dance of the Blue An-
gels (2004), Prisoners of a White God
(2008) and Last Hunters (2010).
Since 1996 the International Contest
of Children’s and Youth’s Artistic Cre-
ativity “Green World” has been a part
of the festival.

Landscape - Man - Culture, the
conference with international partici-
pation, is a traditional accompanying

event of the festival since its 2nd editi-
on in 1996.

The first children‘s jury had a mee-
ting in 2002 (8th edition). The jury
consisting of primary school pupils
has been evaluating selected films
and awarding the Prize of the Chil-
dren’s Jury.

In the Book of Slovak Records 6 re-
cords, created within the festival, have
been inscribed. In 2008, it was a ball
of aluminum foils, then a snake of alu-
minum lids (2009), a chain of alumi-
num lids from milk products (2010),
a plastic pattern (2011), a stork nest
of Tetra Pak packaging (2012) and in
2013 a record in the number of young
nature lovers in protected areas of Slo-
vakia (3,276 visitors in one day).

Tens of thousands of visitors over
the years were attracted to the festival
by the chance to see high-quality do-
cumentaries on the environment from
many countries of all continents, and
each year also a rich, interesting and
attractive accompanying programme
for children, youth and adults.

The Ministry of the Environment of
the Slovak Republic is the promulgator
of the International Environmental Film
Festival Envirofilm, the Slovak Environ-
ment Agency in Banska Bystrica and
the non-profit organisation Envirofilm
n.o. are the organisers. Envirofilm, as
the only festival in Slovakia, is a mem-
ber of the International Association of
Environmental Film Festivals ECOmove
International. The objective of the festi-
val is to present and award new films,
video programmes and television pro-
grammes, which, by their contents and
artistic qualities contribute to sprea-
ding the ideas of environmental prote-
ction and nature conservation.
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Z70. vyrocie Slovenského
narodného povstania

Kazdoroéne, az na niekolko vynimiek, sa festival Envi-
rofilm konal v Mlzeu Slovenského narodného povstania
(SNP) v Banskej Bystrici. Jeho stala expozicia pripomina
obdobie Il. svetovej vojny a Slovenské narodné povsta-
nie, centrom ktorého bola Banska Bystrica. Mizeum sid-
li v Pamétniku SNP, ktory je jednym z najvyznamnejsich
pamatnikov na Slovensku. Je dielom architekta Dusana
Kuzmu. Pamatnik bol dokonceny v roku 1969.

V tomto, pre Envirofilm jubilejnom roku, si pripomina-
me 70. vyrocie SNP ako aj 45 rokov od ukoncenia stavby
pamatnika.

20. ro¢nik Medzinarodného festivalu filmov o zivotnom
prostredi ENVIROFILM 2014 sa opéat kona v priestoroch
Muzea SNP v Banskej Bystrici.

70th anniversary
of the Slovak National Uprising

Annually, with a few exceptions, the festival Enviro-
film had been held in the Museum of the Slovak Nati-
onal Uprising (SNU) in Banska Bystrica. Its permanent
exhibition recalls the period of the World War Il and of
the Slovak National Uprising, the centre of which was
Banska Bystrica. The museum is located in the SNU
Memorial, which is one of the most important monu-
ments in Slovakia. It is the work of the architect DuSan
Kuzma. The Memorial was built in 1969.

In this, for Envirofilm jubilee year, we commemorate
the 70th anniversary of the SNU and 45 years since
the completion of the Memorial building.

The 20th International Environmental Film ENVIRO-
FILM 2014, has been held again in the Museum of the
Slovak National Uprising in Banska Bystrica.




JOZEF KRONER

Slovensky herec Jozef Kroner (20. 3. 1924 - 12. 3. 1998)
sa narodil v Staskove pri Cadgi.

Nikdy nestudoval herectvo, svoju kariéru zacinal ucinko-
vanim v ochotnickych suboroch, odkial v roku 1948 odisiel
na profesionalnu scénu v Martine. V rokoch 1956 - 1984
bol ¢lenom ¢inohry Slovenského narodného divadla. Miloval
divadlo.

Pocas svojho dlhoroéného pdsobenia v divadle, televizii,
rozhlase a vo filme vytvoril mnoZstvo nezabudnutelnych po-
stav. Uz od svojich hereckych zaciatkov sa dokazal uplatnit v
réznych Zanroch. Debutoval epizédnou ulohou vo filme rezisé-
ra Jana Kadara Katka (1949). Vdaka svojmu talentu, jedine¢-
nému vzhladu a posobivému hlasu hraval uz od zadiatku svo-
jej filmovej kariéry Casto vekovo ovela starsie postavy - Pole
neorané (r. V. Bahna, 1953), Drevena dedina (r. A. Lettrich,
1954), Stvorylka (r. J. Medved, K. Kréka, 1955), Posledna
bosorka a Zemianska Cest (obidva r. V. Bahna, 1957).

V roku 1958 mu rezisér Jan Lacko ponukol hlavnd tlohu vo
filme Statocny zlodej nakrutenom podla divadelnej hry Ilvana
Stodolu Jozko Pucik a jeho kariéra. K nezabudnutelnym ulo-
ham Jozefa Kronera patri Adam Krt z televizneho filmu Rysava
jalovica (r. M. Tapak, 1970), Pacho Matrtaj zo zbojnickej ko-
médie Pacho, hybsky zbojnik (r. M. Tapak, 1975), Mio z rov-
nomenného Tapakovho televizneho filmu (1979), Martin Pich-
anda z Jakubiskovej rodinnej sagy Tisicrocna vcela (1983).

Filmografia Jozefa Kronera je skuto¢ne bohata. Medzina-
rodné uznanie mu priniesla postava Tona Brtka vo filme rezi-
sérov Jana Kadara a Elmara Klosa Obchod na korze (1965).
Tragicky pribeh z obdobia tzv. Slovenského statu a arizacie
zidovského majetku bol v roku 1966 oceneny Oscarom.

Hlavné ulohy si zahral v popularnych televiznych seria-
loch Svako Ragan (r. M. Tapak, 1976) a Slovacko sa nesudi
(r. P. Tuek, 1975, 1984), ucinkoval vo filmoch madarskych
rezisérov Karolya Makka a Gyulu Maara. Za svoje herecké
umenie ziskal mnozstvo domacich a zahrani¢nych oceneni.

V poslednych rokoch svojho zivota Ucinkoval v niekolkych
¢eskych filmoch, nezabudnutelny je napriklad vo filme Véry

Chytilovej Dédictvi aneb Kurvahosigutntag (1992).

Jozef Kroner nesmierne miloval Liptov, rad sa prechadzal v
Podbanskom. Bol vasnivy hubér ale hlavne rybar. Napisal via-
cero ,rybarskych” knih - Herec na udici (1970), Herec nielen
na udici (1974), S kamerou a s udicou (1979), Neobycajny
testament (1982) a O rybke Belicke (1983).

Na zaklade hlasovania slovenskych filmovych novinarov
v Ankete 2000 sa Jozef Kroner stal slovenskym hercom
20. storocia.

The Slovak actor Jozef Kroner (20. 3. 1924 - 12. 3.
1998) was born in Staskov near Cadca. He never studied
acting and his career started in amateur theatre groups,
from where he went to the professional scene in Martin.
Between 1956 and 1984 he was a member of the Slovak
National Theatre. He loved theatre.

During his work in the theatre, in television, radio and in
the film he created a number of unforgettable characters in
a variety of genres. He debuted in a marginal role in the film
Katka directed by Jan Kadar (1949). Thanks to his talent,
unique look and impressive voice he used to play, from the
beginning of his film career, often much older characters:

Pole neorané (director V. Bahn, 1953), Drevena dedina
(A. Lettrich, 1954), Stvorylka (J. Medved, K. Kréka, 1955),
Posledna bosorka and Zemianska ¢est’ (both directed by
V. Bahna, 1957).

In 1958, the director Jan Lacko offered him a leading
role in the film Statoény zlodej made on the basis of the
play by Ivan Stodola JoZko Pucik a jeho kariéra. Jozef Kro-
ner’s unforgettable roles include Adam Krt in the televisi-
on film Rysava jalovica (director M. Tapéak, 1970), Pacho
Matrtaj in the brigand’s comedy Pacho, hybsky zbojnik (M.
Tapak, 1975), Miso in the homonymous Tapak 's television
film (1979 ) and Martin Pichanda in the Jakubisko s family
saga Tisicro¢na véela (1983).

Jozef Kroner s filmography is really rich. The character
of Téno Brtko in the film Obchod na korze (The Shop on
Main Street ) (1965) by the directors Jan Kadar and Elmar
Klos brought him international recognition. This tragic sto-
ry from the period of the first independent Slovak State
and confiscation of Jewish property by Arians was in 1966
awarded the Oscar.

He played a leading role in the popular television series
Svéko Ragan (M. Tapék, 1976) and Slovécko sa nesudi
(P. TuCek, 1975, 1984). He acted in films by the Hungarian
directors Karoly Makka and Gyula Madr. For his performing art
he has received numerous Slovak and international awards.

In the last years of his life he acted in several Czech
films. Unforgettable he is for example in the film by Véra
Chytilova Dédictvi aneb KurvahoSigutntag (1992).

Jozef Kroner loved the Liptov region and he used to go for
walks in Podbanské. He was a passionate mushroom picker
and especially fisherman. He is the author of several , fishing*“
books - Actor on the Fishing Rod (1970), Actor not only on a
Fishing Rod (1974), Camera and a Fishing Rod (1979), Unu-
sual Testament (1982) and About the Belicka Fish (1983).

Based on opinion poll of Slovak film journalists in Anketa
2000 Jozef Kroner became the Slovak actor of the 20th
century.




JURAJ LIHOSIT

Slovensky filmovy a televizny rezisér Juraj Lihosit je rodeny
Martinéan (25. 4. 1944). Absolvoval Strednu priemyslovi skolu
filmovt v Cimeliciach v juznych Cechach (1962) a po maturite
pracoval ako produkény v Slovenskej televizii v Bratislave. V ro-
koch 1967 - 1972 studoval filmovu a televiznu dramaturgiu na
bratislavskej Vysokej Skole muzickych umeni, ktori nedokon-
¢il. V rokoch 1970 - 1977 bol asistentom rézie a pomocnym
rezisérom CST v Bratislave a Slovenskej filmovej tvorby, asisto-
val rezisérom Elovi Havettovi, Dusanovi Trancikovi a dals$im.

Jeho prvym hranym filmom bol televizny film Ako sa Vinco
zatal (1979), za ktory dostal Vyrocnu cenu za slovensku televiz-
nu a filmovu tvorbu. Po nom nasledoval televizny film Anonym
(1980) a televizne inscenacie Na zaciatku cesty (1980), Sukro-
mie (1981) a serial kratkych rozpravok Bambulkine dobrodruz-
stva (1983), ktory si aj vdaka vynikajucemu vykonu 5-ro¢nej
hlavnej predstavitelky Moniky Haasovej ziskal celonarodnu
popularitu.

Na Kolibe debutoval filmom pre deti Sojky v hlave (1984),
ktory bol ispesne uvedeny na Filmovom festivale filmov pre deti
a mladez v Gottwaldove (Zline). Jeho film Zakazané uvolnenie
(Icing,1986) bol uvedeny na Medzinarodnom filmovom festivale
v Berline v sekcii Panorama.

Medzinarodny uspech zaznamenal film pre deti a mladez
Viakari (1988, Commuters, Flieg, Vogel flieg, Pendolari). V
rokoch 1989 - 1990 sa premietal na medzinarodnych festiva-
loch filmov pre deti a mladez v Zline (Strieborna pistalka), Ber-
line, Giffoni, Laone, Parizi, Belinzone a ziskal niekolko cien.
Zaujimavostou je, Ze v tomto diele debutovala vtedy 14-ro¢na
Barbora Bobulova, ktora sa neskor presadila v eurépskom me-
radle a dnes je hviezdou talianskej kinematografie.

Po roku 1990 pripravil Juraj Lihosit televiznu inscenéaciu
Ludozriti (1991) s Milanom Lasicom a Juliusom Satinskym v
hlavnych Glohach.

Na tvorbu pre deti nadviazal v roku 1998 sedemdielnym
seridlom vecernickov Vesely strach, v roku 2003 nakrtil pre
Cesku televiziu v Brne videofilm s nazvom Rikejte mi Top.

V Sestdesiatych rokoch sa Juraj Lihosit venoval aj popular-
nej hudbe ako manazér beatovych skupin, skladatel a textar.
Najvyznamnejsia je jeho spolupraca s jednou najvacsich osob-
nosti Ceskoslovenskej rockovej hudby Dezom Ursinym. Juraj
Lihosit je autorom anglickych textov na prvej Ursinyho LP platni
Provisorium (1973).

Okrem hranej, ma za sebou rozsiahlu televiznu tvorbu aj v
inych zanroch. Z dokumentarnej tvorby su to najmé profily zna-

mych umelcov (Kostka, Alexy, Fabry, Kopc¢ak, Budsky, Chu-
dik, Nosal a i.), dalej dokumentarne diela Odchody a navraty
(1992) o emigracii mladych v rokoch 1967 - 1968 a Svedectvo
z obrazovky (1991) o televiznom vysielani v Bratislave pocas
sovietskej okupéacie. Dlhodobo sa zaobera biografiou Ale-
xandra Dubcéeka. V roku 1991 wytvoril k jeho sedemdesiatke
dokument Blizky Clovek, ktory sa po zostrihu vysielal v STV aj
pri jeho Umrti, ako aj dokument Dubcek sa narodil v Uhrovci
(1993) a prvu cCast rozsiahlej biografie A. Dubceka (zostala
nedokoncena) s nazvom Dubcek - Internacia. V sucasnosti
pripravuje dokumentarny film o ceste A. Dubceka do Talianska
v roku 1988 v slvislosti s prevzatim ¢estného doktoratu na uni-
verzite V Bologni.

Zaciatkom druhého tisicrocia Juraj Lihosit niekolko rokov

spolupracoval s redaktorkou Katarinou Zackovou na televiz-
nom cykle s environmentalnou tematikou EKO dalej. Po roku
1989 bol okrem iného aj predsedom profesijnych organizacii
- Unie slovenskych televiznych tvorcov a neskor i Slovenského
filmového zvazu.

Juraj Lihosit je viac ako desat rokov hlasujucim ¢lenom (vote
member) Eurdpskej filmovej akadémie.

V roku 1999 bol ¢lenom medzinarodnej poroty na 5. roéniku
festivalu Envirofilm.

Slovak film and television programme director Juraj Li-
hosit was born in Martin (25. 4.1944). He graduated from
the Secondary Technical School of Film in Cimelice in
southern Bohemia (1962) and after finishing his studies
he was working as a production assistant in the Slovak
Television in Bratislava. Between 1967 - 1972 he was stu-
dying the film and television dramaturgy at the Academy of
Performing Arts in Bratislava, which he did not complete.
In 1970 - 1977 he was the assistant director of the Czecho-
slovak Television in Bratislava and the Slovakia Filmmaking
Company and he assisted the directors Elo Havetta, DuSan
Trancik and others.

His first feature film was the TV film Ako sa Vinco zatal
(1979), for which he received the Award for Slovak Televi-
sion and Film Production. It was followed by the TV movie
Anonym (1980) and television productions Na zaCiatku ces-
ty (1980), Sukromie (1981) and a series of short fairy tales
Bambulkine dobrodruzstva (1983), which also due to the
excellent performance of the 5-year-old protagonist Monica
Haasova gained nationwide popularity.

At Koliba he debuted with the film for children Sojky
v hlave (1984), which was successfully introduced at
the Festival of Films for Children and Youth in Gottwal-
dov (Zlin). His film Zakazané uvolnenie (Icing, 1986) was
screened at the International Film Festival in Berlin in the
Panorama section.

The international success he achieved with the film for
children and youth Vlakari (1988 Commuters, Flieg, Vogel
flieg, Pendolari). In the years 1989 - 1990 it was screened at
the International Film Festivals for Children and Youth in Zlin,
in Berlin, Giffoni, Laon, Paris and Belinzone and won several
awards. In this film the 14-year-old Barbora Bobulova debu-
ted and later on she pushed herself forward at European
scale and now she is a star of Italian cinematography.

After 1990, Juraj Lihosit prepared the television program-
me Ludozrati (1991) with Milan Lasica and Julius Satinsky
as leading actors.

For children he made in 1998 the seven-part series of
bedtime stories Vesely strach, in 2003 he made the video
film Rikejte mi Top for the Czech Television in Brno.

In the sixties, Juraj Lihosit devoted himself also to popu-
lar music as beat groups manager, composer and songwri-
ter. He cooperated with one of the greatest personalities
of the Czechoslovak rock music DeZo Ursiny. Juraj Lihosit
is the author of English texts of the first Ursiny “s LP Provi-
sorium (1973).
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Besides the above-mentioned production, he focused
also on other genres. His documentaries include mainly
profiles of well-known artists (Kostka, Alexy, Fabry, Kopcak,
Budsky, Chudik, Nosal and others). He made also the do-
cumentaries Odchody a navraty (1992) about the emigra-
tion of young people in 1967-1968 and Svedectvo z obra-
zovky (1991) about TV broadcasting in Bratislava during
the Soviet occupation.

For a long time he has been dealing with the biography
of Alexander Dubcek. In 1991, Lihosit made a documen-
tary on the occasion of DubCek s 70th anniversary Blizky
Clovek that was broadcasted in the Slovak Television also
upon his death, as well as the documentary DubCek sa
narodil v Uhrovci (1993) and the first part of an extensive
biography of Alexander Dubcek (it remained unfinished)
named DubcCek - Internacia. Currently, he has been pre-
paring a documentary about the journey of Alexander Dub-
Cek to Italy in 1988 in connection with the takeover of an
honorary doctorate at the University of Bologna.

At the beginning of the second millennium, Juraj Lihosit
was cooperating several years with the reporter Katarina
Zackova on the TV series about environmental issues EKO
dalej. After 1989 he was, inter alia, the chairman of the pro-
fessional organizations - the Union of the Slovak Television
Programme Makers and later also the Slovak Film Union.

For more than a decade he has been the voting member
of the European Film Academy.

In 1999 he was a member of the international jury at the
5th Envirofilm Festival.

STEVE LICHTAG:
Miluje Zraloky a adrenalin

Steve Lichtag (1954, Znojmo), cesky filmar, rezisér,
cestovatel, spisovatel, sa Envirofilmu zucastiiuje od roku
2000, kedy tu uviedol dnes uz legendarny dokumentarny
film Carcharias - Velky biely (ako prvy na svete nafilmoval
velkého bieleho zraloka, zabijaka, bez ochrannej klietky).
Sedemkrat bol ¢lenom medzinarodnej festivalovej poroty
a Styri razy na festivale sutazil. Miluje zraloky, adrenalin a
dobrodruzstvo a pri nakrdcani nema strach. Je véak opatrny
a citi velky respekt.

Na Envirofilme 2004 mal celosvetovu premiéru jeho film
Tanec modrych anjelov. V roku 2007 sutazil s filmom Prapo-

divny svet, ktory je pribehom malej rybky (hlava¢ pasoplu-
tvy)z karpatského Viéieho potoka. O rok na to, na 14. ro¢-
niku festivalu, Steve Lichtag premiérovo uviedol film Zajatci
bieleho boha a v roku 2010 to bola historicka freska boja
medzi ¢lovekom a dravou velrybou Posledni lovci, za ktoru
ziskal cenu medzinarodnej poroty v kategorii dokumentar-
nych filmov. Pribeh filmu sa odohrava v dedine Lamalera,
leziacej na skalnatom pobrezi nedaleko ostrova Lembata
(Lomblen), daleko na vychode Malych Sund v suostrovi Alor
(Indonézia). Je to posledné miesto na svete, kde sa velryby,
v tomto pripade vorvane, lovia pomocou malych drevenych
¢lnov a bambusovych harpun...

Nielen vo filme Posledni lovci ale vo vaésine svojich do-
kumentov Steve Lichtag odhaluje divakom tajomstva zivota
pod vodou aj na susi, ,zabudnuté” svety. Taky je aj jeho
novy film Aldabra, ktory nakrucal v zapadnej ¢asti Indického
oceanu. Aldabra je ostrov, ktory je sic¢astou Seychelskych
ostrovov. Zijii tam tisice obrich korytnaciek a vstup na ost-
rov je zakazany.

Jeho filmy maju vysoku divacku sledovanost a vypovednu
hodnotu a ovplyviuju verejni mienku po celom svete. Film
tanec modrych anjelov nesporne prispel ku vstupu Ceskej
republiky do Medzinarodnej velrybarskej komisie (IWC) a
film Prapodivny svet ovplyvnil zakon v otazke pouzivania
elektrického prudu pri hospodareni rybarov na pstruhovych
tokoch v Cechach.

Steve Lichtag je milac¢ikom festivalového publika a kazdy
rok sa na neho tesia aj deti v Detskej fakultnej nemocni-
ci v Banskej Bystrici. Spolu s dalsimi filmarmi a hostami
festivalu navstevuje choré deti uz niekolko rokov takmer
pravidelne a okrem filmov im prinasa dobru naladu, smiech
a darceky.

STEVE LICHTAG:
He loves sharks and adrenalin

Steve Lichtag (1954, Znojmo), the Czech filmmaker, film
director, traveller and writer, has been participating in Enviro-
film since 2000, when he presented in the festival the now
legendary documentary Carcharias - The Great White (shot
without a protective cage for the first time in history). Seven
times he was a member of the international festival jury and
four times he competed at the festival. He loves sharks, adre-
naline and adventure and while filming he has no fear. Howe-
ver, he is prudent and feels great respect.

At Envirofilm 2004, his film Dance of the Blue Angels had
the world premiere. In 2007, he competed with the film Biz-
zare World, which is a story of a small fish (Siberian bullhead)
from the Wolf Stream in the Carpathians. A year later, at the
14th edition of the festival, Steve Lichtag ‘s film Prisoners of
a White God had a premiere and in 2010 it was the histori-
cal fresco of a struggle between man and predatory whale
The Last Hunters, for which he was awarded the international
jury prize in the category of documentary films. The story un-
folds in the Lamalera village, lying on the rocky coast near
the island of Lembata (Lomblen), far at the east of the Lesser
Sunda Islands in Alor archipelago (Indonesia). It is the last
place in the world where whales are being hunted with small
wooden boats and bamboo harpoons ...

Not only in the film The Last Hunters but in most of his do-
cumentaries Steve Lichtag reveals the secrets of life under-
water and on land, ,,the forgotten” worlds, to audience. Such
is also his new movie Aldabra, which he was filming in the
western part of the Indian Ocean. Aldabra is an island, which
is a part of the Seychelles. Thousands of giant tortoises have
been living there and the entry to the island is prohibited.

Steve Lichtag “s films are very popular with audience, have
high informative value and influence public opinion around
the world. The film Dance of the Blue Angels undoubtedly
contributed to the accession of the Czech Republic to the
International Whaling Commission (IWC) and the film Bizzare
World influenced the legislation in the field of electricity use
by fishermen at trout streams in the Czech Republic.

Steve Lichtag is the darling of the festival audience and
every year also the small patients in the Children‘s University
Hospital in Banska Bystrica look forward to meet him. Along
with other filmmakers and festival guests he has been visiting
ill children for several years already almost on a regular basis
and besides films he brings them good spirit, fun and gifts.




PAVOL BARABAS:
Chod’ tam, kam chces ist...

Clovek nikdy nedozrie natolko, aby pochopil absolutnu,
transcendentni hodnotu prirody. Méze sa jej vsak dotknuf,
spoznavat ju v detailoch a zamilovat si ju skrz svoju pokoru.
Odhalovanie sil prirody sa pre Cloveka stava objavnou cestou
po svojom vnutornom svete...

Pavol Barbaba$ (1959, Trencin) scenarista, kameraman,
rezisér, cestovatel, autor mnohych dokumentarnych filmov a
nesporne najuspesne;si filmar v historii slovenského filmu, na-
krucal na vSetkych kontinentoch, v nepristupnej divoGine, na
dravych riekach aj na fadovych stitoch ¢i v hibokych jaskyniach,
daleko od civilizacie.

Ma za sebou niekolko objavnych expedicii, od najdenia ci-
vilizaciou nedotknutych fudi doby kamennej v pralesoch v No-
vej Guiney, cez spoluobjavenie mega jaskyne na stolovej hore
Chimanta, az po absolvovanie prvého prechodu Ellsworthovho
pohoria v Antarktide. PeSo dosiahol Severny i Juzny pdl, zil s

Jeho filmy su o fudoch v extrémnych podmienkach, pri-
behy, ktorych hrdinovia idu az na hranice svojich moznosti.
Viyzaruju lasku a uctu k prirode, obrovsku dusevnu silu a mo-
ralne vedomie.

Festivalu Envirofim sa po prvykrat zicCastnil v roku 2001 s
filmom Tajomné Mamberamo. A hned' na prvy raz si odniesol
Grand Prix festivalu. Dalsim Gspesnym filmom bol Mustang. Na
Envirofilme 2003 ziskal Hlavnu cenu v kategorii dokumentar-
nych filmov, Cenu riaditela festivalu najlepSiemu slovenskému
filmu a Cenu detskeho divaka. Dokument Omo - cesta do
praveku (Envirofim 2004) bol podia Barabasa jeden z naju-
zasnejSich projektov cestovania po neznamej africkej divocine.
A nasledovali dalSie filmy Amazonia Vertical (Envirofilm 2005),
Pururambo a Premeny Tatier (2006), Tepuy (2007), Neznama
Antarktida a Vysoké Tatry - divocina zamrznuta v ¢ase (2008),
Bhutan - hladanie stastia a Tajomstvo podzemia (2009), Cars-
tensz - Siedma hora (2010), Mongolsko - V tieni Dzingischana
a Hladaci utajenych svetov (2011), Pribehy tatranskych Stitov
- Suboj velikanov (2012). Pygmejovia - deti dzungle a Pribehy
tatranskych stitov - Posadnuti horami (2013).

Na Envirofilme 2014 premiérovo uvedie svoj film Polarnik
(2014). Je to portrét ¢loveka, ktory sa pokusa prezit sam na
najchladnejSom kontinente.

Chod' tam, kam chces ist... Také je motto Pavla Baraba-
$a. Jedna veta, pat jednoduchych slov... motto na zmyslu-
plny Zivot.

PAVOL BARABAS:
Go where you want to go...

Man never matures enough to understand the absolu-
te, transcendent value of nature. However, he can touch
it, get to know it in detail and fall in love with it through his
humility. Detecting the forces of nature becomes for man a
revelatory journey in his inner world ...

Pavol Barabas (1959, Trencin) is a Slovak scriptwriter,
cameraman, film director, traveller, author of many docu-
mentaries and unquestionably the most successful film-
maker in the history of the Slovak film. His films were shot
on all continents, in inaccessible wilderness, on wild rivers
and glacial peaks as well as in deep caves, far away from
civilization.

He has accomplished several ground-breaking expedi-

tions, from the discovery of Stone Age people untouched
by civilization in the rainforests of New Guinea, through the
co-discovery of a mega-cave on the Chimanta plateau, to
the first transit of the Ellsworth Mountains in Antarctica. On
foot he reached the North and South Poles, was living with
Pygmies in Congo, overcame the most extreme canyon on
Earth Trou de Fer.

His films are about people in extreme conditions, stories
the heroes of which go beyond their limits. They emit love
and respect for nature, enormous mental power and moral
conscience.

In Envirofilm he participated for the first time in 2001
with the film Mysterious Mamberamo and in his first parti-
cipation he won the Grand Prix of the festival. Another suc-
cessful film was Mustang. At Envirofilm 2003, the film was
awarded the Prize for the best film in the Documentary Film
category, the Prize of the Festival Director to the best Slo-
vak film and the Prize of the Children Jury. The documen-
tary Omo - A Journey to the Primaeval World (Envirofilm
2004) was, according to Baraba$, one of the most ama-
zing projects of traveling through unknown African wilder-
ness. Other films followed: Amazonia Vertical (Envirofilm
2005), Pururambo and Metamorphoses of the Tatra Moun-
tains (2006), Tepuy (2007), Unknown Antarctica and High
Tatras - A Wilderness Frozen in Time (2008), Bhutan - A
Search for Happiness and The Mystery of the Underground
(2009), Carstensz - The Seventh Summit(2010), Mongolia
- In the Shadow of Genghis Khan and The Secret World 's
Seekers(2011), Tales of the Tatra Peaks - Battle of Giants
(2012), Pygmies - The Children of the Jungle and Tales of
the Tatra Peaks - The Enticed by Heights (2013).

At Envirofilm 2014, the film The Polar Explorer (2014) will
have its premiere. It is a portrait of a man who tries to survi-
ve alone in the coldest continent.

Go where you want to go ... It is the motto of Pavol Ba-
rabas. One sentence, five simple words ... motto for a me-
aningful life.




20. medzinarodny festival filmov
o zivotnom prostredi

ENVIROFILM 2014

Banska Bystrica
19. - 24. m3j

PROGRAM

Pondelok 19. maj

Muzeum SNP, kinosala

09:00 - 13:00 Prehliadka sutaznych filmov

13:30 - 15:30 M(i)esto pre ludi

Ocenenie vitazov 19. ro¢nika medzinarodnej sutaze vytvarnej

tvorivosti deti a mladeze Zeleny svet

17:00 - 19:00 Ako sa Vinco zatal - vojnova drama
20 SNP z roku 1977, 76 min.

Hostia vecera: rezisér Juraj Lihosit, riaditel Muzea SNP Stani-

slav Mi¢ev, moderuje Stefan Vrastiak

20:00 - 21:30 Prehliadka sutaznych filmov

Muzeum SNP

09:00 - 14:00 Sokoliari sv. Bavona

09:00 - 13:00 Cesta z mesta - ekoaktivity pre Skoly,
CHKO Polana a S-NAPANT

09:00 - 13:00 Nie je papier ako papier - vedecké

pokusy, ukazky celuldzy, zvidknovania
papiera ai., SHP Harmanec

Radnica, namestie SNP
10:00 - 11:30 Slavnostné otvorenie festivalu

RTVS, Radio Regina Banska Bystrica
15:05 - 15:30 Rozhovor s festivalovou osobnostou:
jubilantom, reZisérom Jurajom Lihositom

Utorok 20. maj

Muzeum SNP, kinosala

09:00 - 11:00 Prehliadka filmov spojena s besedou
Voda je Zivot, Slovensko
divoCINY, Ceska republika

11:30 - 13:00
14:00 - 17:00
18:00 - 20:00

Muzeum SNP
09:00 - 13:00

09:00 - 13:00

Huculska dusa Muranskej planiny, Slo-
vensko

Prehliadka sttaznych filmov

Prehliadka sttaznych filmov

Radost zo zivota - portrét Jozefa Kronera
Dcéra o otcovi - beseda so Zuzanou
Kronerovou

Statocny zlodej, 1958, 86 min.

Zvedavka (eko) mestska - enviroaktivity
pre Skoly

Nie je papier ako papier - vedecké po-
kusy, ukazky celuldzy, zvlaknovania pa-
piera a i., SHP Harmanec

InfoUSA, SVK, Lazovna ul.

10:00 - 11:30

Havajskeé ostrovy, Palau, Bahamy, Flori-
da - vedecké cesty

Rozpréavanie Billa Parksa z USA o loka-
litach, kde vedci z Floridy realizuju zau-
jimavy vedecky projekt

RTVS, Radio Regina Banska Bystrica

09:00 - 12:00

15:00 - 16:00

Stadio detom - ako vznikaju relacie
o prirode a zivotnom prostredi
Rozhovor s festivalovou osobnostou:
hereckou Zuzanou Kronerovou

Radnica, namestie SNP

10:00 - 15:00 Verejné priestory - s ludmi a pre ludi
Seminar pre predstavitelov samosprav

Streda 21. maj

Muzeum SNP, kinosala

09:00 - 13:00 Prehliadka sutaznych filmov, zasadnu-
tie detskej poroty

14:00 - 17:30 Prehliadka sttaznych filmov

18:00 - 21:00 Prehliadka sttaznych filmov

Muzeum SNP

09:00 - 13:00 Cesta z mesta - ekoaktivity pre skoly,
CHKO Polana a S-NAPANT

09:00 - 13:00 Nie je papier ako papier - vedecké po-

kusy, ukazky celuldzy, zvlaknovania pa-
piera a i., SHP Harmanec

InfoUSA, SVK, Lazovna ul.

10:00 - 11:30

Narodné parky USA

Rozpravanie Davida Barnu, hovorcu
Spravy narodnych parkov USA a premie-
tanie filmovych dokumentov o parkoch

RTVS, Radio Regina Banska Bystrica

11:00 - 11:30

15:00 - 16:00

CINEMAX
18:00 - 21:00

Rozhovor s festivalovymi osobnostami:
manazérkou Envirofilmu Dagmar Rajca-
novou a ¢lenkou medzinarodnej poroty
Katefinou Javorskou

Rozhovor s festivalovymi osobnostami:
filmarom Pavlom Barabasom, polarni-
kom Petrom ValuSiakom a reZisérom
Steve Lichtagom

Vecer s Pavlom Barabasom a Petrom
Valusiakom

Nové pribehy tatranskych stitov a premiéra filmu Polarnik
(predpredaj vstupeniek od 13. maja, 15:30 hod., CINEMAX)

Stvrtok 22. maj

Muzeum SNP, kinosala

09:00 - 13:00
14:00 - 17:00
18:00 - 21:00
Muzeum SNP
09:00 - 13:00
09:00 - 13:00

Prehliadka sutaznych filmov
Prehliadka sutaznych filmov
Prehliadka sutaznych filmov

Zvedavka (eko) mestska - enviroaktivity
pre Skoly s pripomenutim si Medzina-
rodného dna biologickej rozmanitosti
Nie je papier ako papier - vedecké po-
kusy, ukazky celulozy, zvlaknovania pa-
piera ai., SHP Harmanec

RTVS, Radio Regina Banska Bystrica

10:00 - 15:00

11:00 - 11:30
15:05-15:30

Vplyv médii a dokumentarnej tvorby na
formovanie postojov verejnosti k zivot-
nému prostrediu

Panelova diskusia odbornikov
Rozhovor s uéastnikmi panelovej diskusie
Rozhovor so Statnym tajomnikom

MZP SR k aktualnej téme diia: 22. maj - Medzinarodny def
biologickej rozmanitosti.

15:30-16:00

Detska porota v studiu




CINEMAX

18:00 - 21:00 20 rokov Envirofilmu - slavnostny filmo-

vy vecer pre vSetkych, ktori cheu vidiet

to najlepsie, Co festival pocCas svojej

historie zaznamenal.

20 rokov v hlbinach - spomienky a aktualna filmova tvorba
filmového reziséra Steva Lichtaga

Slovak tango - slavne evergreeny slovenskej popularnej scény
Piatok 23. maj

Muzeum SNP, kinosala

09:00 - 13:00 Prehliadka sutaznych filmov
14:00 - 16:00 Beseda s ministrom Zivotného prostredia SR
17:00 - 21:00 Prehliadka sutaznych filmov

RTVS, Radio Regina Banska Bystrica

09:15 - 09:45 Rozhovor s festivalovymi osobnostami:
riaditefom Envirofilmu Janom llavskym
a ocenenymi tvorcami

Muzeum SNP

09:00 - 13:00 Pracovné stretnutie ¢lenov Ecomove
International - Ceska republika, Ne-
mecko, Polsko, Taliansko, Rusko,
Japonsko.

Muzeum SNP

09:00 - 13:00 Cesta z mesta - ekoaktivity pre Skoly,

CHKO Polana a S-NAPANT

Radnica, Namestie SNP

10:00 - 11:00 Tlacova beseda

17:00 - 18:30 Slavnostné udelovanie cien
Namestie SNP

11:00 - 12:00 Pokus o rekord

Najvaésie zivé logo Envirofilmu vytvoria taneénici Stvorylky
Sobota 24. maj
Muzeum SNP, kinosala

09:00 - 15:00 Prehliadka vitaznych filmov
ENVIROFILMu 2014

Narodny park Muranska planina
09:00 - 18:00 Informacna cesta pre ucastnikov
a hosti festivalu

Sprievodné podujatia

Mudra priroda
2. roénik literarnej stitaze pre Il. st. ZS

To najlepsie z Envirofilmu

20. - 22. méj, denne od 09:00 do 13:00 hod. premietanie
filmov pre ZS v Tihanyiovskom kastieli (nahlasovanie vopred
natel. ¢.: 048/410 33 76)

Envirofilmadik v Skole u Filipa Banska Bystrica
19. - 22. méj, 3. ro¢nik festivalu

Envirofilmaéik v ZS pri Detskej fakultnej nemocnici
s poliklinikou
19. - 22. mdja, 2. ro¢nik festivalu

Zelena redakcia
19. - 23. m4j, denne o 07:20 hod. Zivé vstupy zo Studia
RTVS v Banskej Bystrici

Vzdelavanie pre trvalo udrZatel'ny rozvoj
22. - 26. maj, Hotel Lux 3. medzinarodny seminar v ramci
programu Grundtvig

Vystavy

Muzeum SNP
* Zeleny svet
Sutazné prace 19. rocnika medzinarodnej sutaze vytvarnej
tvorivosti deti a mladeze

* Envirofilm 1995 - 2014
Vystava ideovych plagatov 20-tich rocnikov festivalu Envirofilm

* Pribehy tatranskych Stitov
Vystava fotografii filmového tvorcu a cestovatela Pavla Ba-
rabasa

* Kunstdorf / Kulturna dedina

Otvoreny fyzicky aj pomyselny priestor pre prezentaciu
a tvorbu umenia, laboratdrium kultury na vidieku. Vystava ob-
Gianskeho zdruzenia Periférne centra, ktoré sa programovo
venuje tvorbe stc¢asného profesionalneho umenia vo vidiec-
kom prostredi.

* Waste smART

Vlystava vitaznych prac medzinarodnej sutaze organizovanej
Eurépskou environmentalnou agenttrou zameranych na kre-
ativne zobrazenie odpadu prostrednictvom fotografie, komik-
su avidea.

« Sport, olympijské hnutie a Zivotné prostredie
Posterova prezentacia aktivit Environmentalnej komisie SOV

Europa Shopping Center

* Info stanok v autobuse
20 rokov Envirofilmu a ekologicka doprava v regione

¢ Dobra klima pre svet, ktory mam rad
Vlystava posterov Europskej komisie

¢ Moj svet

Studenti Stukromnej umeleckej $koly vo Zvolene vyjadrujl
svoje nazory na EKO problémy formou komiksu, plagatu,
bilboardu, volnej grafiky, ilustracii.

¢ EKO Foto hliadka - Moje okolie a ja...

Sutazné prace 1. roénika o najlepsiu, najvystiznejsiu a najna-
padnejSiu fotografiu, ktora poukazuje na znecistovanie zivot-
ného prostredia v meste Banska Bystrica

* ImaginAIR

Vitazné prace sutaze fotografickych pribehov, v ramci ktorej
Eurdpania z rozliénych krajin dostali prilezitost vyrozpravat
pribeh o kvalite ovzdusia

¢ Mesta pre ludi a nie mesta pre auta
Posterova vystava Unie verejnej dopravy SR

« Tematické vystavy Statnej ochrany prirody SR
Narodné parky Europy, NATURA 2000

Zmena programu vyhradena




PROGRAMME
IN BANSKA BYSTRICA

Monday 19th May

SNU Museum, movie-theatre

09:00-13:00 Screening of competing films
13:30-15:30 Space for People

The Award ceremony of the 19th International Contest of Chil-
dren’s and Youth'’s Artistic Creativity “Green World”

17:00 - 19:00 Ako sa Vinco zatal

A war drama from the period of the Slovak National Uprising
(SNU) from 1977 (director Juraj Lihosit, 76 )

Guests: The film director Juraj Lihosit and Stanislav MiGev
the director of the SNU Museum. Moderator: Stefan Vrastiak
20:00-21:30 Screening of competing films

Park of the SNU Museum

09:00 - 14:00 St. Bavon s falconers

09:00-13:00 Out of the city

Ecological activities for schools (Protected Landscape Area
Polana and Administration of the Low Tatra National Park)
09:00- 13:00 Different Types of Paper

Scientific experiments (SHP Harmanec)

City Hall, SNU Square
10:00-11:30 Festival opening

RTVS studio Banska Bystrica
15:05 - 15:30 Live interview with the outstanding
personality of Envirofilm: the film director Juraj Lihosit

Tuesday 20th May

SNU Museum, movie-theatre

09:00- 11:00 Screening of films and a discussion
Water is Life, Slovakia 26

Wild Works, Czech Republic 53"
Hucul's Spirit of Muranska Planina,
Slovakia 20"

Screening of competing films

11:30 - 13:00

14:00- 17:00
18:00-20:00

Screening of competing films

Joy of Life - Jozef Kroner 's portrait
The daughter about her father - a dis-
cussion with Zuzana Kronerova

Brave Thief, 1958, 86 min.

Park of the SNU Museum

09:00-13:00 Zvedavka (eko) mestska
Environmental activities for school
09:00-13:00 Different Types of Paper

Scientific experiments (SHP Harmanec)

InfoUSA, State Scientific Library, Lazovna street

10:00-11:30 Hawaiian Islands, Palau, Bahamas, Flo-
rida - scientific trips

Narrative of Bill Parks (USA) on sites where an interesting pro-

ject has been implemented

RTVS studio Banska Bystrica

09:00 - 12:00 Studio for children

How to make programmes about nature and environment
15:00 - 16:00 Live interview with the outstanding per-
sonallity of Envirofilm: the actress Zuzana Kronerova

City Hall, SNU Square

10:00-15:00 Public Spaces - with People and for
People

Discussion with outstanding personalities of Envirofilm

Wednesday 21 st May

SNU Museum, movie-theatre

09:00 - 13:00 Screening of competing films
Children’s jury meeting

14:00 - 17:30 Screening of competing films

18:00-21:00 Screening of competing films

Park of the SNU Museum
09:00- 13:00 Out of the City
Ecological activities for schools (Protected Landscape Area
Polana and Administration of the Low Tatra National Park)
09:00-13:00 Different Types of Paper

Scientific experiments (SHP Harmanec)

InfoUSA, State Scientific Library, Lazovna street

10:00 - 11:30 National parks of the U.S.A

Narrative of David Barna, Chief Spokesman at National Parks
Service and screening of documentaries about parks

RTVS studio Banska Bystrica

11:00-11:30 Live interview with the outstanding per-
sonalities of Envirofilm: Dagmar Raj¢anova, the festival mana-
ger and Katerina Javorska, the international jury member
15:00 - 16:00 Live interview with the outstanding per-
sonalities of Envirofilm: the filmmaker Pavol Barabas, the po-
lar explorer Peter Valusiak and the film director Steve Lichtag

CINEMAX
18:00 - 21:00 Evening with Pavol Barabas

and his guests

New tales of the Tatras peaks and a premiere of the film The

Polar Explorer
Thursday 22nd May

SNU Museum, movie-theatre

09:00-13:00 Screening of competing films
14:00- 17:00 Screening of competing films
18:00 - 21:00 Screening of competing films

Park of the SNU Museum

09:00- 13:00 Zvedavka (eko) mestska
Environmental activities for school - International Day
of Biodiversity

09:00-13:00 Different Types of Paper

Scientific experiments (SHP Harmanec)

RTVS studio Banska Bystrica

10:00- 15:00 Panel discussion of experts

Impact of Media and Documentary Production on Public Atti-
tudes towards the Environment

11:00-11:30 Interview with the participants of the pa-
nel discussion (live broadcast in the Radio Regina)
15:05-15:30 22nd May International Day of Biodiversity
Interview with the State Secretary of MoE SR

15:30-16:00 Children’s jury in the studio




CINEMAX

18:00-20:00 20 years of Envirofilm - the festive mo-
vie night for everybody, who wants to see the best moments
the festival has recorded during its history

20:00-21:00 20 Years in the Depths - memories and
current film production of Steve Lichtag

Slovak tango - famous evergreens of Slovak pop scene

Friday 23rd May

SNU Museum, movie-theatre

09:00- 13:00 Screening of competing films

14:00 - 16:00 Discussion with the Minister of the Envi-
ronment of the SR

17:00 - 21:00 Screening of competing films

RTVS studio Banska Bystrica

09:15-09:45 Live interview with the outstanding perso-
nality of Envirofilm: the festival director Jan llavsky and awar-
ded filmmakers

SNU Museum, meeting room

09:00-13:00 Working meeting of the Ecomove Inter-
national members

Czech Republic, Germany, Poland, Italy, Russia, Japan

Park of the SNU Museum

09:00- 13:00 Out of the City

Ecological activities for schools (Protected Landscape Area
Polana and Administration of the Low Tatra National Park)

City Hall, SNU Square

10:00-11:00 Press Conference

17:00 - 18:30 Award ceremony

SNU Square

11:00-12:00 Largest Live Logo of the Festival

Attempt for a new Slovak record
Saturday 24th May

SNU Museum, movie-theatre
09:00-15:00 Screening of award winning films
of ENVIROFILM 2014

Accompanying events

Wise Nature
The 2nd literary competition for primary school children
19th - 23rd May

The best from Envirofilm

Film screening for primary schools in Tihanyi manor house
(daily from 09:00 to 13:00)

19th - 22nd May

Small children’s festival Envirofilmacik at the School at
Filip’s in Banska Bystrica (3rd edition)
19th - 22nd May

Small children’s festival Envirofilmacik at the Primary
School at the Children’s Faculty Hospital with Policli-
nics(2nd edition)

19th - 23rd May

Green Broadcast

Live broadcast from RTVS studio in Banska Bystrica
(daily at 7:20)

22nd - 26th May

Education for Sustainable Development
The 3rd international seminar within the Grundtvig program-
me (Lux hotel)

Exhibitions
SNU Museum
* Green World

Competing works of the 19th International Contest of Chil-
dren’s and Youth's Artistic Creativity

* Envirofilm 1995 - 2014
Poster exhibition of 20 editions of Envirofilm

* Tales of the Tatras Peaks
Photographs by the filmmaker and traveller Pavol Barabas

* Kunstdorf / Cultural village
Exhibition of the civic association Periférne centra focusing
on the current professional arts in the countryside

* Waste smART

Award winning works of the international competition organi-
sed by the European Environment Agency focused on cre-
ative depiction of waste through photography, comics and
video

* Sport, Olympic Movement and Environment
Poster presentation of activities of the Environmental Com-
mission of the Slovak Olympic Movement

Europa Shopping Centre

* Info centre in a bus
20 years of Envirofilm and ecological transport in the region

* A World you Like with a Climate you Like
The European Commission’s posters

* My World

Students of the Private Art School in Zvolen express their
opinions on ECO problems in the form of comics, posters,
billboards, free graphics and illustrations

* ECO Photo Patrol - My environment and me...
Competing works of the 1st competition for the best, lifeli-
ke and most striking photography, which shows environment
pollution in Banska Bystrica

* ImaginAIR

Award winning works of the photo competition within which
Europeans from various countries were offered the possibility
to tell a story of air quality

« Cities for People, not Cities for Cars
Poster exhibition of the Public Transport Union of the SR

* Thematic exhibitions of the State Nature Conser-
vancy of SR
National parks in Europe, NATURA 2000




SLOVENSKA KOMISIA PRE UNESCO

Slovak Commission for UNESCO

Poslanim Slovenskej komisie pre UNESCO je podporovat a rozvijat aktivity programov UNESCO
v oblasti vychovy a vzdelavania, kultury, vedy, informacii, informatiky, komunikacie a Zivotného
prostredia, a za tymto uc¢elom zapajat do spoluprace na projektoch odbornikov réznych organi-
zacii, indtitucii a prislusnych ministerstiev, ako aj Siroku verejnost.

Komisia pésobi ako poradny organ viady a Narodnej rady Slovenskej republiky vo vSetkych za-
lezitostiach tykajucich sa UNESCO a jej programu - zabezpecuje aktivnu ucast SR na priprave,
planovani, uskuto¢novani a hodnoteni programov UNESCO a jeho dalSich aktivit, informuje
institucie a Siroku verejnost SR o uskutoénovanych a planovanych aktivitach UNESCO v jed-
notlivych sférach ¢innosti.

Je prvoradym partnerom - spolupracovnikom v krajine pre Sekretariat UNESCO v Parizi, zabez-
pecuje prepojenie na narodné organy a institucie, rozvija a koordinuje spolupracu so zahranic-
nymi narodnymi komisiami.

Slovenska komisia pre UNESCO, ako poradny organ viady SR, bola zriadena uznesenim viady
SR ¢. 6z 12. januara 1993.

Od roku 2008 je Slovenska komisia UNESCO partnerom Medzinarodného festivalu filmov

o zivotnom prostredi Envirofilm.

==

1

Organizacia spojenych
narodov pre vedu,
kultaru a vzdelavanie

The mission of the Slovak Commission for UNESCO is to promote and develop the ac-
tivities of UNESCO programmes in the field of education, culture, science, information,
communication and environment, and for this purpose to engage in the project cooperati-
on experts from different organizations, institutions and relevant ministries, as well as the
general public.

The Commission acts as an advisory body of the Slovak Government and the Slovak Na-
tional Council in all matters relating to UNESCO and its programme - it ensures the acti-
ve participation of Slovakia in the preparation, planning, implementation and evaluation of
UNESCO programmes and other activities, informs institutions and the general public in Slo-
vakia about implemented and planned UNESCO activities in various spheres of operation.
It is the main partner in the country for UNESCO Secretariat in Paris, provides a link to
national authorities and institutions, develops and coordinates cooperation with foreign
national commissions.

The Slovak Commission for UNESCOQ, as an advisory body of the Slovak Government, was
established by the Government’s Resolution No. 6 of 12 January 1993.

Since 2008, the Slovak Commission for UNESCO is a partner of the International Environ-
mental Film Festival Envirofilm.

Slovenska komisia
pre UNESCO




20. medzinarodny festival filmov
Zivotnom prostredi

ENVIRFI

Katalog filmov
Film Catalogue
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Katalog filmov
Film Catalogue

KOMBAJNY V ZALIVE
HARVESTERS OF THE BAY
PALUDIERS DE LA BAIE

Krajina/Country: Francuzsko, Velka Britania/France,
United Kingdom

Prihlasovatel/Applicant: LVP

Rézia/Director: Oliver Dickinson
Kamera/Photography: Oliver Dickinson

Dizka filmu/Length of film: 52

Pred desiatimi rokmi sa par nadsencov rozhodlo ozivit his-
torickl vyrobu soli v zalive Bourgneuf na zapade Francuzska.
Viykopali a vycGistili staré solné panvy na tazbu morskej soli.
Po roku sme prisli vzdat hold Bernardovi, Danielovi a Manovi,
trom odlisnym fudom, ktorych spaja skutoény vztah k praci a
hlboky respekt k prirode.

Ten years ago, a few enthusiasts decided to revive the
historic salt production of Bourgneuf Bay in the west of
France. They dug out and cleared the ancient salt pans
to harvest Bay Salt once again. Over the course of a year,
we come to appreciate Bernard, Daniel and Mano, three
different personalities, united by a genuine attachment to
their work and a deep respect for nature.

PIATA STVRT - ZMIZNUTE MESTO
PRAZSKE

PRAGUE’S LOST QUARTER gTAZy,
PATA GTVRT - ZMIZELE MESTO ~ FILM
PRAZSKE oG

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Josef Cisafovsky, Ceska televizia
Rézia/Director: Josef Cisarovsky

Kamera/Photography: Michal Némec

Dizka filmu/Length of film: 57"

Film priblizuje zakladné odliSnosti historického vyvoja geta
od ostatnych prazskych Stvrti. ZatialGo okolité ¢asti Prahy
expandovali navonok, zidovské geto vzdy rastlo smerom do-
vnutra. Jeho postupné zahustovanie nakoniec vytvorilo fan-
tazijny a stiesnujuci svet, ktory fascinoval Gustava Meyrinka
a Franza Kafku.

The film outlines the basic differences of the historical
development of the ghetto from other Prague districts: whi-
le the surrounding Prague districts expanded outwards,
the Jewish ghetto always grew inwards creating thus finally
a surreal and oppressive world that fascinated G. Meyrink
and Franz Kafka.

ENVIRSEIIN




MAM RADA SVOJ RODNY KRAJ...
MEDAILON SLAVKY HUBACIKOVEJ

I” LOVE MY NATIVE LAND... MEDALLION OF SLAVKA
HUBACGIKOVA

MAM RADA SVUJ RODNY KRAJ... MEDAILON SLAVKY
HUBACIKOVE

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel’/Applicant: Alena a Jaroslav Klempifovci
Rézia/Director: Alena a Jaroslav Klempirovci
Kamera/Photography: Jaroslav Klempif

Dizka filmu/Length of film: 58"

Filmovy dokument je medailénom ludovej umelkyne Slavky
Hubacikovej, ktorej Zivot sa hlboko prelinal s prirodou a Zivot-
nym prostredim Krkonds. Druhého decembra 2013 oslavila
svoje 77. narozeniny. Jej Zivotnym ciefom bolo zachovanie vzta-
hu k Zivotnému prostrediu prostrednictvom [udového umenia
vo vSetkych oblastiach - spevom ludovych piesni, rozpravanim
~krkonosskych poudacek" so zretelom na zachovanie miestne-
ho dialektu a tiez vlastnou hereckou pracou ¢i pedagogickym
posobenim, najma medzi $kolskou mladezou. Pri tvorbe doku-
mentu sa autorom naskytlo vynimoc¢né a zaujimavé porovnanie
mentality fudi dvoch Uplne odliSnych kultar, oblasti Krkonés a
vzdialenej kultiry Gronska, kde autori filmu mnoho rokov ziju a
pracuju a su uznavanymi znalcami zivota a kultury Grénska.

The documentary | love my native land is a portrait of the
folk artist, whose life deeply overlaps with nature and envi-
ronment of the Giant Mountains. Slavka Hubacikova s goal
in life was to maintain the relationship with the environment
through folk art in all fields, singing folk songs, telling the
stories of the Giant Mountains striving to preserve the local
dialect, as well as through her own actress work or peda-
gogical activities, especially among school children. When

creating the documentary, the authors came up with unique
and interesting comparison of mentality of two completely
different cultures, the Giant Mountains and the distant cultu-
re of Greenland, where the filmmakers have been living and
working for many years and they are recognized experts of
life and culture of Greenland.

GRONSKY SKICAR - OBRAZ
SUCASNOSTI

GREENLAND SKETCHBOOK - PICTURE

OF THE PRESENT

GRONSKY SKICAR - OBRAZ SOUGASNOSTI!

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel’/Applicant: Alena a Jaroslav Klempifovci
Rézia/Director: Alena a Jaroslav Klempifovci
Kamera/Photography: Jaroslav Klempif

Dizka filmu/Length of film: 38"

Gronsky skicar - obraz sucasnosti je film Aleny a Jarosla-
va Klempifovcov, socialnych geografov, etnografov, novinarov,
uznavanych znalcov Gronska, krajiny, ktora sa pocas dlhych
rokov pracovnych pobytov doslova stala ich druhym domovom.
Film z roku 2013 je pohladom na bezny zivot spolo¢nosti, ktora
je z celej planéty Zem najviac vystavena klimatickym zmenam.
Ako sa sprava obyvatelstvo Grénska pri zmenach klimy? Upl-
ne normalne, bez hystérie, na zaklade principov historickych
vztahov Inuitov k Zivotu v drsnej prirode. Spoloc¢nost je na tieto
velké zmeny pripravenda. Dokument zachytava gronsku spoloé-
nost v okamihu, ktory moze byt v dobach najblizsich len oby-
¢ajnym obrazom minulosti.

Greenland sketchbook - picture of the present is the film
made by Alena and Jaroslava Klempif, social geographers,
ethnographers, journalists, recognized experts of Green-

land, the country that for years of their work became their
second home. The film from 2013 is an insight in the normal
life of society, which of the whole Earth planet is the most
exposed to climate change. How do Greenlanders behave
in climate change? Quite normally, without hysteria, within
the principles of Inuits ~ historical relations to life in harsh na-
ture. People are prepared for these big changes. Greenland
sketchbook - picture of the present captures the Greenlan-
dic society at the time, which can become in future a mere
image of the past.

HORIZONT
HORIZON
HORISONT

Krajina/Country: Norsko/Norway
Prihlasovatel/Applicant: |bis film as
Rézia/Director: Skule Eriksen
Kamera/Photography: Skule Eriksen
Dizka filmu/Length of film: 22"

Dokument z otvorenej pobreznej krajiny s majakmi, krdiami
vtakov, lodami, vinami, pasucimi sa zvieratami, kamennymi ohra-
dami a polami. Je to poeticky, takmer snovy film, inSpirovany ob-
razmi a hudbou. Film je poctou pobreznej krajine a pripomenutim
si délezitosti ochrany tychto krajin spdsobmi, ktoré nam umoznia
vnimat ich ako Sire, otvorené a rdznorodé kultrne krajiny.

Horizon is a film from the open coastal landscape, with
its beacons, flocking birds, ships, waves, grazing animals,
stone fences and fields. It is a poetic, almost dreamlike film,
inspired by painting and music. In its quiet way, the film is a
tribute to the coastal landscape and a reminder of the im-
portance of protecting these landscapes in ways that permit
us to experience them as wide, open and diverse cultural
landscapes.




PARK ZVIERAT
ANIMAL PARK

Krajina/Country: Demokraticka

republika Kongo, Taliansko

/Democratic Republic of Congo, Italy
Prihlasovatel’/Applicant: Office Number Four
Rézia/Director: Afea

Kamera/Photography: Edoardo Picciolo, Antonio Spano
Dizka filmu/Length of film: 9

Od roku 1996 je Demokraticka republika Kongo v nepre-
trzitom vojnovom stave. Na vychodnej hranici krajiny lezi naj-
starsi park afrického kontinentu Narodny park Virunga. Hlav-
nou prioritou vedenia parku je ochrana prirody a za uéelom
dosiahnutia tohto ciela rangeri palia dediny, zabijaju muzov a
znasiliuju zeny.

Since 1996, Democratic Republic of Congo has been
in a permanent state of warfare. On the eastern border of
the country lies the oldest park of the African continent,
the Virunga National Park. The main priority of the park's
management is the protection of nature and, in order to
pursue this goal, rangers burn down villages, kill men and
rape women.

FARAR A BAROKO
PASTOR AND BAROQUE
FARAR A BAROKO

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Radek Kudela
Kamera/Photography: Jan Heller, David Machacek
Dizka filmu/Length of film: 10

Broumovsko bolo skusobnym laboratériom barokovych
majstrov Kristofa a Kyliana Dienzenhoferovcov. Co sa na-

ucili na malych vidieckych kostoloch, to potom zurocili na
prazskych chramoch svatého Mikulasa na Malej Strane a
na Staromestskom namesti. Dnes vSak kostoly v zapadnu-
tom pohranici pustnu. Len nedavno sa o ich zachranu zacal
zaujimat mlady slovensky farar, ktory tam posobi. Prebudil
miestnych a sam zhana dotacie na ich zachranu.

The Broumov region was a testing laboratory of the Ba-
roque masters KryStof and Kylian Dienzenhofers. What they
had learned at small village churches, they used later on at
Prague’s Churches of St. Nicholas in Mala Strana (the Little
Quarter) and the OId Town Square. Today, however, churches
in the godforsaken border region are becoming deserted.
Only recently, a young Slovak priest, who has been operating
there, started to show interest in their rescue. He woke up the
locals and looks for grants to rescue the churches.

BEKENDOR

Krajina/Country: Ukraina/Ukraine
Prihlasovatel/Applicant: State Cinematography
Agency of Ukraine

Rézia/Director: Anastasiya Kharchenko ’ﬁ%
Kamera/Photography: Andriy Zazharsky FILM
Dizka filmu/Length of film: 30" O hiaNe

Film zachytava zviastny svet rybarskej dediny Bekendor
(Odeska oblast, Ukrajina) s jej kazdodennymi radostami a sta-

rostami, pokojnym zivotom a odvaznymi postavami, skutocny-
mi fudskymi cnostami a kazdodennym zapasom s morom.

The film features a special world of the Bekendor fishing
village (Odessa region, Ukraine) with its daily joys and con-
cerns, calm life and courageous characters, real human
virtues and daily struggle with the sea.

HORSKE PASIENKY - OBLASTI
BIODIVERZITY A TRADICNEHO
POLNOHOSPODARSTVA

MOUNTAIN HAY MEADOWS - HOTSPOTS

OF BIODIVERSITY AND TRADITIONAL CULTURE
HEGYI KASZALOK - BIODIVERZITAS ES
HAGYOMANYOS GAZDALKODAS

Krajina/Country: Rumunsko/Romania
Prihlasovatel/Applicant: Agota Juhasz, Laszlo Demeter
Rézia/Director: Agota Juhasz

Kamera/Photography: Agota Juhasz, Istvan Imecs
Dizka filmu/Length of film: 62

¥

Horské pasienky su Ustrednym prvkom tradi¢ného pol-
nohospodarstva vo vychodnych Karpatoch. Su tiez biotop-
mi velmi bohatymi na druhy zranitelné a chranené v celej
Eurépe. Film sa snazi zachytit vztahy medzi ¢lovekom a
prirodou na pasienkoch, udrzatelny spésob zivota, ktory je
na ustupe, a zodpovednost nasej spoloc¢nosti za jeho za-
chovanie.

Hay meadows are a central element of traditional agri-
culture in the Eastern Carpathians. They are also extremely
species-rich habitats vulnerable and protected throughout
Europe. The film tries to capture the links between man
and wildlife as they meet on the hay meadows, a sustai-
nable way of life in decline and the responsibility of our
society to preserve it.
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PROFESOR A KASKADA
PROFESSOR AND CASCADE

Krajina/Country: Ceska republika/Czech
Republic

Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Radek Kudela
Kamera/Photography: Jan Heller, David Machacek
Dizka filmu/Length of film: 10"

Na to, ¢i sa povoden na Vltave v juni 2013 dala zastavit
alebo nie, mal nazor snad’ kazdy. Jedného skuto¢ného od-
bornika, ktory by pritom mohol byt dostato¢ne nestranny,
sa ale nikto nespytal. Vola sa Pavol Novéak a Zije v anglickom
Newcastli. Bol to prave on, kto v Sestdesiatych rokoch sku-
mal, akd povoden su priehrady na Vitave schopné zviadnut.
Tato reportaz priblizuje osud a nazory profesora hydrauliky,
ktory po okupacii Ceskoslovenska v roku 1968 emigroval do
Anglicka, a tiez jeho Zivot pocas druhej svetovej vojny.

Almost everyone had his/her opinion on whether the
flood on the Vitava river in June 2013 could have been hal-
ted or not. However, no one asked the one real expert who
could have been really impartial. His name is Pavel Novak
and he has been living in Newcastle, England. It was he,
who in the sixties investigated, what volume of flood water
the dams on Vitava can handle. This documentary depicts
the fate and opinions of the expert in hydraulics, who after
the occupation of Czechoslovakia in 1968 emigrated to
England, as well as his life during the Second World War.
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ERIKIT, DENNIK Z CESTY DO INEHO
SVETA

ERIKIT, A DIARY OF A JOURNEY INTO ANOTHER WORLD
ERIKIT, DENNIK Z CESTY DO JINEHO SVETA

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: 1. Cernopolni, UTB FMK
Rézia/Director: FrantiSek Mach
Kamera/Photography: FrantiSek Mach

Dizka filmu/Length of film: 50

Film je cestou, ktora je jednym z uskutocnenych detskych
snov a otcovskych slubov. Miest, kam [udska noha este ne-
vkrocila, rychlo ubuda, avsak severovychodna Sibir skryva za
stopami minulosti nepredstavitelné bohatstvo v tych najex-
trémnejsich podobach. Skupinka Cechov a Jakutov sa vydava
na cestu srdcom republiky Sacha do najodlahlejsieho poho-
ria severu, v ktorom prameni najtazsie dostupna rieka Sibire,
Erikit. Ta sa potom stava cestou do sveta patriaceho duchom
tajgy, kde miesta nenest mena, kde internet je nezname slo-
vo a kde priroda rozhoduije o Zivote.

The film shows a journey, which is one of childhood dre-
ams and father 's promises that came true. Places, where
man has never set foot at, decline rapidly, but north-east
Siberia hides unimaginable wealth in the most extreme
forms behind the traces of the past. A group of Czechs and
Yakuts set out for a journey down the heart of the Sacha
Republic in the most remote mountains in the north, where
Erikit, the worst accessible Siberian river originates. It then
becomes a way to the world belonging to taiga’s ghosts
where places have no name, where internet is an unknown
word and where nature decides about the life.

AKO SVATOJANSKE MUSKY
LIKE FIREFLIES
LUCCIOLE PER LANTERNE

Krajina/Country: Taliansko/ Italy
Prihlasovatel/Applicant: Audioimage
Rézia/Director: Stefano Martone
Kamera/Photography: Stefano Martone
Dizka filmu/Length of film: 44

V roku 1981 Pinochet sprivatizoval takmer vsetky Cilske
vodné zdroje a pocas nasledujucich tridsatich rokov boli pra-
va na vodu predané velkym spolo¢nostiam a korporaciam
vyrabajucim elektricku energiu. V st¢asnosti vystavba piatich
velkych priehrad ohrozuje Cilsku Patagoéniu. Film rozprava
pribehy troch Gilskych Zien, ktorych Zivoty boli bud’ zni¢ené,
alebo budu negativne ovplyvnené vystavbou priehrad, a ktoré
sa snazia Celit firemnému obrovi, ktory sa ich chysta rozdrvit

In 1981, Pinochet privatized almost all of Chile’s water
resources and in the following thirty years the rights to
their water were sold to large companies and corporations
for producing hydroelectric power. Now the construction
of five large dams is threatening Chilean Patagonia. The
documentary Like Fireflies tells the stories of three Chilean
women whose lifes either have been devastated or will be
badly affected by the construction of the dams and who
try to face the corporate giant that is about to crush them
and destroy their land by brutally imposing a conception of
progress that they do not share.




OBRI OCEANU
THE GIANTS OF THE OCEAN ,ﬂﬂin;
AZ OCEAN ORIASAI FILM

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel’/Applicant: Saser Productions
Rézia/Director: Zsolt Sasdi
Kamera/Photography: Zsolt Sasdi

Dizka filmu/Length of film: 26

Nasa planéta je odzou v chladnej temnote vesmiru a nazov
ocean by bol pre nu vhodnejsi ako zem. Odhaduje sa, ze 90
% biodiverzity na nasej planéte sa nachadza v oceanoch a
moriach. Tie su domovom mnohych podivnych a unikatnych
druhov - a medzi nimi su aj obri oceanov. Film predstavuje
fascinujuci zivot lamantina karibského, manty, zraloka velry-
bieho a vorvana tuponosého prostrednictvom zaujimavych
udajov a animacii. Ale ukazalo sa, ze tento Zivot je plny ne-
bezpecéenstva a zapasov, pri¢inou ktorych su ludia.

Our planet is an oasis in the cold darkness of the uni-
verse, for which the name Ocean would be more fitting
than Earth. It is estimated that 90% of the biodiversity on
our planet is to be found in the oceans and seas. Thus, it
is a habitat for many strange and unique species - among
them are the giants of the oceans. The film presents the
fascinating life of West Indian manatee, the manta ray,
whaleshark and the spermwhale through interesting da-
tas and animations. But it turns out that this life is full of
dangers and trials because of mankind.

KUZLO RYBNIKA FARAR
THE MAGIC OF THE FARAR POND ,ﬂﬂin;
KOUZLO RYBNIKA FARAR FILM

Krajina/Country: Ceska republika/Czech
Republic

Prihlasovatel/Applicant: Hugo Habrman
Rézia/Director: Hugo Habrman
Kamera/Photography: Hugo Habrman
Dizka filmu/Length of film: 32

Pri obci Bitovany lezi maly nenapadny rybnik. Vdaka vy-
skytu vzacnej rastliny, kotvici plavajucej, je velmi vyznamnou,
Statom chranenou prirodnou pamiatkou. S chovom kaprov
sa tu hospodarilo uz odpradavna. Chov ryb vsak ukongil zly
technicky stav hradze a napUstacieho zariadenia. Zivot sa vo
vode zacal vyvijat len vdaka prirode. V kristalovej vode Zzije
plno drobnych Zivogichov. Cast filmu sa venuje aj kotvici, ry-
bam a véetkému zivému pod vodou i na brehoch rybnika. Co
sa stane, ked' ¢lovek svoje aktivity v rybniku obnovi? Prave o
tom rozprava unikatny dokumentarny film.

Near the Bitovany village there lies a small inconspicu-
ous pond. Due to the occurrence of the rare water caltrop
it is a very important state protected natural monument.
The carp has been farmed here since ancient times. Fish
farming, however, was ended by the poor technical condi-
tions of the dam. Life in the water began to develop only
thanks to nature. In the crystal clear water, many tiny ani-
mals have been living. A part of the film deals also with
caltrop, fish and all living creatures under the water and on
the banks of the pond. What happens when a man restores
his activities in the pond? That is what this unique docu-
mentary has been talking about.

POSLEDNY SVEDOK MINULOSTI
THE LAST WITTNESS OF THE PAST

Krajina/Country: Slovenska republika/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: lvan Ko¢ner
Rézia/Director: lvan Kocner
Kamera/Photography: lvan Ko¢ner

Dizka filmu/Length of film: 20

Emilia Milanova, osamela zena a posledna spomedzi pa-
matnikov, preziva devatdesiaty rok svojho Zzivota vo Vikolin-
ci. V dedine v horach, zapisanej pred dvadsiatimi rokmi na
kongrese v peruanskej Kartachene do Zoznamu svetového
kultirneho dedi¢stva UNESCO. Jej rozpravanie a sucasny
stav veci okolo nej su neklamnym dokazom toho, ze mala
dedina Vlkolinec riesi dilemu, ¢i toto Zivotné prostredie je v
sucasnosti dozivajucou dedinou alebo skanzenom minulosti.
Roc¢ne navstivi tito drevenu dedinu viac nez osemdesiat tisic
turistov. Ostava na divakovi, ¢o si vyberie a aky bude jeho
uhol pohladu na stc¢asnost a tradiciu uchovanu v horach pod
Sidorovom. V stc¢asnosti tu pribudli nové rodiny.

Emilia Milanova, a lonely woman and a last living wit-
ness, has been experiencing her ninetieth year of life in
Vikolinec. The village in the mountains, recorded twenty
years ago at the congress at Peruvian Kartachena in the
UNESCO World Cultural Heritage List. Her narrative and
the current state of things around there is an unmistakable
evidence that the small village of Vikolinec has been sol-
ving the dilemma of whether this environment is currently
a village coming to the end or an open-air museum of the
past. Annually, more than eighty thousand tourists visit this
wooden village. It is up to the audience what they choose
and what will be their opinion on the present and on the tra-
dition preserved in the mountains under the hill of Sidorov.
Currently new families appeared here.




KONCIARE BEZ BOHOV
SUMMITS WITHOUT GODS

Krajina/Country: Slovenska republika/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Progresfilm
Rézia/Director: lvan Koéner
Kamera/Photography: M. Kocan, |. Koéner
Dizka filmu/Length of film: 18"

Literat a horal vo svojej eseji Konciare bez bohov rozobera
dejinny pribeh starych baji o tom, ¢o si ludia v minulosti o
kongciaroch hor mysleli. Vysoké hory sprvu boli nedostupné a
vyvolavali v [udoch strach a bazen zaroven. Pri pohlade z vysin
volného neba sa mozeme vzit do starych predstav, ktoré dnes
uz neplatia, a ak ano, tak sa s nimi stretneme vo vychodnych
kultarach. V sucasnosti nase vysoké horstvo pulzuje Sportom
a naroc¢nou pracou chatarov a nosicov, s cielom robit hory
dostupnymi pre oddych, Sport, sutazenie. Pochopili sme
technické moznosti a odkazy nasich predkov.

A writer and mountaineer analyses in his essay Sum-
mits without Gods the historical story of old myths about
mountain peaks. High mountains were originally inacces-
sible and inspired in people fear and awe at the same
time. When viewed from the heights of heaven, we can
enter into the spirit of old conceptions that no longer
apply, and if yes, we can find them in Eastern cultures.
Currently, our high mountains pulsate with sport and
challenging job of cottagers and load carriers in order
to make mountains accessible for recreation, sport and
competitions. We understand technical possibilities and
legacy of our ancestors.

AREKARA = ZIVOT PO
AREKARA - THE LIFE AFTER ,ﬂﬂin;
AREKARA - LA VIE APRES FILM

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Ecce Films
Rézia/Director: Momoko Seto
Kamera/Photography: Momoko Seto
Dizka filmu/Length of film: 17°

Pat svedectiev o apokalyptickej a surrealistickej udalosti.

Five testimonies of an apocalyptic and surreal event.
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OHROZENE VCELY
VIGIA

Krajina/Country: Svaj¢iarsko/Switzerland
Prihlasovatel’/Applicant: Nadasdy film
Rézia/Director: Marcel Barelli

Dizka filmu/Length of film: 8
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M6j dedko mi rozprava pribeh, ktory sdm vymyslel, a ziada
ma, aby som natocil o nom film. Kvoli znecisteniu, pesticidom
a dalSim toxickym latkam sa véela rozhodne opustit Ul a hlada
lepsie miesto pre Zivot.

My grandfather is telling me a story that he invented
and asks me to make a film out of it. Because of pollution,
pesticides and other toxic substances, a bee decides to
leave her hive looking for a more comfortable place for
her to live in.

OSLIA SAGA
DONKEYMENTARY ‘5«;
FILM
cOMIETNG

Krajina/Country: Arménsko/Armenia
Prihlasovatel/Applicant: Bars Media
documentary film studio
Rézia/Director: Arman Yeritsyan, Vardan Hovhannisyan
Kamera/Photography: Vahagn Ter-Hakobyan

Dizka filmu/Length of film: 52

Dokument o malom ostrove, na ktorom zije 24 000 [udi,
6 000 oslov, su tam len 2 auta a 14-roc¢ny vitaz pretekov
na osloch, ktorého Zivotnym snom nie je ni¢ viac, len mat
vlastného osla. Ale zivot Sheea je plny kontrastov. Je najpo-
pularnejsim ale aj najchudobnejsim chlapcom na ostrove,
ktory je chyteny v pasci zodpovednosti za svoju rodinu. Je to
kriminalnik respektovany vlastnou komunitou.

This is a Donkeymentary - a documentary about a small
island with 24,000 people, 6,000 donkeys, just 2 cars
and a 14-year-old donkey race champion, whose fondest
dream in life is nothing more than having a donkey of his
own. But, the life of Shee is full of contrasts, he is the
most popular, but also the poorest boy of the island, trap-
ped by the responsibility for his family, he is a criminal
who is respected by his community.




PODMOSKOVSKA OBLAST:
TERRA INCOGNITA
PODMOSKOVYE: TERRA INCOGNITA

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel’/Applicant: Julia Kolesnik
Rézia/Director: Julia Kolesnik
Kamera/Photography: Irina Uralskaya
Dizka filmu/Length of film: 57

Stéle existuje mnoho bielych miest na mape Podmoskov-
skej oblasti. Dvaja mladi geografi podniknu fascinujuci vylet
po zemi, vo vzduchu a na vode a znovu objavuji Podmos-
kovskl oblast. S pomocou vedcov, odbornikov v réznych
odboroch geografie a histérie, skumaju prirodné a kulturne
vlastnosti Podmoskovskej oblasti. Pozoruiju (a my to¢ime film)
z paluby malého lietadla, ktoré im pomaha ziskat novy pohlad
na Uchvatnu krajinu okolo Moskvy.

There are still a lot of blind spots on the map of the Mos-
cow area. Two young geographers undertake a fascinating
trip by land, air and water and rediscover Podmoskovye.
With the help of scientists - specialists in various fields
of geography and history - they explore natural and cul-
tural features of the Moscow region. They observe - and
we shoot the film - from aboard of a small airplane, which
helps them to get a new perspective of the breathtaking
landscapes around Moscow.

VELKY TRESK
BIG BANG
BOLSHOI VZRYV

Krajina/Country: Rusko, Gruzinsko/Russia, Georgia
Prihlasovatel/Applicant: Tatiana Moshkova
Rézia/Director: Tatiana Moshkova, Nino Kavtaradze
Dizka filmu/Length of film: 1
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Pribeh o fudoch, ktori tym, Ze sa navzajom zabijaju, ublizuju
celej planéte.

A story about people who, killing each other, hurt the
whole planet.

ZIVOT A SMRT SAVANY
LIFE AND DEATH OF SAVANNA
ZHIZN | SMERT SAVANNY

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel/Applicant: Private school “Stupeni”
Rézia/Director: Timofey Bazulev, Tamara Vyalko...
Dizka filmu/Length of film: 6

V malej africkej dedine [udia Ziju bez toho, aby rozmyslali
o zivotnom prostredi. Odpad palia a odhadzuju, kde pride.
Veci sa zacinaju menit, ked Zena z tejto dediny poziada
svoju dcéru Khakukhari, aby priniesla ¢erstvi vodu z pra-
mena v savane.

In a small African village people live without thinking
about environment, burning and throwing litter everywhe-
re. Things start to change when a woman from this village
asks her daughter Khakukhari to bring some fresh water
from the spring in savanna.

Kucnotoybexuwe |

NEBUD ODPADKOVYM KOSOM!
DON T BE A TRASH CAN!
NE BUD MUSORKO!I!

Krajina/Country: Rusko/Russia

Rézia/Director: Nastacia Shmakova, Galina Deryabina,
Alina Yakobchuk

Dizka filmu/Length of film: 30

Film o Skodlivosti nezdravych potravin.

A film about harm of the junk food.
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FARMAR A JEHO PRINC
THE FARMER AND HIS PRINCE
DER BAUER UND SEIN PRINZ F

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: DENKmal-Film Verhaag GmbH
Rézia/Director: Bertram Verhaag
Kamera/Photography: W. Hauschild, G. Fritzen,

P. Hien, H. A. Lusznat

Dizka filmu/Length of film: 52

Film zachytava princa Charlesa, ktorého viziou je nakrmit
svet prostrednictvom ekologického polnohospodarstva a vy-
lieGit poskodenu prirodu. Spolu s charizmatickym spravcom
farmy Davidom Wilsonom sleduje tento ciel uz 30 rokov. Pro-
strednictvom poeticky ladenych obrazov tato jedinecna spo-
lupraca ukazuje, ako ekologické polnohospodarstvo funguje
a aké vyhody z neho plynu. Bertram Verhaag pozoroval tychto
dvoch vizionarov v priebehu piatich rokov pocas vsetkych sty-
roch roénych obdobi. Princ z Walesu sa zaujimal o koncepciu

ekologického a trvalo udrzatelného polnohospodarstva dav-
no predtym, nez sa objavilo slovo ,udrzatelnost”. Pred viac
ako 30 rokmi si uvedomil, Ze ostatni farmari by sa priklonili k
obrabaniu svojej pddy bez jedov a v sulade s prirodou, len ak
by videli prakticky priklad. Tento priklad sa zmenil na mimo-

riadny Uspech a teraz farmari z celej Velkej Britanie cestuju
do vojvodstva Home Farm nabrat odvahu a vedomosti, ktoré
potrebuju, aby sa sami zmenili na ekologickych.

This film depicts Prince Charles, who has the vision to
feed the world with organic agriculture and heal damaged
nature. Alongside his charismatic farm manager David Wil-
son, he has been pursuing this goal for 30 years. Through
poetically impressive images, this unique collaboration
portrays how organic agriculture works, and the benefits
that emanate from it. Bertram Verhaag observed these two
visionaries over the course of five years - through all four
seasons. The Prince of Wales already felt strongly about
the concept of organic and sustainable farming long be-
fore the word “sustainability” was on everyone’s lips. More
than 30 years ago, he realised that other farmers could
only be swayed to cultivate their land without poisons and
in harmony with nature, if they were presented with a prac-
tical example. This example turned into an exceptional suc-
cess and now, farmers from all over the United Kingdom
travel to the Duchy Home Farm, to gather the courage and
knowledge they need, to convert to organic themselves.

MALY ZITNY OSTROV -
VNUTROZEMSKA DELTA ,ﬂﬂinﬁ
DUNAJA aalf},,';'\‘l
SZIGETKGZ - THE INLAND DELTA AL
OF THE RIVER DANUBE

VAD SZIGETKOZ - A SZARAZFOLDI DELTA

Krajina/Country: Madarsko/Hungary
Prihlasovatel’/Applicant: Natfilm Hungary Kift.
Rézia/Director: Szabolcs Mosonyi
Kamera/Photography: S. Mosonyi, M. Schmidbauer,
A. Széll

Dizka filmu/Length of film: 52

VIR

V zapadnych pohrani¢nych oblastiach Madarska sa zivot
zrychlil - véade sa nachadzaju veterné mlyny, dialnice, velké
mesta a priemyselné parky. Napriek tomu, ¢osi sa medzi nimi
skryva. Ide o obrovsky aluvialny nanos v tvare kuzela s malymi
dedinkami, lesmi a rie€nymi ramenami. Na jednej strane tejto
oblasti je dnesny Szigetkdz - Maly Zitny ostrov. Dunaj, te&lci
z Alp a Karpat, urobil z tejto vnitrozemskej delty unikat v Eu-
rope. V sucasnosti rieka nemoze zmenit svoj tok tak volne,
ako to byvalo za starych ¢ias. K rozhodujucej zmene prislo asi
pred dvadsiatimi rokmi s odklonom toku a s vystavbou vodnej
elektrarne Gabcikovo. Ked' to vidime, vynori sa otazka: doka-
ze si fauna zachovat svoju pévodnu rozmanitost?

In the Western access areas to Hungary life had spee-
ded up - there are wind-mills, motorways, big cities and
industrial parks all over the place. Yet, something is hiding
between them. This is an enormous cone-shaped alluvial
deposit with tiny villages, forests, and river branches. On
one side of this region is today’s Szigetkdz. Flowing out of
the Alps and Carpathians the Danube River created this
land delta unique in Europe. These days the river cannot
change its course as freely as it used to in the old days.
The decisive change came about some twenty years ago
with the diversion of the river and the building of the hyd-
roelectric plant of Gabcikovo. Seeing the grip of the built
in surroundings the question is obvious: can the fauna pre-
serve its former abundance?




NEVIDITELNA HORA
INVISIBLE MOUNTAIN

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Petra Geletova
Rézia/Director: Petra Geletova
Kamera/Photography: Petra Geletova
Dizka filmu/Length of film: 22 *

7

Dokument z Elbrusu zachytava vystup nevidiaceho Juraja
Pragera a jeho priatelov na najvyssiu horu Eurdpy severnou
stranou. Zoli Pal sa stal opat Jurajovymi o¢ami. Po Castore,
Mt. Blancu a Gerlachu chcel Juraj skusit nie¢o dalsie a opat
posunut svoje hranice.

- D

A documentary from Mt. Elbrus captures the blind clim-
ber Juraj Prager and his friends climbing Europe “s highest
mountain from the north side. Zoli Pal became again Jura-
j’s eyes. After climbing Castor, Mt. Blanc and Gerlach, Juraj
wanted to try something more and push again his limits.

NESKROTNA DIVOCINA
AN UNTAMED WILDERNESS

Krajina/Country: Peru/Peru
Prihlasovatel/Applicant: Tristan Thompson
Rézia/Director: Tristan Thompson
Kamera/Photography: Tristan Thompson
Dizka filmu/Length of film: 29

Dokumentarny film vsadeny hlboko do vacsinou ne-
preskumaného regionu nizinného dazdového pralesa juho-
vychodného Peru. Film sleduje niektoré z najvzacnejsich,
najnezvycajnejsich a najviac ohrozenych druhov pocas ich
kazdodenného zivota, objavuje dazdovy prales pocas cesty
od vrcholkov stromov po nizko leziace jazera a rieky. Skry-
té kamery odhaluju casty vyskyt velkych maciek, stretavame
jedného z najkrajSich a najnepolapitelnejsich vtakov a stava-
me sa svedkami spravania, aké nikdy predtym nebolo zachy-
tené na filme.

An Untamed Wilderness is a free documentary film cen-
tred deep within a largely unexplored region of lowland
rainforest in south eastern Peru. The film follows some of
the planets rarest, most unusual and most endangered
species in their daily trials of life, exploring the rainforest
in a journey spanning the high treetops to the low lying
lakes and rivers. Along the way, hidden cameras reveal an
abundance of big cats and we encounter one of the worlds
most beautiful and elusive birds, witnessing behaviours
that have never been filmed before.

SPEV KVETU
THE FLOWER 'S SONG
LE CHANT DE LA FLEUR

Krajina/Country: Belgicko, Ekvador/Belgium, Ecuador
Prihlasovatel/Applicant: lota Productions
Rézia/Director: Jacques Dochamps
Kamera/Photography: Rémon Fromont

Dizka filmu/Length of film: 61"

e
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Obyvatelia amazénskeho regionu Sarayaku, ohrozovani
ropnym priemyslom, vedu netinavny boj o prezitie. InSpirovani
Samanskou piesnou svojich predkov, zapajaju sa do neuveri-
telej vyzvy s univerzalnym dosahom.

Threatened by the petroleum industry, the Amazonian
people of Sarayaku lead a constant fight for their survival.
Inspired by an ancestral shaman song, they engage in an
incredible challenge of universal reach: the Frontier of Life.
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NEVIDITELNA PRIRODA -
HOVORIACE RASTLINY
INVISIBLE NATURE - TALKING PLANTS

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel//Applicant: Mona Lisa Production
Rézia/Director: Quincy Russell
Kamera/Photography: Quincy Russell, Thierry Berrod
Dizka filmu/Length of film: 52

Sucasna veda odhaluje Uzasné vlastnosti nasich zelenych
susedov. Rastliny sa moézu pohybovat, citit vonu, pocivat,
rozpravat a citit chut, jednym slovom, komunikovat. Zda sa,
Ze dokonca dokazu ocenit hudbu. Rastliny nemaju mozog
ani nervovy systém a tym sa lisia od zivocichov. Su vsak v
stalom styku so svojim prostredim a veda preukazala, ze
niektoré z nich dokazu dokonca rozoznat ¢lenov vlastnej
¢elade. Komunikuju medzi sebou, vysielaju a prijimaju va-
rovné signaly a moézu dokonca ,rozpravat” a vytvarat spo-
jenectvo so zvieratami v boji proti nepriatefom. Dalsie rast-
liny sa vyvinuli tak, ze napodobnuju vzhlad a vonu samiciek
hmyzu a svoj pel rozptyluju prilakanim saméekov. Kym velmi
jednoducha rastlina ma 600 roéznych druhov receptorov na
detekciu pachov a chuti v okoli, [udia ich maju menej ako
20! Signaly, pomocou ktorych sa rastliny navzajom zhovara-
ju, su biochemicky velmi podobné hormoénom, ktoré mame
v nasom tele.

Today’s science is revealing astonishing characteristics
of our green neighbours. Plants can move, smell, listen,
speak and taste; in one word, they communicate. They
even seem to appreciate music. Plants have no brain, no
nervous system, thus distinguishing themselves from ani-
mals. Nevertheless, they are continuously interacting with

their environment, and science has proven that some can
even recognise members of the same family. They commu-
nicate with each other, send and receive warning signals,
and can even “speak” and ally with animals to fight the-
ir enemies. Others have evolved to imitate the looks and
smells of a female insect; thus dispersing their pollen via
the attracted male. If a very simple plant has 600 different
kinds of receptors for detecting odours and tastes in the
environment, humans have fewer than 20! Signals that
plants are using to talk to each other are biochemically
very similar to the hormones we have in our bodies.

SILA MOCU
URINE SUPERPOWERS ,o;ﬁ‘n;
Krajina/Country: Franclizsko/France MP:-EM%
Prihlasovatel’/Applicant: Mona Lisa

Production, Arte France

Rézia/Director: Quincy Russell

Kamera/Photography: Quincy Russell, Thierry Berrod
Dizka filmu/Length of film: 52

Mnohi z nas zabldaju na skutocnost, Ze prvé mesiace zivo-
ta sme vlastne stravili plavanim v moci. Plodovy vak sa naozaj
sklada z 80 % z mocu vyluéovaného z plodu a plod vylu¢uje v
priemere dva pohare mocéu denne. Pocas zivota kazdy z nas
vyprodukuje 38 000 litrov mocu, ¢o sa rovna velkej cisterne.
Napriek svojej délezitosti mo¢ zostava tabu. Dnes prekro¢ime

tento zakaz, uvolnime zatku a vydame sa na cestu za mocom,
ktory je cennejsi, nez sa myslelo. Pouziva sa v lekarstve na
lieGebné ucely, v technoldgii ako zdroj energie, zdroj surovin
a priemyselnych hnojiv. Napriek postupnému tspechu mocu
jeho filmovanie by mohlo sposobit mierny skandal. Aby sme
uspokojili nase zaujmy bez znechutenia, vzdy, ked to bude
mozné, pouzijeme termoviziu, mikroskopické a vysokorych-
lostné kamery.

Many of us are oblivious to the fact that our first months
of life were actually spent swimming in urine. Indeed, the
amniotic sac is made up of 80 % urine, from the fetus and
on average the fetus releases two glasses of pee per day.
During our lives, each of us will have produced 38.000 Ii-
ters of urine, the equivalent of a large tanker truck. Despite
the importance of this matter, urine remains taboo. Today,
we will go beyond this prohibition, release the cork, and
take a wee look a tour pee that is more valuable than once
thought: in medicine for healing, technology as a source
of energy, raw material, and industrial fertilizers. Despite
the gradual success of urine, filming it could still create
somewhat of a scandal. To satisfy our interests without dis-
gust, whenever possible we will be using thermal imaging,
microscopic and high-speed cameras.




ZRALOKY STREDOMORIA:
MIZNUCE KRALOVSTVO
SHARKS OF THE MEDITERRANEAN:
A VANISHING KINGDOM

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Mona Lisa Production,

Label Bleu Production

Rézia/Director: Stephane Granzotto, Francois Sarano
Kamera/Photography: Stephane Granzotto, Rene Heuzey
Dizka filmu/Length of film: 52°

Ak sa chcete ramenom dotknut zraloka velkého, musite
ist az na koniec sveta. Avsak sotva pred sto rokmi sme ich
mohli stretnit prave v Stredozemnom mori. Nase ,vnutro-
zemské more* bolo vtedy kralovstvom zralokov. HemzZilo sa
to tu Zralokmi belasymi, sledovymi, kladivohlavymi a velkymi
bielymi zralokmi, pretoze Stredozemné more bolo piné ryb.
Co sa stalo s tymto krasnym svetom? Existujl tu nejaké za-
chované miesta, kde je mozné obdivovat zvysky tejto byvalej
slavy? Kde su velké zZraloky? Prezivaju v niektorom z tajnych
miest Stredozemného mora?

If you want to rub shoulders with the big sharks, you
have to go to the end of the world. However, barely a cen-
tury ago, it is here, in the Mediterranean, that we could
meet them. Our ,inland sea“ was then a shark kingdom.
Blue sharks, porbeagle sharks, hammerhead sharks, and
great white sharks abounded once, as the Mediterrane-
an was chock-full of fish. What happened to this beau-
tiful world? Are there preserved places where one can
admire the remains of this former glory? Where are the
big sharks? Do they survive in some of the secret spaces
of our Mediterranean?

CHEMIA

NA RASTLINNEJ BAZE gﬂ'f%
PLANT-BASED CHEMISTRY FILM
FOR THE POST-PETROLEUM AGE e
CHEMIEFABRIK PFLANZE

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: Deutsche Welle
Rézia/Director: Anne Hoffmann
Kamera/Photography: F.Weymann, F.Kiedrowski,
W. Fiedler, M. Miiller

Dizka filmu/Length of film: 29

Prechod na energetické zdroje Setrné k Zivotnému pro-
strediu je v sucasnej dobe hortcou témou, ale zmienka o
akejkolvek zmene v chemickom priemysle chyba. A to je pre-
kvapivé, pretoze hlavna surovina v priemysle - ropny olej, sa
mina. Takmer 90 % vyrobkov vyrobenych v chemickom prie-
mysle - plasty, pracie a Cistiace prostriedky, kozmetika, lieky
a naterové hmoty, je zaloZzenych na ropnych derivatoch. Ale
méze priemysel fungovat bez tychto obmedzenych fosilnych
zdrojov? Ano, hovori chemik a podnikatel Hermann Fischer.
Vedie kampan za ekologicky Setrnu chemicku vyrobu uz viac
ako 30 rokov - s rastlinnymi olejmi, zivicami, Skrobom, cukra-
mi, farbivami a viaknami ako alternativou k rope.

The conversion to environmentally friendly energy sour-
ces is currently a hot topic but there’s scant mention of any
change in the chemicals industry. And that’s surprising sin-
ce the industry’s chief raw material - petroleum oil - is run-
ning out. Aimost 90 percent of the products manufactured
by the chemical industry - plastics, washing and cleaning
products, cosmetics, medicines and paints - are all based
on petroleum derivatives. But can the industry function
without this finite fossil resource? Yes, says chemist and
entrepreneur Hermann Fischer. He’s been campaigning for

eco-friendly chemical production for more than 30 years -
with plant oils, resins, starch, sugars, dyes and fibers all
offering viable alternatives to petroleum.

JESENNE LIiSTIE
AUTUMN LEAVES
PREMIER AUTOMNE

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Je Regarde, Melting
Productions, InEfecto

Rézia/Director: Carlos De Carvalho & Aude Danset
Dizka filmu/Length of film: 10

Abel Zije v zime a Apolline v lete. Izolovani vo svojom ,,pro-
stredi”, nikdy sa nestretnu. A ani sa nepredpoklada, ze by sa
mali stretnit. Takze ked' Abel prekroéi hranicu a objavi Apolli-
ne, zvedavost je ohromujuca. Ich stretnutie sa ¢oskoro stane

Abel lives in the winter and Apolline lives in the summer.
Isolated in their ,natures”, they never met each other. They
are not even supposed to meet. So when Abel crosses the
border and discovers Apolline, curiosity is overwhelming.
Their encounter soon becomes more complicated than
they could imagine. Both of them will have to learn com-
promise to protect the other...




CESTA ZA ZLATOM

JOURNEY TO GOLD SUTAZN,

CESTA ZA ZLATEM FILM
Panane

Krajina/Country: Ceska republika/Czech

Republic

Prihlasovatel/Applicant: Statny fond Zivotného

prostredia CR

Rézia/Director: lvan Stfitesky
Dizka filmu/Length of film: 17"

Hojnost prirodného zlata byvala od historickych ¢ias py-
chou Ciech i Moravy. Hiadat ho, znamena poznavat podstatu
nezivej prirody premenlivi v geologickom i [udskom c&ase.
Nalez zlata s panvicou v ruke v rie¢nom Strku nam najskor da
okusit, ako chuti zlata horucka na vlastnej kozi, a potom nam
mébze pomoct porovnat relativnu hodnotu zlata a veci, ktoré
nas v zivote obklopuiju.

The abundance of natural gold used to be the pride
of Bohemia and Moravia from historic times. Looking for
it means to know the essence of inorganic nature, which
changes in geological and human time. Gold panning in
river gravel enables us first to taste gold rush and then it
can help us to compare the relative value of gold and of the
things that surround us in life.

INY SVET
ANOTHER WORLD
LING YI GE SHE JIE

Krajina/Country: Cina/China
Prihlasovatel’/Applicant: Guo Zongfu
Rézia/Director: Guo Zongfu
Kamera/Photography: Zhao Guochao
Dizka filmu/Length of film: 30

Okres Shennu je najvac¢sim ¢inskym okresom produkuju-
cim uhlie. Viyskytuju sa v nom vazne environmentalne pro-
blémy zapri¢inené nadmernou tazbou uholnych zdrojov. Kvoli
zlej kvalite ovzdusia a tazkej praci trpia niektori banici pne-
umokonioézou a srdcovymi zachvatmi. Luo Yanrong pracuje
ako palny v Shennu. S niekolkymi kolegami sa deli o izbu, v
ktorej nie je kupelna ani WC. Strava v banickej kantine je zla.
Raz pri vybuchu utrpel zranenie. Aby zabezpedil Zivobytie pre
svoju rodinu a vzdelanie pre deti, pracuje v bani uz viac ako
desat rokov.

Shenmu County is China‘s largest coal producing coun-
ty where serious environmental problems are induced by
the over exploitation of the coal resources. Because of the
air quality and the high strength work, some miners had
pneumoconiosis and heart attack. Luo Yanrong is a blas-

ter in Shenmu. He and several other workmates share a
room where there is neither bathroom nor toilet. The food
of the mine’s canteen is pretty bad. He once got injured
at work in a blast. In order to support his family and his
children’s education, he has been working in the mine for
over a decade.

DOKGC. 1
WHARF NO.1
YI HAO MA TOU

Krajina/Country: Cina/China
Prihlasovatel/Applicant: -
Rézia/Director: Guo Zongfu
Kamera/Photography: Zhao Guochao
Dizka filmu/Length of film: 25

Viac ako 20-ro¢na demontaz a spalovanie zelezného Srotu
maju za nasledok, ze v pdde sa nachadza najjedovatejsi ma-
terial: dioxiny, ktoré sa mozu rozsirit na plochu desiatok km?
a predstavuju velku hrozbu pre zdravie domécich obyvatelov
a robotnikov. Tento absurdny spésob, ktorym sa mesto Feng-
jiang rozvija na Ukor Zivotného prostredia a robotnici zarabaju
peniaze za cenu svojho zdravia, si zaslizi, aby mu [udia veno-
vali pozornost.

Over more than 20 years the scrap metal dismantling
and burning have made the soil found the most poisonous
material: dioxins, which could extend to the range in do-
zens of square kilometers, and pose great threats to the
nearby residents and workers’health. Such an unreasona-
ble way that Fengjiang Town develops at the cost of the en-
vironment and the workers acquire an income at the prices
of their health deserves people’s concern.




SYN ZEME
SON OF THE EARTH ,ﬂfﬂin;
DA DI ZHI ZI FILM

Krajina/Country: Cina/China
Prihlasovatel/Applicant: Luo sheng
Rézia/Director: Luo sheng
Kamera/Photography: Fu Zhifeng
Dizka filmu/Length of film: 60

Zatial' ¢o aj nadalej sa vyskytuju klimatické katastrofy a ze-
metrasenia, a sucha, burky a fujavice v poslednych rokoch
ohrozuju nas zivot, ¢inska ekonomika dosiahla velky narast,
ale sposobilo to sériu problémov v oblasti Zivotného prostre-
dia. Doslo k zmenSeniu plochy lesov, degradacii travnych
porastov, znecisteniu ovzdusia, znecisteniu vod, topeniu la-
dovcov, oteplovaniu podnebia a tak dalej, o vazne postihuje
normalny zivot fudi.

y long time

Meanwhile, climate disasters continue to occur, ear-
thquakes, droughts, storms and blizzards threaten our
life in recent years, China’s economic has achieved great
development. But it causes a series of environmental pro-
blems. Forest reduction, grassland degradation, air pollu-
tion, pollution of waters, increase of glacier fusion, climate
warming and so on seriously affects people's normal life.

PLAC VELRYB
CRY OF WHALES

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: dive 2000
production, s. r. 0.

Rézia/Director: Jaroslav Blasko
Kamera/Photography: Jaroslav Blasko
Dizka filmu/Length of film: 26

Velryby sa stali symbolom nezmyselného ludského pliene-
nia prirody a prikladom bezohladného zneuzitia technického
pokroku. Ich stavy neboli zdecimované kvoli tomu, aby sa [udia
nasytili. Boli masovo zabijané, aby sa z ich tiel vyrabali priemy-
selné oleje, krmivo pre domace zvierata ¢i dokonca hnojivo.
Niektoré populacie boli vyhubené Uplne, z inych zostalo len
par desiatok kusov. V ¢ervenej knihe ohrozenych zivocichov je
zapisanych 21 druhov tychto cicavcov. Napriek vSeobecnému
zakazu lovu stale su krajiny, ktoré pokraéuju v ich zabijani. Ak
dopustime, Ze z oceanov zmizne spev velryb, potom zostane
Zem iba miestom pre posledny pla¢. Pla¢ ludi.

Whales have become a symbol of the senseless plunde-
ring of nature by people and an example of reckless abuse
of technological progress. People did not decimate them to
feed themselves. Whales were killed in large numbers to
produce industrial oils, pet food, or even fertilizer from their
bodies. Some populations have been completely eradica-
ted, from others only a few dozen pieces remained. In the
Red Book of endangered animals there have been registe-
red twenty-one species of these mammals. Despite the ge-
neral ban on whaling, there are still countries that continue
killing them. If we allow singing whales to disapper from
the oceans, the Earth will be a place for just the last crying.
Crying of people.

Z HISTORIE ZOO KOSICE
FROM THE HISTORY OF ZOO KOSICE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Pavol Kral
Rézia/Director: Pavol Kral
Kamera/Photography: Pavol Kral
Dizka filmu/Length of film: 23

Dokument o vzniku ZOO v KoSiciach a &asti jej historie,
spojenej s prvym riaditefom Karolom Semanom.

A document about the origination of ZOO in KoSice and
a part of its history connected with its first director Karol
Seman.

SPRAVCOVIA LESOV
THE FORESTS KEEPERS
0S GUARDIOES DAS FLORESTAS

Krajina/Country: Portugalsko/ Portugal
Prihlasovatel’/Applicant: School E/B. 2.3 Bento Carqueja
Rézia/Director: kolektiv deti

Dizka filmu/Length of film: 6

Dokumentarny film o ochrane lesov.

The documentary about forests protection.
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VO VNUTRI SKALY
INSIDE THE ROCK
DENTRO DA ROCHA

Krajina/Country: Portugalsko/Portugal
Prihlasovatel/Applicant: Antonio Joao Saraiva
Rézia/Director: Antonio Joao Saraiva
Kamera/Photography: Antonio Joao Saraiva
Dizka filmu/Length of film: 42

Faja de Alem sa nachadza na severnom pobrezi ostrova S.
Jorge, ktory je sucastou Azorskych ostrovov. Aby ste sa tam
dostali, musite prejst strmou a Uzkou cestou. Cesta chodni-
kom uprostred skaly trva hodinu. Skala spaja dve odlisné
miesta, dve rézne reality, dedinu Norte Grande a druhu tplne
odlignu, Faja D ,Alem. ist do skaly tiez znamena ist do Faja, na
miesto, kde ludia menia socialne navyky, ktoré predtym mali
v dedine, vratane zmeny mien a nazvov, stelesnujucich ritual-
ny proces premeny. Tento dokument zobrazuje mikrokozmos
prostrednictvom hlasu dvoch hlavnych hrdinov: 87-roéného
pana Enesa a 75-ro¢ného pana Moisesa.

Faja de Alem is located at the north shore of the S. Jor-
ge, an island that belongs to the Azores archipelago. To
get there, a steep and narrow path has to be crossed. It s
an hour s trip through a path opened in the rock. The rock
is a connection between two different realities, the Norte
Grande village and another different one, the Faja D'Alem.
Go to the rock also means go to the Faja, a place whe-
re people change the social habits they used to have in
the village including a change in their names, embodying
the transition ritual process. This documentary meets this
microcosm by the voice of the two main characters: Mr.
Enes 87 years old and Mr. Moises 75 years old.

STOPY NA HREBENI
FOOTPRINTS ON THE RIDGE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: K2 studio s. r. 0.
Rézia/Director: Pavol Barabas
Kamera/Photography: Pavol Barabas
Dizka filmu/Length of film: 53

Zapadné, Vysoké a Belianske Tatry. Spaja ich krasny, lo-
gicky, dlhy hreben. Je na nom viac nez 130 vrcholov, vezi
a Stitov. Prejst celym tymto hreberiom v zime bez akejkolvek
podpory, bez obchadzania stitov ¢i zliezania do dolin, bolo a
stale je velkou vyzvou. Dvaja kamarati tu zaziju pribeh, ktory
sa doposial nepodarilo zazit nikomu. Je to pribeh odvahy i
strachu, silnej tuzby i beznadeje, vytrvalosti ale aj bolesti. Je
to pribeh priatelstva.

Western, High, and Belianske Tatras. They are connec-
ted by gorgeous, logical and long ridge line formed by
more than 130 peaks and towers. To traverse entire ridge
alpine style, unsupported, in one single push, was always
a big challenge. And still is. Two friends experienced a big
adventure climbing this ridge. It is a story about courage
and fear, strong will and despair, endurance and pain. It is
a story about friendship.

A-L1 88

Krajina/Country: Taiwan/Taiwan
Prihlasovatel/Applicant: Taiwan

Public Television Service
Rézia/Director: Huang, Hsin-Yao
Kamera/Photography: Huang, Hsin-Yao
Dizka filmu/Length of film: 56
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Rezisér navstivil Alishan po tajfune Morakot a pévodne za-
myslal zachytit nepriaznivé nasledky, ktoré tajfin spdsobil.
Ocitol sa vSak v lese plnom mytov, zazrakov a klamstiev, ktory
zacal filmovat. V tychto pribehoch vidiet paralelu s pribehom
Wu Fenga, legendarneho muza v éervenom plasti. Kym rezi-
sér si pévodne myslel, ze vlada prehodnoti vyuzivanie pody
a lesa v Alishane, ta sa jednoducho pustila do rekonstrukcie
cesty v Alishane, aby pritiahla do kopcov turistov vo velkych
turistickych autobusoch. Cim &irSie cesty stavaju, tym viac
§kod zapricinuju. Zda sa, ze vlade nezélezi na udrzatelnom
hospodareni s podou. Pocas filmovania rezisér nenachadza
ziadny logicky plan. Citi len rozpaky, pretoze duch Wu Fenga,
ktory kedysi strasil v lese, ho nikdy neopustil.

The director went up to Alishan after typhoon Morakot,
originally intended to record the aftermath on Alishan, but
rather he finds himself filming in a forest full on myths, won-
ders and lies. In these stories, one sees parallels to the
story of a legendary man in a red cape Wu Feng. While
the director originally had thought the government would
re-evaluate the use of land and forest in Alishan, the go-
vernment simply charged ahead with the reconstruction
of the Alishan Highway for the purpose of bringing more
tourists up the hills in large tour buses. The wider they build
the road, the more damages they bring. Sustainable land
management does not seem to be on the mind of the go-
vernment. During the process of filming, the director does
not find any coherent plan, but only senses awkwardness
throughout Alishan, as it the spirit of Wu Feng that once
haunted the forest had never left.
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MUZ, KTORY SADi STROMY
THE MAN WHO PLANTS TREES
MUZ, KTERY SAZi STROMY

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Michal Galik
Rézia/Director: Michal Galik
Kamera/Photography: Michal Galik
Dizka filmu/Length of film: 52

Mnoho ludi si mysli, Ze poviedka o muzovi, ktory sadil stro-
my, je fiktivna. V skutocnosti tento muz existuje. Vola sa Er-
nest Vunan a zije horach v srdci Afriky ponorenych do hmly.
Film Michala Galika predstavuje inSpirativny pribeh ¢loveka,
ktorému osud jeho krajiny nie je fahostajny a svojim snazenim
chce obnovit vzacne horské pralesy v oblasti Kedjom-Keku
na severozapade Kamerunu.

Many people think that a story about the man who plan-
ted trees is not real. But in fact, this man really exists. His
name is Ernest Vunan and he lives in the mountains cove-
red by mist in the heart of wild Africa. Michal Galik’s film
introduces real inspiring story about a man who is not in-
different to the destiny of his country. He does his best to
save and restore unique mountain rainforests in the region
of Northwest Cameroon called Kedjom-Keku.

PURPUROVE ZENY
WOMEN OF DIGNITY
FEMMES DE POURPRE F

Krajina/Country: Franclzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: Pierre Mann De Visu Productions
Rézia/Director: Pierre Mann

Dizka filmu/Length of film: 52°

Zeny kmena Himba, krehké, a napriek tomu odvazne, v
nepriatelskom prostredi. Svoje vedomosti a rodinné tradicie
odovzdavaju mladim generaciam. St pamatou kmena. Co
prinesie buducnost ludom kmena Himba?

Himba women, courageous yet fragile, in a hostile envi-
ronment. They pass on their knowledge and family traditi-
ons to the younger générations. They are the memory of
the clan. What does the future hold for the Himba people?

SIKULKOVIA

Z0 STRAMBERKU ,ﬂﬂin;
CREATIVE KIDS - THE CITY FILM
OF STRAMBERK G

SIKULOVE - STRAMBERK

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Blanka Hollander
Kamera/Photography: Fabian Jakub

Dizka filmu/Length of film: 28"

Poznate Stramberk a jeho legendarnu Trabu? Tak prave
tam sa vybrali Jana s lvom za malymi Sikulmi do tunajsej skoly.
Tentoraz vyrobili sedadlo a ako material pouzili pneumatiku.
Zostavili geometrickil mozaiku z papierovych guli¢iek, podari-
la sa im aj zmrznuta kvetinova ozdoba a vyskusali si tlac.

Do you know Stramberk castle and its legendary gothic
tower Truba? So this is where Jana set out to meet little
creative kids at the local school. This time they have made
a seat and as the material they used a tyre, they have com-
piled a geometric mosaic of paper balls, succeeded also in
making frozen flower decoration and tried also printing.
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NEDAJ SA - SMOG BEZ HRANIC
STAND YOUR GROUND - TRANSBOUNDARY SMOG
NEDEJ SE - SMOG BEZ HRANIC

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Petra Vselichova
Kamera/Photography: J. Berka, P. Kozusnik
Dizka filmu/Length of film: 26

Do Véfovic nedaleko Bohumina jazdia ludia z celého
okolia na vylety. Dedina so Siestimi stovkami obyvatelov
lezi uprostred zelenych luznych lesov na brehu rieky Olse
v ¢esko-polskom pohraniéi. Len par metrov za poslednym
domcekom zacina chranena vtacia oblast Natura 2000. Vo
Vérioviciach je vsak dobre iba v lete. Akonahle pride jesen
s inverznym pocasim, stane sa dedina miestom s absolutne
najhorsim ovzdusim v Ceskej republike.

To Véfriovice near Bohumin people come for trips from
all neighbouring towns and villages. The village with six
hundred inhabitants is located amidst green floodplain fo-
rest on the banks of the river Olse near the Czech-Polish
border. Just a few meters behind the last little house the

protected bird area of Natura 2000 is situated. However,
it is good to live in V&friovice only in the summer. As soon
as the autumn starts with inversion weather, the village be-
comes a place with absolutely the most polluted air in the

Czech Republic.

SIKULKOVIA Z PORGU
CREATIVE KIDS - PORG PRIVATE SCHOOL
SIKULOVE - PORG

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Blanka Hollander
Kamera/Photography: Petr Kozusnik

Dizka filmu/Length of film: 28"

Na ostravsky PORG vraj chodia sami Sikulovia, tak sa tam
vydala aj Jana s Ilvom, aby sa presvedcili, ¢i je to pravda.
A po spoloénom vytvarani motylej zbierky, camery obscury Gi
lavovej lampy museli uznat, Ze je to pravda.

The Ostrava private school PORG is said to be attended
by creative kids only. And therefore Jana and Ivo went the-
re to see if it is true. And after common creation of a but-
terfly collection, camera obscura or lava lamp they had to
admit that it's true.

NEDAJ SA - NAVRAT ORLA

SKALNEHO ,{ﬂ'hin;
STAND YOUR GROUND - RETURN agf},,';!\#%
OF GOLDEN EAGLES FiLM

NEDEJ SE - NAVRAT ORLA SKALNIHO

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Marek Janicik

Kamera/Photography: Peter Kovaé
Dizka filmu/Length of film: 26

Ceska republika ma vo svojom &tatnom znaku dve orlice,
vo volnej prirode vSak donedavna nehniezdil ani jediny par
orla skalného. Posledny kus legendarneho dravca zastre-
lili lovci za¢iatkom 20. storocia na Sumave a Cesko bolo
jedinou krajinou Euroépy, v ktorej sa orol skalny vo volnej
prirode nevyskytoval. Situacia sa zacala menit v roku 20086,
kedy zacal v Beskydach niekolko rokov pripravovany ¢es-
ko-slovensky projekt, ktory vracia orla skalného do ¢eskej
prirody. Odbornici zo Zachrannej stanice volne Zzijucich zi-
vocichov v BartoSoviciach vypustali v Beskydach mladata
divokych orlov skalnych vyliahnuté v hniezdach do ceske;j
prirody. Nepretrzite sledovali ich pohyb a sposob, akym sa
v krajine zabyvali.

The Czech Republic has in its coat-of-arms two eagles.
However, in the wild not a single pair of golden eagle ne-
sted until recently. The last legendary predator was shot
by hunters in the early 20th century in Sumava and the
Czech Republic was the only country in Europe in which
the golden eagle did not occur in the wild. The situation
began to change in 2006, when a Czech-Slovak project
started in Beskydy. It was being prepared for several ye-
ars and it returns the golden eagle in the Czech nature.
Experts from the Wildlife Rescue Station in BartoSovice
were releasing in Beskydy wild golden eagles nestlings,
which had hatched in nests in Slovakia. They were mo-
nitoring continuously their movements and the way they
settled in the country.
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SIKULKOVIA ZO SKRIPOVA
CREATIVE KIDS - SKRIPOV
MUNICIPALITY

SIKULOVE - SKRIPOV
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Krajina/Country: Ceska republika/Czech
Republic

Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Petr Kozusnik
Kamera/Photography: Jakub Fabian
Dizka filmu/Length of film: 28"

V obci Skfipov byva priblizne tisic obyvatelov a sami Sikulo-
via. Niektori z nich chodia do miestnej zakladnej Skoly, ktoru
navstivili Jana s lvom. Dali hlavy dokopy a vytvorili originalne vy-
robky z recyklovatelnych materialov, napr. penazenku, auticko,
obelisk z PET flase a originalny kvet z papierovych ruliciek.

In the village of Skfipov there live about a thousand in-
habitants and only creative kids. Some of them attend the
local primary school, which Jana and Ivo visited. They put
their heads together and created original products from
recycled materials, for example a wallet, a car, an obelisk
of PET bottles and an original flower from paper rolls.

VYPRAVY ZA SLNKOM
TRIPS TO THE SUNLIGHT
VYPRAVY ZA SLUNCEM

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Petr Kozusnik
Kamera/Photography: Petr Kozusnik

Dizka filmu/Length of film: 26

Dokument je pohladom ludi, ktori Ziju v smogom zasiah-
nutej Ostrave, ktora vdaka vysokej koncentracii tazkého prie-

myslu dlhodobo bojuje so znacne znedistenym zivotnym pro-
stredim, najma ovzdusim. Aky je bezny Zivot jeho obyvatelov,
vztah k tomuto mestu, k praci, rodine a akeé vidia vychodisko?
Vlypocéujme si ich nazory na danu situaciu a mozné riesenia z
ich pohladu. Vydajme sa s nimi ulicami mesta, v ktorom Ziju,
ktoré tak miluju a nemézu ho opustit. Hfadajme s nimi miesta,
kde mézu dopadat slnecné luce na ich tvar.

The documentary Trips to the Sunlight expresses the
view of people, who have been living in smog-affected
Ostrava. The city of Ostrava, due to the high concentrati-
on of heavy industry, has been fighting environmental pol-
lution, especially air, for a long time already. What is the
daily life of its inhabitants, their relationship to this city, to
the work, the family and what way out do they see? Let's
hear their views on the situation and possible solutions
from their perspective. Let us set out with them through
the streets of the city in which they live, which they love
so much and cannot leave. Let us search places with
them where sunbeams can fall on their face.

VITAJTE VO FUKUSIME
WELCOME TO FUKUSHIMA

Krajina/Country: Belgicko/Belgium
Prihlasovatel/Applicant: Simple
Production

Rézia/Director: Alain de Halleux
Dizka filmu/Length of film: 59

Rok kazdodenného Zivota niektorych japonskych rodin v
Minamisome, 20 km od poskodenej jadrovej elektrarne Fuku-
shima Daiichi. Komu mame verit po Usiliach vynalozenych na
dekontaminaciu, po vedeckych neistotach a vahani aradov?
Mame zostat? Mame odist? Kazda rodina sa musi rozhodnut
sama. Dokument rozprava o udalostiach po katastrofe, aby sa
deti na ne neskor rozpamatali. Ale aktualny stav jadrovej elek-
trarne stale vyvolava hrozby. Kufre a bandasky s benzinom
su stale pripravené, ak by bolo treba ¢o najrychlejsie odist v
pripade nového zemetrasenia alebo cunami.

One year spent in the daily live of some Japanese fami-
lies in Minamisoma, 20 km from the damaged Fukushima
Daiichi nuclear power plant. After efforts of decontamina-
tion, scientific uncertainties, hesitations of the authorities,
who should we trust? Should we stay? Should we leave?
Each family is facing its own decisions alone. The director
tells the ,after-the-event’ so that the children will later re-
member. But the threats are weighing on the current status
of the nuclear power plant. The families suitcases and pet-
rol cans are ready in order to leave as quickly as possible if
a new earthquake or tsunami would occur.
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WELCOME TO FUKUSHIMA




KUZLO DIVOCINY (1, 2)
INTO THE WILD (1, 2)
IM ZAUBER DER WILDNIS (1, 2)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ZDF

Rézia/Director: N. Teuscher, J. Schliessler
Kamera/Photography: B. Ziihlke, M. Klekampt,
G. Crawford

Dizka filmu/Length of film: 2 x 43"

Dvojdielny dokument skiima tajny zivot najkrajSich kanad-
skych narodnych parkov: legendarneho Banff v Skalistych
horach a unikatneho Kluane v teritdriu Yukon odlu¢enom od
sveta. Nemecko-kanadskym kameramanom sa podarilo spo-
jit s rangermi, dobrodruhmi a vedcami, ktori Ziju a pracuju v
tychto parkoch, a zucastnovat sa z pozadia na ich ¢innosti.
To ich privadza na miesta nezname pre beznych navstevnikov
a nam umoznuije napoijit sa na tlkot srdca, ktory udrzuje Banff
a Kluane pri zivote. Dva filmy, ktoré nam pripominaju otazky o
zodpovednosti a laske k Zemi a jej existencii a umoznuju nam
tesit sa z velkoleposti tychto dvoch posvatnych miest.

This two-part documentary explores the secret lives
of Canada’s most spectacular National Parks: legendary
Banff in the Rocky Mountains and unique Kluane in the
lonely beauties of the Yukon Territory. A German-Canadian
camera crew has managed to connect with the rangers,
adventurers and scientists who live and work in these
parks and to share in their activities behind the scenes.
This brings them to locations unknown to general visitors
and enables us to connect with the heartbeat that keeps
Banff and Kluane going. Two films that remind us of ques-
tions on responsibility and love for the Earth s wellbeing
and continuation and that let us enjoy the magnificence of
these two sacred places.

PRIRODA POD PALBOU
NATURE UNDER FIRE ,ﬂﬂin;
NATUR UNTER BESCHUSS FILM

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: ZDF/3sat
Rézia/Director: Max Ménch
Kamera/Photography: R. Collen, P. Vogt
Dizka filmu/Length of film: 44
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Vojenské utoky maju alarmujuce désledky pre nas eko-
systém. Radioaktivne, kontaminované zivotné prostredie,
mnoho miliénov ton municie v nasich oceanoch, toxické
pody, desat percent globalnych emisii uhlika... vojenska
stopa je obrovska. Od prvej svetovej vojny az do suc¢asnosti
je priroda pod palbou.

Military attacks have alarming consequences on our
ecosystem. Radioactive contaminated landscapes, many
millions of tons of ammunition in our oceans, toxic land-
scapes, ten percent of global carbon emissions - the
military footprint is huge. From WWI until today, nature is
under fire.




EXPERIMENT TIGER
THE TIGER EXPERIMENT ,ﬂfﬂin;
TIGER EXPERIMENT FILM

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ZDF
Rézia/Director: Axel Gomille
Kamera/Photography: Nalla Muthu
Dizka filmu/Length of film: 29

Tichy, silny a smrtelne nebezpecny. Tieto vlastnosti robia
z tigra krala indickej dzungle. Okolo najvacsej macky sveta,
o ktorej clovek rozmysla so zmesou strachu a Ucty, vznikajl
bezpocetné myty. Aj tak sa zd4, ze robime vSetko pre to, aby
sme tigre vyhubili. Pytliactvo a nicenie ich prirodzeného pro-
stredia st hlavnymi dévodmi, pre¢o populécia tigra vo volnej
prirode poklesla o desivych 96 %, na zhruba 4 000 jedincov.
Asi polovica z nich zije v Indii. Preto rozhodnutie o buducnosti
tigra musi byt prijaté prave tam.Indicki ochrancovia prirody
sa snazia chranit tigre pomocou jedineéného experimentu.
Namiesto toho, aby ich umiestnili do ZOO, tigrie siroty vycho-
vavaju zamestnanci lesného odboru a znovu ich navracaju do
Narodného parku Panna. Ide o prvu takuto snahu na svete,
ktora by sa snad mohla stat precedensom pre buducnost.
Kedze sa vSak od tej doby tento pokus nezopakoval, je vo-
bec dobry? Budu sa tieto tigre spravat rovnako ako ich volne
Zijuci bratia? Nestanu sa agresivnymi voci ludom alebo do-
konca [udojedmi?

Silent, powerful and deadly - these features make the
tiger the king of the Indian jungle. Countless myths revol-
ve around the world largest cat, which man contemplates
with a mixture of fear and veneration. Even so we seem to
be doing all we can to exterminate them. Poaching and the
destruction of their habitat are the main reasons why their

wild populations have decreased by a frightening 96 per-
cent - to around 4,000 individuals. About half of them live
in India. The decision about the future of the tiger has to be
made there. Indian conservationists are trying to conserve
tigers with a unique experiment. Instead of taking orpha-
ned cubs to the zoo, they were raised by the forest depart-
ment and reintroduced to Panna National Park. It is the first
such effort in the world that could perhaps set precedence
for the future. But since such an attempt has never been
made, is it a good one? Will these tigers behave like their
wild counterparts, will they become aggressive towards
humans, could they even become man-eaters?

TERRA X: DOBRODRUZSTVO
SIBIR - CESTA DO NEZNAMA (1)
TERRA X: ADVENTURE SIBERIA (1)

TERRA X: ABENTEUER SIBIRIEN - VORSTOB
INS UNBEKANNTE (1)

Krajina/Country: Nemecko/Germany

Rézia/Director: Kay Siering

Kamera/Photography: Jurgen Heck, Torbjoern Karvang
Dizka filmu/Length of film: 45

Ladova nekonecnost, pusté stepi a lesy, samota, fas-
cinacia a mytus... To su slova, ktoré zvyCajne spajame so
Sibirou. V tejto obrovskej krajine su tri uplne odlisné klima-
tické zény a velmi réznoroda fléra a fauna. Terra X sprevadza
dvoch Nemcov, osud ktorych je Uzko spojeny so Sibirou.
Lekar a prirodovedec Georg Wilhelm Steller putoval v 18.
storoci ako ¢len ,velkej severnej expedicie” cez Sibir az na
Kamcatku. V 19. storo¢i to bol Adolph Dattan, mlady pod-
nikatel z Hamburgu, generalny riaditel prvého nemeckého
obchodného domu, ktory hladal svoje stastie vo Vladivosto-

ku. S protagonistami zo ZDF, z oddelenia Terra X, spoznava-
me Sibir, krajinu prilezitosti, v celej jej krase, majestatnosti
a niekedy smutku.

An icy cold vastness, desolate steppes and forests, soli-
tude, fascination and myth - these are words that we usual-
ly associate with Siberia. The huge land mass holds three
completely different climate zones and an extraordinarily
diverse flora and fauna. ,Terra X“ accompanies two Ger-
mans, whose fate is closely tied to Siberia. The physician
and naturalist Georg Wilhelm Steller traveled in the 18th
Century as a member of the ,,Great Northern Expedition”
across Siberia to Kamchatka. In the 19th century, it was
Adolph Dattan, a young businessman from Hamburg, as
the general manager of the first German department sto-
re sought his fortune in Vladivostok. With the protagonists
from ZDF-Department Terra X we learn to know Siberia, a
land of opportunity, in all its beauty, its grandeur, and so-
metimes its sadness.




TERRA X: DOBRODRUZSTVO SIBIR -
CESTA DO NEZNAMA (2)

TERRA X: ADVENTURE SIBERIA (2)

TERRA X: ABENTEUER SIBIRIEN - AUFBRUCH

DER GLUCKSRITTER (2)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Rézia/Director: Kay Siering
Kamera/Photography: J. Heck, T. Karvang
Dizka filmu/Length of film: 45

LLadova nekonecnost, pusté stepi a lesy, samota, fascina-
cia a mytus... To su slova, ktoré zvyCajne spajame so Sibirou.
V tejto obrovskej krajine su tri Gplne odlisné klimatické zony
a velmi roznoroda fléra a fauna. Terra X sprevadza dvoch
Nemcov, osud ktorych je Uzko spojeny so Sibirou. Lekar a
prirodovedec Georg Wilhelm Steller putoval v 18. storo¢i ako
¢len ,velkej severnej expedicie” cez Sibir az na Kamcatku. V
19. storoci to bol Adolph Dattan, mlady podnikatel z Hambur-
gu, generalny riaditel prvého nemeckého obchodného domu,
ktory hladal svoje $tastie vo Vladivostoku. S protagonistami zo
ZDF, z oddelenia Terra X, spoznavame Sibir, krajinu prilezitos-
ti, v celej jej krase, majestatnosti a niekedy smutku.

An icy cold vastness, desolate steppes and forests, soli-
tude, fascination and myth - these are words that we usual-
ly associate with Siberia. The huge land mass holds three
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completely different climate zones and an extraordinarily
diverse flora and fauna. ,Terra X" accompanies two Ger-
mans, whose fate is closely tied to Siberia. The physician
and naturalist Georg Wilhelm Steller traveled in the 18th
Century as a member of the ,Great Northern Expedition”
across Siberia to Kamchatka. In the 19th century, it was
Adolph Dattan, a young businessman from Hamburg, as
the general manager of the first German department sto-
re sought his fortune in Vladivostok. With the protagonists
from ZDF-Department Terra X we learn to know Siberia, a
land of opportunity, in all its beauty, its grandeur, and so-
metimes its sadness.

TERRA X = KIELINGOVO
NESPUTANE NEMECKO (1)

TERRA X - KIELINGS WILD GERMANY (1)
TERRA X: KIELINGS WILDES DEUTSCHLAND (1)

Krajina/Country: Nemecko/Germany

Rézia/Director: Iris Gesang, Andreas Kieling
Kamera/Photography: Andreas Kieling, Frank Gutsche
Dizka filmu/Length of film: 45

Nedotknuté lesy, divodina, nekone¢na a mikva priroda,
pokial oko dovidi. Ale pre mnohych Nemcov su ich prirod-
né zdroje rovnako nezname ako cudzi kontinent. Aj ked' je
Nemecko husto obyvané 82 milionmi obyvatelov, je jednou
z najrozmanitejsich krajin v Europe. Andreas Kieling rozpra-
va pribeh mnohych vitazov v zivocisnej risi, ale rozprava aj o
stratach, stahovani a vzrusujucej faune a flére nemeckej priro-
dy. Objavovanie tohto nesputaného Nemecka je predmetom
dvojdielneho dokumentu Terra X.

Untouched forests, wilderness, vast and silent natu-
re, as far as the eye can see. But for many Germans our
natural resources are as unknown as a foreign continent.
Germany despite being densely populated with 82 million
inhabitants is the most diverse country in Europe. Andreas
Kieling tells the story of many winners in the animal king-
dom, but also of losing, a moving and exciting inventory of
the German nature. Discovering of this wild Germany is the
subject of the two-part Terra X.




TERRA X: EXPEDICIA
NEMECKO: CESTA CASOM
NAPRIEC 500 MILIONMI
ROKOV (2)

TERRA X: EXPEDITION IN GERMANY -
A JOURNEY THROUGH TIME OVER 500 MILLION
YEARS (2)

TERRA X: EXPEDITION DEUTSCHLAND - EINE
ZEITRESE DURCH 500 MILLIONEN JAHRE (2)
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Krajina/Country: Nemecko/Germany
Rézia/Director: Ralf Blasius

Kamera/Photography: Conan Fitzpatrick, Steve Enste
Dizka filmu/Length of film: 45

Od vzdialenej samoty Waddensee, pobreznej ¢asti Sever-
ného mora, cez centralne pahorkatiny Nemecka, az po ma-
jestatne Alpy. Krasa nemeckej krajiny je jedineéna. Ale ako
sa Nemecko stalo tym, ¢im je dnes? Vydavame sa na cestu
za poznanim do minulosti, aby sme pochopili, ako sa za 500
milionov rokov vyvijala nasa Zem a Nemecko. Tato fascinujlca
vyprava nas zavedie do najkrajsich kutov krajiny. Tento dvojdi-
elny dokument na geologickej ceste ¢asom skima vyvoj ty-

pickych nemeckych krajov. Sprievodcom cez 500 miliénov
rokov je Colin Devey, profesor geoldgie na Geomar Kieli. Z
expedi¢ného hangaru, pomocou digitalneho glébusu, vedie
divakov cez geologické obdobia.

From the distant loneliness of the Nordic Wadden Sea
over the diversity of the Central Uplands of Germany to the
majestic Alps - the beauty of many German landscapes is
one of a kind. But how did Germany become to what we
know today? We travel to the past on a journey of discovery
in order to understand how 500 million years characterised
our Earth and Germany. This fascinating expedition leads
us to the most beautiful landscapes of our homeland. On a
geological journey through time this two-part documentary
explores the development of our typical German landsca-
pes. Our guide through 500 million years is Colin Devey
who is a professor for geology at Geomar Kiel. From the
institute’s expedition hangar he leads the audience with
the help of a digital globe through the geologic eras.

TERRA X: DIVA PLANETA,
1. DIEL VULKANY

TERRA X: WILD PLANET

Ep. 1 VOLCANOES

TERRA X: WILDER PLANET

Fo. 1 VULKANE
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Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ZDF
Rézia/Director: Stefan Schneider
Dizka filmu/Length of film: 44

Tisic 900 sopiek na celom svete je povazovanych za ak-
tivne. Mnohé z nich, ako napriklad hora Nyiragongo v Demo-
kratickej republike Kongo, nie su velmi zname. V nadmorske;j
vyske 3 500 m, pri teplote 1 000 °C, vrie a buble hortice
lavové more. Kazdy den tato sopka vychrli tolko oxidu sirici-
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tého, ako vsetky ostatné sopky na Zemi spolu. A ako by toho
nebolo dost, jazero Kivu s rozlohou 2 500 m? je v jej tesnej
blizkosti a obrovské mnozstva oxidu uhlicitého a metanu sa
nazhromazdili v jeho hibinach. V stavke su miliony ludskych
Zivotov.

1,900 volcanoes worldwide are considered active. Many
are widely unknown, such as Mount Nyiragongo in the De-
mocratic Republic of the Congo. At an altitude of 3500
meters a hot lava sea boils and bubbles at 1000° Celsius.
Every day this volcano spews out as much sulfur dioxide as
all the other volcanoes on Earth together. And as if that we-
ren’t enough, 2500 m? Lake Kivu is right nearby and huge
amounts of carbon dioxide and methane have built up in its
depths. Millions of human lives are at stake.
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TERRA X: EXPEDICIA NEMECKO:
CESTA CASOM NAPRIEC 500
MILIONMI ROKOV (1)

TERRA X: EXPEDITION IN GERMANY

- A JOURNEY THROUGH TIME OVER 500 MILLION
YEARS (1)

TERRA X: EXPEDITION DEUTSCHLAND - EINE
ZEITREISE DURCH 500 MILLIONEN JAHRE (1)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Rézia/Director: Ralf Blasius
Kamera/Photography: C. Fitzpatrick, S.Enste
Dizka filmu/Length of film: 45

Od vzdialenej samoty Waddensee, pobreznej Casti Sever-
ného mora, cez centralne pahorkatiny Nemecka, az po ma-
jestatne Alpy. Krasa nemeckej krajiny je jedinecna. Ale ako
sa Nemecko stalo tym, ¢im je dnes? Vydavame sa na cestu
za poznanim do minulosti, aby sme pochopili, ako sa za 500
miliénov rokov vyvijala nasa Zem a Nemecko. Tato fascinujuca
vyprava nas zavedie do najkrajsich kutov krajiny. Tento dvojdi-
elny dokument na geologickej ceste ¢asom skima vyvoj ty-
pickych nemeckych krajov. Sprievodcom cez 500 miliénov
rokov je Colin Devey, profesor geoldgie na Geomar Kieli. Z
expedi¢ného hangaru vedie divakov, pomocou digitalneho
glébusu, cez geologické obdobia.

From the distant loneliness of the Nordic Wadden Sea
over the diversity of the Central Uplands of Germany to the
majestic Alps - the beauty of many German landscapes is
one of a kind. But how did Germany become to what we
know today? We travel to the past on a journey of discovery
in order to understand how 500 million years characterised
our Earth and Germany. This fascinating expedition leads

us to the most beautiful landscapes of our homeland. On a
geological journey through time this two-part documentary
explores the development of our typical German landsca-
pes. Our guide through 500 million years is Colin Devey
who is a professor for geology at Geomar Kiel. From the
institute’s expedition hangar he leads the audience with
the help of a digital globe through the geologic eras.

TERRA X: DIVA PLANETA,
ZEMETRASENIA (2)

TERRA X: WILD PLANET, EARTHQUAKES (2)
TERRA X: WILDER PLANET, ERDBEBEN (2)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ZDF
Rézia/Director: Stefan Schneider
Dizka filmu/Length of film: 44

V mnohych krajinach sveta su ludia tak zvyknuti na ze-
metrasenia, ze pri malych zachvevoch zeme sotva zdvihnu
obocie. Ale od nedavnej katastrofy jadrového reaktora vo
Fukusime v Japonsku otazka seizmickej bezpecnosti nado-
budla novu naliehavost. Nasledky zemetrasenia uz nemozno
pokladat len za miestne alebo regionalne, musia byt vnima-
né ako globalny fenomén. S tymto vedomim vedci teraz z
celosvetového hladiska skimaju mechanizmy, ktoré spusta-
ju zemetrasenia.

In many countries of the world people are so used to
earthquakes that a little jolt of the ground barely raises an
eyebrow. But since the Fukushima nuclear reactor disas-
ter in Japan at the very latest the issue of seismic security
has taken on new urgency. The consequences of a quake

can no longer be seen as just local or regional but must
be viewed as a global phenomenon. With this awareness
scientists are now taking a worldwide look at the mecha-
nisms that trigger earthquakes.

TERRA X: DIVA PLANETA,
BURKY (3)

TERRA X: WILD PLANET, STORMS (3)
TERRA X: WILDER PLANET, STURME (3)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ZDF
Rézia/Director: Stefan Schneider
Dizka filmu/Length of film: 44

(

Ako vznika hurikan? Aky vplyv maju tieto obrie tornada na
globalnu klimu? Len nedavno sa zistilo, ze viac ako 80 per-
cent hurikanov, ktoré udieraju na vychodné pobrezie Spo-
jenych $tatov, vznika nad africkou savanou. V poslednych
rokoch vedci odhalili rasttci pocet zahadnych vztahov medzi
roznymi prirodnymi javmi. Geofyzik Shimon Wdowinski z Uni-
versity of Miami objavil skutoéne ohromujuce spojenie - silné
burky mézu vyvolat masivne zemetrasenia.

How does a hurricane come to be? What impact do the-
se giant whirlwinds make on the global climate? It has only
recently been established that over 80 percent of the hur-
ricanes that slam the East Coast of the United States are
first formed above the African savannah. In recent years
researchers have uncovered increasing numbers of mys-
terious interactions between different natural phenomena.
Now geophysicist Shimon Wdowinski from the University
of Miami has discovered a truly astonishing connection:
major storms can trigger massive earthquakes.




PUPAVA, BOBOR - ZACHRANNA
HRADZA

DANDELION, BEAVER - THE SAVING DAM
LOEWENZAHN, BIBER - DER RETTENDE DAMM

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: ZDF
Rézia/Director: Klaus Gietinger
Kamera/Photography: Christian Marohl
Dizka filmu/Length of film: 24"

Zda sa, ze bobor Justin vyvolava problémy! Zni¢ené dvory,
ukradnuté ryby a vSetky stromy popadané. Ale je to naozaj
jeho vina? Niekto sa chce bobra zbavit. Justin potrebuje po-
moc od Freda Foxa.

Beaver Justin seems to be a trouble maker! Ruined
yards, stolen fish and all the felled trees. But is it really his
fault? Somebody wants to get rid of the beaver. So Justin
needs help from Fred Fox.

NV/IR<

ERA HLINIiKA
THE AGE OF ALUMINIUM ,ﬂ'ﬂin;
DIE AKTE ALUMINIUM FILM

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel'/Applicant: ZDF

Rézia/Director: Bert Ehgartner
Kamera/Photography: Christian Roth, Gregor Centner
Dizka filmu/Length of film: 90°

Hlinik je fascinujuci kov. Lahky, nehrdzavejuci, fahko sa
spracovava. Este pred 100 rokmi bol vSak taky exoticky, ze
ho predvadzali na svetovych vystavach. Je nevyhnutnou su-
Gastou nasho kazdodenného zivota. Pijeme z hlinikovych
plechoviek, pouzivame dezodoranty a opalovacie krémy ob-
sahujuce hlinik a hlinik zvysuje u¢innost vakcin. Ale do centra
verejného zaujmu sa dostavaju aj kritické hlasy. Na vyrobu
hlinika treba velké mnozstvo zdrojov a energie. Tazba moze
viest k ekologickym katastrofdam znacnych rozmerov, ako sa
to stalo v Madarsku takmer pred rokom. Navyse, vedci maju
podozrenie, ze toxicky ucinok hlinika by mohol mat vplyv na
moderné civilizaéné ochorenia, ako je Alzheimerova choroba
a alergie.

Aluminium is a fascinating metal - light, stainless and
easy to process. 100 years ago, it was still so exotic that
aluminium was presented at world exhibitions. Metal is
an essential part of our daily lives. We drink from alumi-
nium cans, use aluminium - containing deodorants and
sun creams and aluminium increases the effectiveness
of vaccines. But also critical voices move into the centre
of public interest: large amounts of resources and energy
are needed for the production of aluminium. The extracti-
on can lead to environmental disasters of considerable di-
mensions, as it had happened in Hungary almost one year

ago. Furthermore, scientists suspect that the toxic effect of
aluminium could have an influence on modern diseases of
civilisation like Alzheimer’s and allergies.

VZACNE KOVY
RARE EARTHS
SELTENE ERDEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: ZDF

Rézia/Director: Christain Schidlowski
Kamera/Photography: Ch. Schidlowski, S.Shaoguang,
D. Vincent

Dizka filmu/Length of film: 60"

Celé tisicrocia driemali v pode a nikto netusil, ze vobec
existuju. Dnes su nenahraditelnou surovinou pre high-tech
produkty ako su smartfony, hybridné autd, veterné turbiny a
mnoho inych. Vzacne kovy. Sedemnast kovov, ktorych taz-
ba prindSa so sebou aj zna¢né negativa, lebo je nakladna,
znedistuje zivotné prostredie, produkuje radioaktivny odpad
a niéi krajinu.

Thousands of years they were lying in the ground and no
one suspected that they existed at all. Today, they are an
indispensable raw material for high-tech products such as
smartphones, hybrid cars, wind turbines and much more.
Rare earths -17 metals, the extraction of which entails also
considerable disadvantages because it is expensive, pol-
lutes the environment, produces radioactive waste and
destroys landscape.
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TERRA X = KIELINGOVO NESPUTANE
NEMECKO (2)

TERRA X - KIELINGS WILD GERMANY (2)

TERRA X: KIELINGS WILDES DEUTSCHLAND (2)

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Rézia/Director: Iris Gesang, Andreas Kieling
Kamera/Photography: A. Kieling, F.Gutsche
Dizka filmu/Length of film: 45

Nedotknuté lesy, divodina, nekoneéna a mikva priroda,
pokial oko dovidi. Ale pre mnohych Nemcov su ich prirodné
zdroje rovnako nezname ako cudzi kontinent. Aj ked' je Ne-
mecko husto obyvané, ma 82 miliénov obyvatelov, je jednou
z najrozmanitejsich krajin v Eurdpe. Andreas Kieling rozprava
pribeh mnohych vitazov v Zivocisnej risi, ale rozprava aj o stra-
tach, stahovani a vzrusujucej faune a flore nemeckej prirody.
Objavovanie nesputaného Nemecka je predmetom dvojdiel-
neho dokumentu Terra X.

Untouched forests, wilderness, vast and silent nature as
far as the eye can see. But for many Germans our natural
resources are as unknown as a foreign continent. Germa-
ny despite being densely populated with 82 million inha-
bitants is one of the most diverse countries in Europe. An-
dreas Kieling tells the story of many winners in the animal

kingdom, but also of losing, moving and exciting inventory
of the German nature. Discovering of the wild Germany is
the subject of the two-part Terra X documentary.

MEDVEDE OBDIVOVANE
I ZATRACOVANE
BEARS ADMIRED AND DAMNED

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: RTVS + Zdeno Vlach FOTO
A KAMERA KARPATIA

Rézia/Director: Zdeno Vlach

Kamera/Photography: Zdeno Vlach

Dizka filmu/Length of film: 28"

Medved je pévodnym ¢lenom fauny Slovenska a je nespor-
né, ze v davnej minulosti osidloval lesy na celom nasom Uze-
mi. Postupne s rozvojom pastierstva, rolnictva a urbanizacie
vSak zacali lesy v juznej nizinnej a pahorkovitej Casti miznut a
s nimi aj medved. Bol ¢oraz viac vytla¢any do hornatych &asti
stredného a severného Slovenska. Ale lesy sa zacali kiGovat
aj tam a zivotny priestor medveda sa stale viac zmensoval.
Velmi intenzivne ho prenasledovali lovci a jeho populacia
takmer vyhynula. AvSak vdaka celoroénej ochrane medveda
sa podarilo celu situaciu zvratit a jeho pritomnost akceptovat.

Bear is native species of fauna in Slovakia and it is
undeniable that in the distant past he colonized forests
across our territory. Gradually, with the development of
pasturage, farming and urbanization, forests in the sou-
thern lowland and hilly regions started to disappear and
with them the bear. He was increasingly chased away in
the mountainous parts of central and northern Slovakia.
But people started to fell forests and bear’s habitat was
increasingly diminished. Hunters haunted bear very inten-
sively and bear’s population nearly extinct. However, due
to the year-long bear’s protection the whole situation has
turned and people accept his presence.

ZENA, KTORA CHRANI STROMY
THE WOMAN WHO PROTECTS
THE TREES

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: FTF VSMU
Rézia/Director: Dominik Jursa

Dizka filmu/Length of film: 12°

Portrét zeny, ktora cely Zivot obetovala zachrane stromov.

A portrait of a woman, who devoted her life to tree pro-
tection.




N -

PRECITNUTIE
AWAKENING

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: FTF VSMU
Rézia/Director: Alena Smrtnikova
Kamera/Photography: Alena Smrtnikova
Dizka filmu/Length of film: 7

Téma kozusinovych zvierat v pribehu matky a jej mladata.

The topic of fur animals in the story of a mother and
her cub.

ZELENA HLIADKA
GREEN PATROL

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: FTF VSMU
Rézia/Director: Dominik Jursa

Dizka filmu/Length of film: 11"

Nahliadnite do sveta ludi, ktori robia pre svoje mesto viac,
ako je bezné.

Let us peep into the world of people who are doing for
their city more than usual.

MADAGASKAR - KRAJINA

CHAMELEONOV

MADAGASCAR - LAND ,{ﬂ'%
OF THE CHAMELEONS FILM
MADAGASCAR - KAMAELEONERNES i
LAND

Krajina/Country: Dansko/Denmark
Prihlasovatel/Applicant: Loke Film
Rézia/Director: Adam Schmedes
Kamera/Photography: Adam Schmedes
Dizka filmu/Length of film: 52

Osobné skusenosti oceneného reziséra volne Zijlcej pri-
rody Adama Schmedesa s Madagaskarom a ohromujlce bo-
hatstvo druhov chameleonov, ktoré sa nikde inde na svete ne-
vyskytuju. Cesta do najodiahlejsich ¢asti dzungle a do dilemy
chudoby, obchodu so vzacnymi druhmi chameleodnov.

The award winning wildlife director Adam Schmedes’
personal experience of Madagascar, the stunning richness
of chameleon species that are found nowhere else in the
world. It's a personal journey into the most remote parts of
the jungle and into the dilemma of poverty - the trade with
rare species of chameleons.

ARKTICKY OBOR
THE ARCTIC GIANT
ISHAVETS KAEMPE

Krajina/Country: Dansko/Denmark
Prihlasovatel/Applicant: Loke Film
Rézia/Director: Adam Schmedes
Kamera/Photography: Adam Schmedes
Dizka filmu/Length of film: 59

Film o jednej velrybe gronskej a jej fascinujucich 200 ro-
koch zivota v studenych arktickych vodach, je tiez odrazom
200 rokov zapadnej civilizacie, kde osvetlenie ulic, damska
moda a rastuci dopyt po velrybom tuku diktuje este vacsie
zabijanie velryb. Dnes nasa filmova hviezda ¢eli novej hroz-
be - zmene klimy

The film is about one bowhead whale and its fascina-
ting 200 years of life in the cold Arctic water. It’s also the
reflection of 200 years of western civilization, where ligh-
ting the streets, women’s fashion and the increasing de-
mand for fat dictate still more killing of whales. Today, our
surviving star is facing a new threat: climate change.




NEDAJ SA: ZACALO TO

STROMAMI ,o'fAin,
STAND YOUR GROUND: IT STARTED F"-%‘l
WITH TREES G

NEDEJ SE: ZACALO TO STROMY

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Tomas Doruska
Kamera/Photography: Tomas Doruska

Dizka filmu/Length of film: 27"

Plosné obsadenie parku Gezi v Istanbule ekologmi v sta-
noch a sympatizujicou verejnostou prebiehalo v prvej polo-
vici juna 2013. Teraz je park pozorne strazeny a udalost je
neopakovatelna. Brutalny policajny zasah ne¢akane prebudil
masivnu celospolo¢ensku vzburu a pévodne lokalna ekolo-
gicka iniciativa obletela svet. Ekologicka téma postupne pre-
rastla do obcianskej revolty sledovanej celym svetom. O Gezi
parku jednal 13. juna 2013 parlament EU a situaciu ohfadom
slobody zhromazdovania riesil aj americky prezident Obama.
Pritom environmentalna otazka stale zostava jednotiacim prv-
kom Sirokého hnutia.
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Occupation of the Gezi Park in Istanbul by ecologists
in tents and other protesters took place in mid-June 2013.
The park is now guarded strictly. A brutal police action then
suddenly fomented a massive rebellion and originally local
environmental initiative spread rapidly around the world.
Environmental theme gradually grew into the world wa-
tched civil revolt. The EU Parliament was negotiating Gezi
Park on 13th June and the situation regarding freedom of
assembly was dealt also by U.S. President Obama. The
environmental issue remains the unifying element of the
broad movement.

RIEKY OTAKARA STERBU
RIVERS OF OTAKAR STERBA
REKY OTAKARA STERBY

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Ladislav Moulis
Kamera/Photography: Ladislav Moulis

Dizka filmu/Length of film: 27"

Ekologia a ekologicky pohlad na svet su dnes velmi frek-
ventované pojmy a mozno aj preto citime, ze dochadza k ich
Siastocnej devalvacii. Dokument reziséra Ladislava Moulisa
ponuka moznost zoznamit sa s vyznamnym ¢eskym vedcom
Otakarom Stérbom. Profesor Stérba bol spolutvorcom tychto
pojmov a cely svoj Zivot zasvétil Usiliu o ich napifianie. Je jed-
nym z mala, kto mohol svoju profesiu spojit s cestovanim po
vSetkych svetadieloch, aby ziskal pozoruhodné poznatky, kto-
ré moze teraz z pozicie vedca postavit do SirSich stvislosti..

Ecology and ecological view of the world are now very
frequent concepts and perhaps that is why we feel that
they are devaluated to certain degree. The story by the
director Ladislav Moulis offers the possibility of meeting
the significant Czech scientist Otakar Stérba. Prof. Stérba
was the co-creator of above-mentioned concepts and all
his life he dedicated to the efforts to fulfill them. He is one
of the few, who could have combined his profession with
traveling across all continents in order to gain remarkable
knowledge that he can now place, from the scientist’s po-
sition, in a wider context.

NVIR<%

DIVOCINY
WILD WORKS

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Jan Svato$, Ceska televize
Rézia/Director: Jan Svato$

Kamera/Photography: Romana Svato$ova Strakova
Dizka filmu/Length of film: 53

Divocina. Vassine Cechov sa pod tymto pojmom vybavi
tropicky dazdovy prales, africka savana a priroda, ktort ne-
zodpovedne ni¢ia domorodi obyvatelia. Nemali by sme vSak
zabudat, ze sme to prave my, Eurdpania, ktori sa ako jedni
z prvych zbavili svojich domnelych zvieracich konkurentov.
Staré divociny nenavratne zmizli, ale v sii¢asnej dobe sa hoj-
ne objavuju snahy o ich opatovné vzkriesenie. Vo filme divaci
uvidia beskydské hrebene, ale napr. aj Zofinsky prales, do
ktorého nie je bezne povoleny vstup . Unikatnym vizualnym
spoésobom su tu zobrazené velké Selmy a zubry, ktoré autor
symbolicky vypustil do divociny. Na rozdiel od zooldgov si ako
filmar mohol dovolit vytvorit kinematografickli podobu divoci-
ny, v ktorej sa znovu bok po boku stretavaju kedysi vyhubeni
tvorovia.

uteupawith it,

For the most of Czech people the word “wilderness”
evokes a tropical rainforest, African savannah and nature
threatened by irresponsibility of native people. However,
we must not forget that we, Europeans, were among the
first who had got rid of our supposed “animal rivals”. In
the film the audience will visit the Beskydy ridges, but also
Zofinsky virgin forest, in which the access is not normal-
ly allowed. Large carnivores and bison, which the author
symbolically released into the wild, are depicted in quite
unique visual form. Unlike zoologists, he, as a filmmaker,
could afford to create a cinematic form of wilderness, in
which once extinct creatures again meet side by side.




BERMUDSKY POETICKY
TROJUHOLNIK NAD VYSOCINOU

THE BERMUDA POETIC TRIANGLE OVER VYSOCINA
BERMUDSKY POETICKY TROJUHELNIK

NAD VYSOCGINOU

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Ljuba Vaclavova
Kamera/Photography: Josef Nekvasil

Dizka filmu/Length of film: 52

Dokument nenapadnym ale emotivnym spésobom, pomo-
cou umeleckych textov, obrazov a hudby, oslavuje Vysoéinu
ako kraj, kde sa na malej ploche, pocas necelého jedného
storocia, narodili a vyrastli velki umelci. Predovsetkym basnici
ale aj hudobnici a vytvarnici, ktori svojim dielom a vaésinou
aj zivotom ostali spati s tymto krajom. Ak si graficky zaznaci-
me miesta ich narodenia, zZivota, tvorby a u vacsiny aj miesta
hrobu, mézeme wytvorit akysi poeticky trojuholnik nad Vyso-
¢inou.

A documentary about Vysocina (the Highlands) cele-
brates - inconspicuously, yet by emotional artistic texts,
images, and music - Vysocina as the region, where on a
small area great artists were born and grew up in less than
a century. First of all poets, but also musicians and artists,

who with their work and mostly also life remained tied to
this region. If we graphically display places of their birth,
life, work and for most also grave sites, we can create a
kind of poetic triangle above the Highlands.

VLCIE HORY
THE WOLF MOUNTAINS

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Arolloa
Film, s. r. 0.

Rézia/Director: Erik Balaz
Kamera/Photography: J. Fiala, K. Kalisky, G. Liptak,
V. Sifra

Dizka filmu/Length of film: 48"

Toto je pribeh o jednej z poslednych divocin v Eurdpe, kde
kazdy tvor hra svoju tlohu vo ve¢nom kolobehu zivota a smrti.
Tato krajina bola v minulosti znama ako VIcie hory. Slovensky
filméar divokej prirody Erik Balaz, spolu s kamaratmi Karolom
Kaliskym a Jozefom Fialom, putovali tri roky krizom krazom
horami a lesmi Vychodnych Karpat, regionom rozprestiera-
jucim sa na uzemi Slovenska, Polska a Ukrajiny. Patrali po
éterickych vlkoch a inych vynimocnych zvieratach, ktoré spo-
loéne ziju v tomto Uzemi.

This is a story of one of the last wildernesses in Europe,
where every creature plays a role in the eternal cycle of
life and death. This land was formerly known as the Wolf
Mountains. For nearly two years, the Slovak wildlife film-
maker Erik Balaz and the photographers Karol Kalisky and
Jozef Fiala trekked the length and breadth of the mounta-

ins and forests of Eastern Carpathians, a region situated in
the territory of Slovakia, Poland and Ukraine, in search of
the elusive wolf population and other extraordinary animals
that share their territory.

VELKA VOJNA
BIG WAR
BARO MARIBEN

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Zdruzenie Jekhetane-Spolu,
Paulina Durinova

Rézia/Director: Paula Durinova

Kamera/Photography: Paula Durinova, Vladimira Hradecka
Dizka filmu/Length of film: 29

Baro mariben znamena v romskom jazyku velka vojna.
Kratky dokumentarny film rozprava o perzekuciach a tazkom
zivote Rémov na Slovensku pocas |l. svetovej vojny. Zoznami-
me sa v nom aj s osobnymi pribehmi Rémov, ktori prezili dra-
matické okamihy vojny. Prostrednictvom jednotlivych prostre-
di, ktoré boli dejiskom perzekucii ¢i vyvrazdovania, patrame aj
po dnesnej pamati fudi. Film sprostredkovava tému rémskeho
holokaustu na Slovensku, ktora je v dnesnej spolo¢nosti stale
takmer nepoznana.

Baro mariben means Great War in Romani. The short
documentary tells a story of persecution and difficult life
of the Roma in Slovakia during World War II. It brings also
personal stories of Roma, who survived the dramatic mo-
ments of the war. Through various environments, which
had been the scene of persecution and extermination, we
search also for current memory of people. The film con-
veys the theme of the Roma Holocaust in Slovakia, which
is in today’s society almost unknown.
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ZOMIERAJU POSTOJACKY
THE ARE DYING STANDING UP

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Slovenska lesnicka komora
Rézia/Director: Miro Majtan, Lubo KIUc¢ik
Kamera/Photography: Miro Majtan

Dizka filmu/Length of film: 18"

Film zobrazuje aktualnu situaciu v slovenskych lesoch po-
znac¢enu gradaciou lykozrutov a manazovanim prostredia, kto-
ré bolo postihnuté kalamitou. Pripomina udalosti z roku 2004,
kedy Slovensko postihla najvacsia veterna kalamita v historii.
Film vypoveda o historickych suvislostiach racionalneho ob-
hospodarovania lesov na Slovensku v kontexte stc¢asného
zivota na vidieku a efektivneho spoluzitia ¢loveka a prirody v
urbanizovanej krajine.

The documentary shows the current situation in Slovak
forests marked by the gradation of bark beetle and by the
management of the environment affected by a calamity. It
recalls the events of 2004, when Slovakia suffered the gre-
atest wind calamity in history. The film depicts historical im-
plications of rational forest management in Slovakia in the
context of contemporary life in the countryside and efficient
coexistence of man and nature in urbanized landscape.

KLUD V TROJUHOLNIKU SMRTI
PEACE IN THE TRIANGLE OF DEATH

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia ’ﬂ;m v
Prihlasovatel’/Applicant: Jozef Jenco
Rézia/Director: Jozef Jenco
Kamera/Photography: Martin Durgut
Dizka filmu/Length of film: 35

Dokumentarny film o divadle (KLUD) z vychodného Sloven-
ska, bojujucom svojskym sposobom so znecistenim Zzivotné-
ho prostredia v regiéne nazyvanom ,trojuholnik smrti“.

A documentary about the theater (KLUD - PEACE) from
eastern Slovakia fighting in a specific way with environ-
mental pollution in the region called ,triangle of death”.

ZIVOT JE ZIVOT
LIFE IS LIFE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni
Banska Bystrica

Rézia/Director: Pavel Vishovsky
Kamera/Photography: Pavel ViSiovsky
Dizka filmu/Length of film: 17"

Kazdy z nas si predstavuje svoj zivot, to, ako zostarne, no
zaroven sa bojime smrti, ktora sa v tomto veku blizi. Ako sa
da prezit staroba? Je vsetko len depresivne a samotarske?
Pani Méaria je seniorkou v pokrocilom veku, ktora sa rozhodla
zmenit svoj zivot.

ZILINA=

Each of us has one’s own idea of life as he/she gets
older, but we are also afraid of death, which is approaching
at this age. How can the old age be survived? Is all just de-
pressive and reclusive? Mrs. Mary is a senior of advanced
age, who decided to change her life.




VO VETRE KOPYT
IN THE WIND OF HOOVES

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: RTVS

+ Photomania Events s. r. o.
Rézia/Director: Branislav Molnar
Kamera/Photography: Branislav Molnar
Dizka filmu/Length of film: 29

Dokument ukazuje netradiény a vo svete ojedinely chov
koni vo volnej prirode. Predstavuje ich Zivot vo vSetkych roc-
nych obdobiach v prostredi Muranskej planiny a Slovenského
raja v spojitosti s prirodou. Spristupnuje jedinecnost tychto

vzacnych biotopov s faunou a flérou, na ktord ma muransky
kon, ako nepoévodny zivocisny druh tohto prostredia, vyraz-
ny pozitivny vplyv. Dokument sa zameriava na kone Zijuce vo
volnej prirode polodivokym chovom.

The documentary shows unconventional horse breeding
in the wild, unique in the world. It presents life of horses in
all seasons in the Murari Plateau and Slovak Paradise in
conjunction with nature and the uniqueness of these rare
flora and fauna habitats, on which the Murar horse (Norik
muransky), as a non-indigenous animal species, has a sig-
nificant positive impact. The document focuses on horses
living in the wild.

VISLA OD PRAMENA PO USTIE
VISTULA RIVER FROM THE SPRINGS TO THE MOUTH
WISLA OD ZRODEE DO UJSCIA

Krajina/Country: Polsko/Poland
Prihlasovatel/Applicant: Studio Filmowe Kalejdoskop
Rézia/Director: Paolo Volponi
Kamera/Photography: Paolo Volponi

Dizka filmu/Length of film: 52

Visla je najvacsia polska rieka. Jej povodie pokryva viac
ako polovicu krajiny. Takmer dve tretiny jej diiky je zarade-
nych medzi lokality Natura 2000, siete, ktora chrani najvzac-
nejsie volne Zijuce zivocichy v Eurdpe. Po celé starocia bola
Visla jednou z méla velkych eurdpskych riek, kde dochadzalo
k migracii lososa takmer od samotného pramena az do mora
a spat. Tak to bolo este pred patdesiatimi rokmi. Dnes mig-
racia ryb nie je mozna. Clovek kvoli svojim potrebam zmenil
rieku. Teraz je z nej vodna cesta, zdroj energie a pitnej vody. A
zavse aj kanalizacny zbera¢. Je mozné zladit vyuzivanie Visly s
ochranou jej jedineénej prirody?

WIRSE
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Vistula, the largest Polish river. Its basin covers more
than half of the country. Aimost two-thirds of its length are
included into the Natura 2000, a network system prote-
cting the most precious wildlife in Europe. For centuries,
the Vistula River was one of the few great European rivers,
where salmon migration took place. Migration from almost
the source till the sea and then back. That was the case still
fifty years ago. Today the fish migration is impossible. Man,
for his needs, has changed the river. It is now a waterway, a
source of energy and drinking water. And sometimes also
a sewer. Is it possible to reconcile the exploitation of the
Vistula with the protection of its unique nature?




KED SLONY TANCUJU,

UDUPU TRAVU SUTAZN,
WHEN ELEPHANTS DANCE THE GRASS FILM
GETS BEATEN G
WHEN ELEPHANTS DANCE THE GRASS

GETS BEATEN

Krajina/Country: Holandsko/The Netherlands
Prihlasovatel’/Applicant: The Green Can Foundation
Rézia/Director: Jan van Den Berg
Kamera/Photography: Viraj Singh

Dizka filmu/Length of film: 25

ALY i
According to the tradition
my family first has to accept it.

Moon je farmarka v Kambodzi. Obraba podu hodinu ces-
ty od chramov Angkor Wat. Ale pracuje aj v zdravotnictve.
Za peniaze, ktoré tam zarobi, kupuje ryzu pre celu rodinu a
plati $kolu svojim sestram. Vyda sa za svojho snubenca Bun
Sana. Nemaju peniaze na tradiénu svadbu, ale s pomocou
a podporou kolegov, priatelov a rodiny sa im podari pripravit
skutoénu tradi¢nu slavnost. Na svadbe ziskame obraz o dra-
matickej situacii mnohych malych kambodZskych rodinnych
fariem. Kazdy den velké zahrani¢né firmy skupuju polno-
hospodarsku pédu. Slubené pracovné prilezitosti vSak ne-
vznikaju a farmari sa ocitaju bez pddy a prijmov. Mnohi z nich
cestuju za lepsim Zivotom do susedného Thajska. Od roku
2003 viac ako 400 000 Kambodzanov bolo vyhnanych zo
svojej krajiny v dosledku zaberania pody.

Moon is a farmer in Cambodia, on a land an hour away
from the Angkor Wat temples. But she also works in the
healthcare sector. With the money she earns from that job,
she buys rice for the whole family and pays the school
of her sisters. In the short film, she marries her fiancée,
Bun San. They have no money for a traditional wedding,
but with a lot of help and support from colleagues, friends
and family, they manage to make it a true traditional party.
At the wedding, we get a picture of the dramatic situation
of many small Cambodia family farms. Every day large fo-
reign companies are buying more of the agricultural land.
However, the promised job opportunities don’t happen and
the farmers find themselves without land or income. Many
of them travel to neighbouring country Thailand in search
for a better life. Since 2003, more than 400 000 Cambo-
dians have been chased off their lands as a result of land
grabbing.

ZMRZLINIACI
CREAMEN

Krajina/Country: Spanielsko, USA/Spain, USA
Rézia/Director: Esther Casas
Kamera/Photography: Adam Miller

Dizka filmu/Length of film: 11"

Farebny symbolicky pribeh spajajuci skupinu antropo-
morfnych postav, ktoré spolu éelia ni¢ivej budicnosti, nasej
buducnosti.

A colorful symbolic story brings together a group of an-
thropomorphic characters that confront a devastating futu-
re together, our future.

BEZPECNEJSIE VTME
SAFER IN THE DARK
A LO OSCURO MAS SEGURO

Krajina/Country: Spanielsko/Spain
Rézia/Director: David Pantaledn
Kamera/Photography: Cris Noda
Dizka filmu/Length of film: 8

Traja priatelia su na love. Jeden z nich sa priznava, ze nikdy
nezabil zviera.

Three friends are out hunting when one of them confes-
ses he has never killed an animal.




AKO NAKRMIT MESTA?

VYZVA PRE BUDUCNOST

FEEDING CITIES? A CHALLENGE FOR THE FUTURE
WIE WIRD DIE STADT SATT? DER KAMPF UM DIE
NAHRUNGSMARKTE DER ZUKUNFT

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: fechnerMEDIA
Rézia/Director: Irja Martens
Kamera/Photography: Tim Peter Kuhn
Dizka filmu/Length of film: 53

it. There is bestroot
ner at the moment.

But the fieed is thore, you
POpRIng up on Bvery st

Dokument znazornuje globalny boj o buduce trhy s potravi-
nami. Kde budeme v buducnosti pestovat nase potraviny? Na
vidieku, na plochych strechach priemyselnych budov, v mes-
tskych zahradach alebo v gigantickych priemyselnych zénach
mimo mesta, kde skleniky budu stat vedla hromadnych stajni
pre chov zvierat? A aké désledky to bude mat pre vidiecke ob-
lasti a slumy miest? Film sa odohrava v Berline, Amsterdame,
Bazileji a v indickych velkomestach Bangalore a Chennai.

The documentary shows the global struggle for future
food markets. Where will we grow our food in future? In
the countryside, on the flat roofs of industrial buildings,
in communal city gardens or in gigantic industrial zones
just outside the city, where greenhouses will stand next to
mass animal husbandry stalls? And what consequences
will this have for rural areas and for the slums of cities?

The film takes place in Berlin, Amsterdam, Basel and in the
Indian megacities of Bangalore and Chennai.

ROVNOVAHA
BALANCE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel//Applicant: Sukromna stredna umelecka
Skola animovanej tvorby

Rézia/Director: David Fabian

Kamera/Photography: David Fabian

Dizka filmu/Length of film: 3°

Autor dokumentu sa snazi vystihnat a poukazat na dvojpé-
lovost vSetkého okolo nas. Nesnazi sa nadradit dobro nad zlo,
ani poukazat na volbu medzi nimi. Jeho snahou je predstavit
myslienku, Ze oba poly spoloéne maju vaési zmysel ako odde-
lene. Napriklad ruza bez tifov nie je tak nebezpecéne krasna
a ani tine bez ruze. Dej sa odohrava v prazdnom prostredi
iba s horizontom, kde je naokolo len jedna skala rozdelena
na polovicu bielou a ¢iernou farbou. V pribehu vystupuju dve
hlavné postavy, kvet a strom.

~

The author tries to capture and highlight bipolarity of all
things around us. He does not try to prevail good over evil,
or to point out to the choice between them. His aim is to
introduce the idea that the two poles together give more

( )

sense than each of them separately. For example, a rose
without thorns is not so dangerously beautiful, nor thorns
without a rose. The story takes place in an empty space
with only the horizon, where just one rock is found, divided
into halves with white and black colour. In the story there
are two main characters: a flower and a tree.

MAJ SO MNOU STRPENIE
BEAR WITH ME

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Stkromna stredna umelecka
Skola animovanej tvorby

Rézia/Director: Agata Bolanosova
Kamera/Photography: Agata Bolanosova

Dizka filmu/Length of film: 7

Vtipne a akéne animovany pribeh o zdanlivo nekonéiacom
sa konflikte medveda a lisky v zime. Hlavni hrdinovia boli ingpi-
rovani postavickami Texa Averyho a Chucka Jonesa.

Funny and action animated story of a seemingly never
ending conflict between a bear and a fox in the winter. The
main characters were inspired by the characters of Tex
Avery and Chuck Jones.




KLIMATICKA ZMENA, PRICINY
A OPATRENIA

CLIMATE CHANGE, CAUSES

AND COUNTERMEASURES
Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Stefan Valo
Rézia/Director: Stefan Valo
Kamera/Photography: Stefan Valo

Dizka filmu/Length of film: 24"

Dokument o vedcami prehliadanych skutoénych pri¢inach
vysychania prirody, potokov, riek a podzemnych vod. Film sa
pusta do boja s doteraz prezentovanymi hypotézami o global-
nom oteplovani planéty. Upriamuje pozornost na kazdodenné
¢éinnosti ¢loveka, ktoré su podla autora dokumentu primarnym
dévodom veducim planétu do katastrofy.

A documentary about real causes of drying out natu-
re, brooks, rivers and groundwater disregarded by scien-
tists. The film questions previously presented hypotheses
about global warming of the planet. It draws attention to
everyday human activities, which are, according to the
documentary’s author, primary reasons leading the pla-
net to a disaster.

MOKRADE - RAMSARSKE
LOKALITY NA SLOVENSKU
WETLANDS - RAMSAR SITES

IN SLOVAKIA
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Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Statna ochrana prirody SR
Rézia/Director: Zdeno Vlach
Kamera/Photography: Zdeno Vlach

Dizka filmu/Length of film: 45

Film predstavuje 14 lokalit na tzemi Slovenska, ktoré boli
zaradené do zoznamu medzinarodne vyznamnych mokradi v
ramci Ramsarského dohovoru.

The film features 14 sites in Slovakia, which were inclu-
ded in the list of Wetlands of International Importance un-
der the Ramsar Convention.
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Krajina/Country: Slovensko/Slovakia

Prihlasovatel/Applicant: RTVS, FOTO A KAMERA KARPATIA

Rézia/Director: Zdeno Vlach

Kamera/Photography: Zdeno Vlach

Dizka filmu/Length of film: 7 x 13
Seridl pre deti zo Zivota mladat vo volnej prirode Slovenska.

A series for children depicting life of offspring in the wil-
derness of Slovakia.




NASTUP
RAISE
SALE F

Krajina/Country: Taliansko/Italy
Prihlasovatel/Applicant: E. Mattioli, F. Perazzini, Tintori
Rézia/Director: Flavio Perazzini
Kamera/Photography: Flavio Perazzini, Elena Mattioli
Dizka filmu/Length of film: 10

Nastup je mockument, ktory wytvoril, natocil a editoval
kolektiv filmovych tvorcov Lele Marcojanni poc¢as Piedmont-
ského festivalu dokumentarnych filmov, ktory sa kona kazdé
leto v Occitanii, v provincii Cuneo. Opisuje opustenie hors-
kej dedinky v Taliansku, blizko franctzskych hranic. Skima
skutoéné potreby a priania samotnych obyvatelov, ktori si
Zelaju opatovné ozivenie malej dediny, ktora predstavuje len
jednu z mnohych opustenych a zanedbavanych regionalny-
mi a narodnymi instituciami. Mockument je fikcia tvariaca sa
ako dokument.

Raise is a mockumentary created, shot and edited by
the collective of filmmakers Lele Marcojanni during the
Piedmont Documenteur FilmFest held every summer in the
Occitan part of the Cuneo area. It describes the desertion
of a mountain community in Italy, near the French border.
The mockumentary explores the real needs and the desire

NV Regs

of the community itself to bring the small village back to
life, which represents simply one of the many abandoned
in careless conditions by regional and national institutions.
The mockumentary is an artefact which deliberately dece-
ives the audience, using the documentary language on a
fictional topic.

OLGA
OLGA - TO MY FRIENDS

Krajina/Country: Finsko, Svédsko, Nérsko/Finland,
Sweden, Norway

Rézia/Director: Paul Anders Simma
Kamera/Photography: Elen Lotman

Dizka filmu/Length of film: 58

Déstojnost prichadza a odchadza, ale priatelia, ak sme ich
stratili, sa viac nevratia.

Dignity comes and goes, but friends never return,
once lost.

BENATSKY SYNDROM
VENICE SYNDROME

Krajina/Country: Nemecko, Taliansko, Rakusko/Germany,
ltaly, Austria

Rézia/Director: Andreas Pichler

Kamera/Photography: Attila Boa

Dizka filmu/Length of film: 79

Benatky Ziju pod enormnym tlakom masovej turistiky - a ziju
ho jeho obyvatelia a upada do fyzického, socialneho a moral-
neho Upadku. Film zobrazuje toto nadherné mesto v procese
samoznicenia.

Venice lives under the enormous pressure of mass
tourism - and lives from it. The city has ceased to exist as
an urban structure, has been deserted by its inhabitants
and is descending into physical, social and moral decay.
The film is a portrait of a magnificent city in the process
of destroying itself.




FILOZOF Z MLIECNEJ FARMY
DAIRY FARM PHILOSOPHER
MANDIRA FILOZOFU

Krajina/Country: Turecko/Turkey
Prihlasovatel/Applicant: Mint Productions
Rézia/Director: Mufit Can Scinti
Kamera/Photography: Selcuk Ekmekciler
Dizka filmu/Length of film: 105"

Mustafaali, ako Clovek, ktory opustil moderny zivot a Zije v
dedine Cokerteme, travi svoje dni tym, ze ¢ita knihy. Je proti
praci a vsetky svoje zivotné potreby uspokojuje vdaka prirode.
Na druhej strane Cavit je bohaty obchodnik, ktory Zije v Istan-
bule. Cely svoj Zivot pracoval a vsetko, na ¢om mu zélezi, je
praca, zarabanie a odkladanie penazi. Cavitov Zivot sa obratil
hore nohami po tom, ako sa stretol s Mustafaalim, ked' chcel
kupit od neho pédu a vybudovat hotel v Ckertme Bay. Napokon
sa Cavit vdaka Mustafaaliho nazorom zacina pozerat na Zivot z
odli$ného uhla pohladu. Rozhodne sa opustit svoj zivot v Istan-
bule a Zit v prirode tak ako Mustafaali v Cokertme Bay.

Mustafaali, as a person who left the modern life behind
him and lives in Cokertme Village, spends his days by re-
ading books. He is against working and satisfies all his vi-
tal needs from the blessing of nature. Cavit, on the other
hand, is a rich businessman who lives in Istanbul. He was
working in his entire life and all that matters for him is to
work, to earn and to make savings. Cavit's life becomes
upside down after he met Mustafaali when he wanted to
buy Mustafaali's land to build a boutique hotel in Cokertme
Bay. At the end, Cavit begins to look at the life with a quite
different angle with Mustafaali’s thoughts. He decides to
walk away from his life in Istanbul and live a natural life as
Mustafaali does in Cokertme Bay.

LEGENDARNE BIELE ZREBCE
LEGENDARY WHITE STALLIONS

Krajina/Country: Rakusko/Austria ’ﬂ;m v
Prihlasovatel’/Applicant: ScienceVision,
Satel Film, Terra Mater Factual Studios
Rézia/Director: Michael Schlamberger
Kamera/Photography: Michael Schlamberger
Dizka filmu/Length of film: 52

Film rozprava storocny pribeh o svetoznamych lipicanoch
od ich pociatkov v staroveku az po ich tlohu v modernom sve-
te - v Spanielskej jazdeckej Skole a na alpskych pastvinach v
okoli hradu Piber. Zachytava ro¢ny cyklus, pocas ktorého sa
narodia Zriebéata, kobyly oddelia od mladat a mladé zrebce su
trénované, aby sa stali hviezdami. Rezisér Michael Schlam-
berger zachytava vazby medzi koriom a ¢lovekom, individual-
ny vztah, ktory je unikatny u kazdého lipicana a jeho jazdca.

The film tells the century-old story of the world-famous
Lipizzaner stallions, from their origins in ancient times to
their role in a modern world - in the Spanish Riding School
and on the Alpine pastures around Piber Castle. The film
will follow a year's cycle during which foals are born, mares
are separated from their offspring, young stallions are tra-
ined to be stars. Director Michael Schlamberger portrays
the bonds between horse and man, an individual relation-
ship unique with each Lipizzaner stallion and its rider.

SKOK RYSA
THE LEAP OF THE LYNX

Krajina/Country: Rakusko/Austria
Prihlasovatel/Applicant: Terra Mater Factual Studios,
Wanda Films

Rézia/Director: Klaus Feichtenberger
Kamera/Photography: Josef Neuper, Francois Botha
Dizka filmu/Length of film: 52

Rys $panielsky je pravdepodobne najkrajSou mackovitou
Selmou na svete. AvSak mozno aj najmenej znamou. Je urcite
najohrozenejSou a najvzacnejSou mackou - na prelome ti-
sicrocia bol na samom pokraji vyhynutia. Ale v poslednej chvi-
li rys Spanielsky skace spat do zivota, s viac nez len malou
pomocou svojich priatelov. Program Europskej unie Natura
2000 pre znovuzavedenie rysa Spanielskeho bol riskantny,
intenzivny a doteraz velmi Uspesny a spaja posobivi pracu
medzinarodnych odbornikov. Je to projekt svetového vyzna-
mu, pretoze prinasa uzitok nielen rysovi Spanielskemu, ale aj
pribuznym druhom volne Zijucich zivocéichov.

The Iberian lynx is probably the world’s most beautiful
cat. Yet it may well be the most unknown. It’s certainly
the world’s most endangered and rarest cat - on the very
brink of extinction as recently as the turn of the millenni-
um. But, at the very last moment, the Iberian lynx is now
leaping back into life - with more than just a little help from
its friends. The European Union’s Natura 2000 program-
me for the reintroduction of the Iberian lynx has been a
risky, intensive and, so far, highly successful bringing to-
gether an impressive workforce of international experts.
Meanwhile, it’s a reference project of global importance
since it profits not only the Iberian lynx but a score of
related wildlife species.




POLOVACKA NA RUSKEHO TIGRA
HUNT FOR THE RUSSIAN TIGER

Krajina/Country: Rakusko/Austria
Prihlasovatel’/Applicant: Terra Mater Factual Studios
RézZia/Director: Mike Birkhead, Joe Loncraine
Kamera/Photography: Graham MacFarlane

Dizka filmu/Length of film: 52

Jeden muz zil viac ako péat rokov v samote a nebezpecen-
stve, aby uvidel sibirskych tigrov, ktorych intimny Zivot nebol
nikdy predtym natoceny. Biolog Chris Morgan, prvy kamera-
man, ktory zaznamenal rodinny Zivot tigra, jednej z najvzac-
nejsich velkych maciek, odhaluje Uzasny pribeh odolnosti vo
volnej prirode v Rusku.

Over five years of loneliness and danger one man wai-
ted to glimpse Siberian tigers. Their intimate private lives
had never been filmed before. Now biologist Chris Morgan
reveals an amazing story of endurance in Russia’s wilder-
ness as the first cameraman to record the tigers’ family life
takes him in search of one of the rarest of big cats.

OZAJSTNY DINGO
THE REAL DINGO

Krajina/Country: Rakusko/Austria
Prihlasovatel'/Applicant: Terra Mater
Factual Studios GmbH
Rézia/Director: Duncan Chard
Kamera/Photography: Peter Nearhos
Dizka filmu/Length of film: 52°

Dokument o pravdepodobne najkontroverznejSom psovi
na svete. Ani velky zly vik sa nevyrovna australskemu dingovi,
pokial ide o strach a nenavist. Dingo je koniec koncov pova-
zovany za ,zabijaka deti“ a mnohi Austral¢ania ho nenavidia.
Ale je toto vnimanie dinga spravne? Prvykrat vobec si filmovy
Stab kladie za ciel zistit, o to znamena byt dingom. Film ska-
ma intimny a tajomny Zivot tychto divych psov v australskych
Modrych horach. Zachytava svorku, ked' sa objavuju Stenata,
sleduje ich ako rastu a napokon ako miznu v modrych diala-
vach. Pochopenie toho, ¢o to znamena byt dingom, nebolo

The film features probably the most controversial dog on
the planet. Not even the big bad wolf can touch Australia’s
dingo when it comes to fear and hatred. The dingo is after
all considered a ‘baby killer’ and is loathed by many Austra-
lians. But is this perception of the dingo the right one? For
the first time ever, a film crew sets out to discover what it
takes to be a dingo. The Real Dingo explores the intimate
and secretive lives of these wild dogs in Australia’s Blue
Mountains. The film presents a pack as the pups emerge,
follows them as they grow and eventually disperse into the
big blue yonder. Understanding what it takes to be a dingo
has never been more crucial.

NEPRIRODZENY VYBER
UNNATURAL SELECTION

Krajina/Country: Rakusko/Austria
Prihlasovatel/Applicant: Terra Mater Factual
Studios GmbH

Rézia/Director: Steve Nicholls, Sarah Whalley
Kamera/Photography: Kevin Flay, John Waters
Dizka filmu/Length of film: 52

Kridla lastovicky bralovej v Nebraske sa skracuiju, zatial ¢o
korytnacky v Chesapeake Bay su ¢im dalej tym vacsie. Na Gala-
pagoch rézne druhy zivocichov kolabuju do jedného. Co sa sta-
lo s evoluciou? Odpoved je velmi jednoduchd, na vine sme my.
Ludia zmenili planétu na nepoznanie, pastviny a lesy premenili
na polia a mesta a znecistuju ovzdusie a vodu. VSetky tieto zme-
ny zmenili smer evollcie, a to ¢asto prekvapivym spésobom.

The wings of cliff swallows in Nebraska are getting shor-
ter while turtles in Chesapeake Bay are getting larger. On
the Galapagos Islands, different species are collapsing
back into one. What has happened to evolution? The an-
swer is very simple: us. Humans have transformed the
planet beyond recognition - turning grasslands and forests
into fields and cities and polluting air and water. And all of
these changes have altered the course of evolution, often
in surprising ways.

- -
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VRCH
THE HILL
PE DEAL

Krajina/Country: Ceska republika, Rumunsko/Czech
Republic, Romania

Prihlasovatel/Applicant: Anca Paunescu
Rézia/Director: Anca Paunescu
Kamera/Photography: Anca Paunescu, Marius Grozea
Dizka filmu/Length of film: 23

Kratky dokument Vrch dava nahliadnut do zivota jednej z
poslednych velmi izolovanych a archaickych osad v rumun-
skych horach. Je to portrét miesta, kde zivot ma iny vyznam a
¢as plynie inou rychlostou. Zivot je jednoduchy a drsny, poda
a priroda maju svoje vlastné pravidla, ale ludia si zachovavaju
pocit slobody a pokoj, takmer zabudnuty modernym clove-
kom. Nie je to len iny svet, ale aj iny spésob myslenia, ktory
je blizko k zaniku ...

The short documentary The Hill gives a glimpse into the
life of one of the last very isolated and archaic settlements
in the Romanian mountains. It is a portrait of a place where
life has a different meaning and time has another pace.
Life is simple and rough, the land and nature are imposing
their own rules, but people preserve a sense of freedom

and serenity almost forgotten by the modern men. It is not
only another world, but also another way of thinking that
are close to their end...

TROJUHOLNIK SMRTI 1l - DEDICSTVO
THE TRIANGLE OF DEATH Il - LEGACY

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Zoltan Nagy
Rézia/Director: Zoltan Nagy
Kamera/Photography: Zoltan Nagy
Dizka filmu/Length of film: 25

Pokra¢ovanie dokumentarneho filmu o oblasti Vychodné-
ho Slovenska na Hornom Zempline, znamej ako Trojuholnik
smrti. Druhy diel Dedi¢stvo sa venuje znecisteniu PCB lat-
kami v regione, ku ktorému doslo v 80. rokoch minulého
storocia.

A continuation of the documentary about the region in
Eastern Slovakia on Upper Zemplin known as the Triangle
of Death. The second part - the Legacy - focuses on con-
tamination by PCB agents in the region, which occurred in
the 80s of the last century.

MAYOTTE, OSTROV MEDZI DVOMI
VODAMI

MAYOTTE, AN ISLAND BETWEEN TWO WATERS
MAYOTTE, UNE ILE ENTRE DEUX EAUX

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: IRD
Rézia/Director: Anthony Binst
Kamera/Photography: Anthony Binst
Dizka filmu/Length of film: 52

V marci 2011 sa maly ostrov Mayotte, nachadzajuci sa
8 000 km od Pariza, stal 101. zamorskym departementom
Francuzska. Jeho mimoriadne bohata laguna s pozoruhod-
nou biodiverzitou je povazovana za jednu z najkrajsich na
svete. AvSak ako zrnko piesku v nekonecnosti Indického
oceanu a v blizkosti madagaskarského obra sa ostrov zda
byt trochu zabudnuty a strateny. Jeho ekosystém je ohro-
zeny a trvalo ovplyvneny znecistenim, pytliactvom a tlakom
rybolovu na zivotné prostredie. Existuju vSak urcité rieSenia
tychto pocetnych problémov.

Since March, 2011, in 8000 km from Paris, the small
island of Mayotte became the 101st overseas French
department. Its lagoon, with the extraordinary wealth, is
considered as one of the most beautiful of the world and
possesses a remarkable biological diversity. However, as a
grain of sand in the unlimitedness of the Indian Ocean and
in front of Malagasy giant, Mayotte seems a little forgot-
ten and lost. Its ecosystem seems threatened and durably
impacted by the pollution, the poaching, the pressure of
the fishing on the environment. In front of these numerous
problems, some solutions exist.
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PYGMEJOVIA KMENA BAKA
PYGMES BAKA, THE BIG BEND
PYGMEES BAKA, LE GRAND VIRAGE F

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel’/Applicant: IRD, CNRS Images
Rézia/Director: Laurent Maget
Kamera/Photography: Steeve Calvo

Dizka filmu/Length of film: 39

Pygmejovia, polokocovni lovci a zberaci plodov, vyvinuli
zivotny $tyl integrovany do samotného srdca lesa. Ten tvori
ich prirodzené prostredie a ich svet a formuje ich civilizaciu.
Je ich matkou Zivitelkou a poskytoval im vsetko, ¢o az do
dnesného dna potrebovali. Odteraz je les vydany napospas
nekontrolovanej fazbe. Ubytok zdrojov biodiverzity niéi kultiru
Pygmejov a nuti ich usadit sa. Ich tradicny zZivotny Styl pomaly
mizne. Ako sa Pygmejovia kmena Baka dokazu prisposobit?

Semi-nomadic hunters-gatherers, Pygmies developed
lifestyles integrated at the heart of the forest. This one con-
stitutes their natural environment and their universe and
shapes their civilization. She is their feeder Mother and

supplied them all, which they needed until this day. From
now on, the forest is delivered to a wild exploitation. The
depletion of resources of the biodiversity destroys their
culture and settles them. Their traditional lifestyle is going
to disappear. How is Pygmy Baka going to adapt himself?

ZELENY TROJUHOLNIK
THE GREEN TRIANGLE
LE TRIANGLE VERT

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: IRD
Rézia/Director: Luc Riolion, Brigitte Surugue
Kamera/Photography: Luc Riolon

Dizka filmu/Length of film: 20

Bambus je narodnym symbolom Vietnamu. Je uslachtily a
rastie dokonca aj na velmi chudobnej péde. Sledujeme Dr.
Diep Thi My Hahn v bambusovej $kolke, ktoru vytvorila a v
ktorej zhromazduje a uchovava viac ako 200 druhov bambu-
sov. Jej cielom je zmenit Zelezny trojuholnik, oblast zni¢enu
vojnou, na zeleny trojuholnik. Bambus, vdaka svojim biologic-
kym vlastnostiam, rastie velmi rychlo a dokaze absorbovat
tazké kovy, poradit si s odpadovymi vodami alebo zneciste-
nou podou. Projekt je podporovany programom vedeckej
spoluprace South Experts Plants (SEP) financovanym minis-
terstvom zahrani¢nych veci.

The bamboo is a national symbol of Vietnam. Generous,
it grows on grounds even very poor. We follow Dr Diép Thi
My Hahn in the academy of bamboo which she created
and in which she collects and preserves more than 200

varieties of bamboo. Her purpose is to transform the Iron
Triangle, the region destroyed by the war, into Green Trian-
gle. Thanks to its biological qualities, the bamboo grows
very fast and can absorb heavy metals, handle waste water
or polluted grounds. The project is supported by the South
Experts Plants, SEP, the programme of scientific coopera-
tion financed by the Ministry of Foreign Affairs.

PAN ALBERT VIA PROBLEM
MR. ALBERT HAS A PROBLEM
M. ALBERT A UN PROBLEME

Krajina/Country: Francuzsko/France
Prihlasovatel/Applicant: IRD
Rézia/Director: Luc Riolon
Kamera/Photography: Luc Riolon
Dizka filmu/Length of film: 18"

Biodiverzita na Madagaskare je vo velkom nebezpecenst-
ve kvoli poziarom, ktoré pustoSia najmé pralesy a nicia celu
vynimoénl a endemicku biodiverzitu. V tejto suvislosti pan
Albert popri chove pestuje rézne druhy zeleniny, ryzu a kavov-
niky pre vlastnt spotrebu a pre uspokojenie dalSich potrieb
rodiny. Bohuzial, jeho kavovniky chatraju a rieSenim by mohla
byt praca madagaskarskych vyskumnikov.

In Madagascar, the biodiversity is in great danger becau-
se of the fires which ravage in particular the primary forests
and remove with them a whole exceptional and endemic
biodiversity. In this context, Mister Albert besides a little
of breeding, cultivates various vegetables, some rice and
coffee trees to meet his consumption and the other needs
for the family. Unfortunately, his coffee trees are in full de-
cay and the solution could be brought by the works of the
Malagasy researchers.




KRAKONOSOVA ZAHRADA
KRAKONOS 'S GARDEN
KRAKONOSOVA ZAHRADA

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel/Applicant: Ceska televizia
Rézia/Director: Ljuba Vaclavova
Kamera/Photography: Josef Nekvasil

Dizka filmu/Length of film: 28"

Krkonossky narodny park bol vyhlaseny 17. maja 1963.
Bola tak zavrSena niekolko desiatok rokov trvajica snaha
vedeckej obce o ochranu unikatneho prirodného dedicstva
Krkonés. Dokument KrakonoSova zahrada zachytava vyvoj
narodného parku od jeho zalozenia a priblizuje problémy, kto-
ré sprava narodného parku musela riesit pocas 50 rokov.

KrkonoSe National Park was declared on 17th May
1963, completing thus decades-long effort of the scien-
tific community to protect the unique natural heritage of
KrkonoSe (the Giant Mountains). The documentary shows
the development of the National Park from its foundation
and problems the Administration of the National Park had
to solve during the 50 years.

O LESE A VODE
ABOUT FOREST AND WATER
O LESE A VODE

Krajina/Country: Ceska republika/Czech Republic
Prihlasovatel’/Applicant: Sprava KRNAP
Rézia/Director: Libor Spacek
Kamera/Photography: Libor Spacek

Dizka filmu/Length of film: 15°

Krkonose - ostrov tundry uprostred Evropy, su unikatne
mozaikou horskych ekosystémov. Svahy hér pokryvaju hor-

ské lesy a luky, vrchné casti plochych hrebenov su pokryté
kosodrevinou, alpskymi travnikmi a raselinnymi spolo¢enstva-
mi. Druhovo bohaté su tiez karové oblasti, ktoré vznikli poso-
benim ladovcov v minulosti. Pre tuto vynimocnost a krajinnu
hodnotu boli Krkonose v roku 1963 vyhlasené za narodny
park. O vyzname vody pre KRNAP hovori tento dokument.

KrkonoSe (the Giant Mountains) - a tundra island in the
heart of Europe - are a unique mosaic of mountain ecosys-
tems. The slopes of the mountains are covered by moun-
tain forests and meadows, on upper parts of the flat ridges
mountain pine, alpine grasslands and peat communities
grow. Cirques, which were formed in the past by glaciers,
are also rich in species. For this uniqueness and landsca-
pe value the Giant Mountains were declared in 1963 a
national park. This documentary shows the importance of
water for the KrkonoSe National Park.

TU A TERAZ: LUXUS PRE KRAVY
HIER UND HEUTE: LUXURY - BEEF
HIER UND HEUTE: LUXUS FUR DIE KUH

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
Rézia/Director: Klaus Geiges
Kamera/Photography: Frank Schulte
Dizka filmu/Length of film: 14°

Doteraz bol zivot Melanie a Reinharda Holtmanovcov jasne
definovany. Ich osipané a byky mali pevné ceny, jednoduché
stajne a nizke naroky. Ale odkedy 25 kusov hovadzieho do-
bytka Wagyu zije na miinsterskom statku, je vsetko inak. Tie-
to zvierata, ktorych cena dosahuje az 8 000 eur a potrebuju
denne cerstvl slamu, Zert odpad z biopivovaru v Minstri,
popritom pocéuvaju relaxaénu hudbu a uzivaju si kazdodennu
masaz. V Japonsku, odkial pochadzaju ich predkovia, sluzi
vSetko toto plytvanie na to, aby bolo médso ¢o najmastnejSie.
Cim belsie je mramorovanie, tym vyssia je cena. Ci to funguje
aj vo Vestfalsku, chcl prave Holtmanovci zistit. Doteraz na
luxusnych kravach a bykoch este ni¢ nezarobili. Privela Usilia,
privysoké vydavky.

So far, the life of Melanie and Reinhard Holtmann was
clearly defined. Their pigs and bulls had fixed prices, sim-
ple stables and low claims. But since 25 Wagyu cattle live
on the Miinster farm, everything is different. These animals,
whose price amounts to 8000 €, need daily fresh straw,
get waste from an organic brewery in Miinster to eat, listen
to relaxing music and enjoy daily massages. In Japan, whe-
re their ancestors came from, all the effort is used to make
the meat as fat as possible. The whiter the marbling, the
higher the price. Will that work in Westphalia? Holtmanns
just want to find out. Until now, they earned nothing for the
luxury cows and oxen. Too much effort, too high costs.




TU A TERAZ: ROZVOJ VDAKA ENERGII
HIER UND HEUTE: WITH ENERGY TO THE TOP
HIER UND HEUTE: MIT ENERGIE NACH OBEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
Rézia/Director: Carola Pfeiffer
Kamera/Photography: Norman Meyer
Dizka filmu/Length of film: 14°

Ked Markus Mann, ako Student BWL v Brémach, videl na
zaciatku 90. rokov prvykrat veternt elektraren, uvedomil si,
ze by chcel sam vziat do rik zmeny v energetike. O 20 ro-
kov neskor je eko-podnikatelom, ma vo svojej rodnej dedine
Langenbach veternu elektraren a kombinovany podnik na bi-
omasu a drevené pelety, ako prvy v republike. Podnik sa kon-
tinualne rozrasta, zamestnava momentalne 50 pracovnikov a

roény obrat ma okolo 30 milidnov eur. Od roku 2008 vyraba
pod znackou Mannstrom aj vlastnu ekologickl energiu.

When Markus Mann saw in the early 90s as a BWL stu-
dent in Bremen, a wind generator for the first time, he re-
alized that he himself wanted to take changes in the ener-
gy sector in his hands. In fact, he was to join his parents”
shipping firm. 20 years later, he is an eco- entrepreneur
and has in his native village Langenbach a wind turbin and
a combined biomass and wood pellet plant, the first in the
country. The operation is growing continuously, he current-
ly employs 50 men and makes turnover over € 30 million
per year. Since 2008, he has been producing under the
brand name Mannstrom also his own eco-energy.

ZJEDNOTENIE NEMECKA

= DVOJSECNY MEC
GERMANY " S REUNIFICATION A DOUBLE
- EDGED SWORD

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: Roland Blum Filmproduktion
Rézia/Director: Roland Blum

Kamera/Photography: Roland Blum, Norbert Kleiner,
Wolfgang Lindig

Dizka filmu/Length of film: 97"

Uz pred 3. oktobrom 1990 spoloc¢né zakladné idedly spa-
jali fudi, ktorych zaujima zivotné prostredie, tak z vychodu ako
aj zo zapadu. Ekologické skupiny z NDR prisli s délezitymi
myslienkami pre politiku ochrany prirody v zjednotenom Ne-
mecku. V ziadnej inej politickej sfére necitit pecat vychodnych
Nemcov jasnejSie. Obavy a Uzkost, ktoré pocitovali, boli roz-
hodujucim podnetom pre revollciu a pre zanik rezimu. Rych-
lost, s akou padol mar, znamenal, Ze obc¢ania NDR sa museli
vzdat mnohych veci, ktoré stalo za to udrzat. Film rozprava
Uspesny pribeh o transformacii, ku ktorej doslo v tej dobe,
sprevadza [udi pri vzostupoch a padoch az do sucasnosti.

NA\VAL e

Even before the 3rd October 1990 shared fundamen-
tal ideals were already uniting people with environmental
concerns from both East and West. GDR environmentalist
groups provided important ideas for nature conservation
policies in reunified Germany. In no other political sphe-
re is the stamp of the East German citizens more clearly
felt. The fears and anxieties that they experienced were
a decisive incentive for the revolution and the end of the

regime. The speed with which the wall came down meant
that the GDR citizens had to give up a great deal that was
worth keeping. The film tells the success story of this time
of transformation, accompanies people on the ups and
downs of the changes, up to the present time.
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VIANOCNY STROMCEK - HONBA
ZA NORMANDSKOU JEDLOU
O CHRISTMAS TREE

OH TANNENBAUM - DIE JAGD %
NACH DER NORDMANNTANNE FILM
Ol
Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: Florianfiim GmbH
Rézia/Director: Viktor Apfelbacher
Kamera/Photography: Andy Lehmann

Dizka filmu/Length of film: 52

Vianocny stroméek je tovar, o ktory je velky zaujem. V Eu-
rope sa ro¢ne preda asi 70 miliénov vianoénych stroméekov.
Mnoho z nich pochadza z Danska, kde sa pestuju prevazne
kaukazskeé jedle. Ich semena rastu v okoli malého provinéné-
ho mesta Ambrolauri v Gruzinsku. Dokonca aj dnes sa Sisky
kaukazskych jedli zbieraju velmi dobrodruznym spésobom.
Odvazni robotnici sa vySplhaju az na vrchol stromov, kde moz-
no najst Sisky. Tato praca je velmi naro¢na a nebezpecéna,
pretoze jednotlivé stromy rasti do vysky 30 az 60 m. Nap-
riek tomu len malokto pouziva bezpeénostny pas alebo hel-
mu, pretoze su prilis drahé. Hoci tazké nehody su beznym
javom, ludia nemaju inu moznost, pretoze su plne zavisli od
tejto prace.

The Christmas tree is a piece of merchandise, which is
in great demand. Across Europe, approximately 70 million
Christmas trees are sold every year. Many of them come
from Denmark, where mainly Caucasian firs are cultiva-
ted. Their seeds grow in the area surrounding the small
provincial town of Ambrolauri in Georgia. Even today, the
cones of the Caucasian firs have to be collected in a very

adventurous manner. Courageous workers climb to the top
of the trees where the cones can be found. This job is both
strenuous as well as highly dangerous, as the individual
trees grow to heights of between 30 and 60 metres. Yet,
hardly anyone uses a safety harness or a helmet, as they
are too expensive. Even though terrible accidents are a re-
gular occurrence, the people have no other choice as they
are fully dependent on this work.

ATOMOVA AFRIKA
ATOMIC AFRICA

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: a&o buero filmproduktion
gmbh, WDR

Rézia/Director: Marcel Kolvenbach
Kamera/Photography: Marcel Kolvenbach

Dizka filmu/Length of film: 89" /52"

Film odhaluje skrytu agendu atémového priemyslu v Af-
rike a alarmujuce dosledky pre ludi a Zivotné prostredie.

Nedavna vojenska akcia v Mali ukazala strategicky vyznam
Sahary ako vyznamného zdroja ropy, zemného plynu a
uranu. Tento konflikt ma dlhodobu histériu. Od roku 1940
Francuzsko, Belgicko a USA bojuju o pristup ku konzskym
baniam, ktoré poskytli uran pre bomby zhodené na Hirosimu
a Nagasaki. Hoci bane boli v roku 1961 oficialne zavreté,
stale predstavuju hrozbu pre globalnu bezpeénost, kvéli ich
vyznamu pre teroristické skupiny a nekontrolovatelné staty.
Najvacsia hrozba vSak nehrozi od teroristov, ale od nebez-
pecnych praktik vazenych firiem z Francuzska, Nemecka,
Kanady, Velkej Britanie a USA. V spojeni so skorumpovany-
mi vladami a pochybnymi obchodnymi partnermi tieto firmy
hladaju uran pre svoje domace trhy.

The film reveals the hidden agenda of the nuclear indu-
stry in Africa and the alarming consequences for people
and the environment. The recent military action in Mali
has shown the strategic importance of the Sahara as an
important source of oil, gas - and uranium. This conflict
has a long history. Since the 1940s, France, Belgium and
the US have been fighting over access to the Congolese
mines that provided the uranium used for the Hiroshima
and Nagasaki bombs. Although the mines were officially
closed in 1961, they still pose a threat to global security
because of their value to terrorist groups and rogue sta-
tes. The biggest threat, however, doesn’t come from ter-
rorists but from the dangerous practices of respectable
companies from France, Germany, Canada, the UK and
the US. In collusion with corrupt governments and questi-
onable business partners these enterprises source urani-
um for their domestic markets.
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DEVAT A POL: OCEANY BEZ RYB

= BUDU NASE OCEANY COSKORO
PRAZDNE?

NINE AND A HALF: OCEANS WITHOUT FISH - WILL
OUR OCEANS BE EMPTY SOON?

NEUNEINHALB: MEER OHNE FISCH - SIND

DIE OZEANE BALD LEER?

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel’/Applicant: WDR
Rézia/Director: Stefan Brand
Kamera/Photography: Martin Beyme
Dizka filmu/Length of film: 10

More je najvacsim zdrojom potravy vo svete, pretoze tam
Zije neuverite/né mnozstvo druhov ryb a dalSich morskych
zivoCichov. Stale viac druhov ryb vSak trpi nadmernym vy-
lovom. To znamen4, Ze je vylovenych viac ryb, nez méze
doréast. Preto je dnes Malin na palube. Chce Zzistit, kolko
ryb je este v Baltskom mori, a preco ich je tam a na celom
svete ¢im dalej tym menej. Aky vplyv ma nadmerny rybolov
na more? Budu ryby z nasich oceanov raz vylovené? A pre-
¢o potrebuje Malin na ryby pravitko? To a viac sa dozviete z
tohto dielu Devat a pol.

Sea is the largest source of food in the world becau-
se there live an incredible number of species of fish and
other marine animals. But more and more fish species are
overfished. This means too many fish will be caught, more
than can grow back. Therefore Malin is now on board. She
wants to find out how many fish there are still in the Baltic

Sea, and why it is that less and less fish are in the Baltic
Sea and all over the world. What impact overfishing has on
the seas? Will our oceans be empty some day or other?
And why does Malin need a ruler? That and more you will
learn in this series of Nine and a Half.

DRAHE VERSUS LACNE - OBCHOD

SO SATAMI
EXPENSIVE vs. CHEAP - THE BUSINESS
WITH CLOTHES 9‘-’5._,:'5

TEUER GEGEN BILLIG - DAS GESCHAFT ' comPemg
MIT KLAMOTTEN ;

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR

Rézia/Director: Daniela Visevi¢
Kamera/Photography: Martin Beyme
Dizka filmu/Length of film: 9

Johannes si kupil dve nové tricka. Tie vyzeraju skoro rovna-
ko. Avsak zatial ¢o jedno tricko stalo menej ako 5 eur, druhé
takmer 50. Ako to, Ze je to tak? Je drahé tricko o tolko lepsSie
ako to lacné? Alebo su vysokeé ceny len zlodejstvom? Johan-
nes si kladie za ciel hladat odpovede.

Johannes has bought at a shopping tour two new
T-shirts. Actually, they look pretty much the same. Never-
theless, one shirt cost less than 5 euros, but the other
almost 50. Why might that be? Is the expensive T-shirt
actually so much better than the cheap? Or are the high
prices just rip-off? John sets out to search for answers.
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DZUNGLA POD VODOU
HIDDEN PARADISE
DSCHUNGEL UNTER WASSER F

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR/ Langengrad
Filmproduktion

Rézia/Director: Serge Dumont, Frank Nischk, Sarah Zierul,
Thomas Weidenbach

Kamera/Photography: Serge Dumont

Dizka filmu/Length of film: 52

Film je pozvankou do tajomného a fascinujuceho sveta, do
malého umelého jazierka s rozpravkovou historiou. Pévodne
bolo vytvorené kvoli tazbe strku a nasledne opustené. Te-
raz tu dochadza k ekologickému zazraku, k znovuzrodeniu
celého neznameho biotopu, éim vznika Utocisko pre vzac-
ne a ohrozené druhy. Snimky nata¢ané pocas celého roka
pomozu divakovi objavovat Zivot ryb a vtakov, ktoré obyvaju
toto malé jazierko a jeho okolie. Tieto sladkovodné biotopy,
nachadzajuce sa v blizkosti obydlia, poskytuju mimoriadne
krasne obrazy a pribehy z dejin prirody, ako keby pochadzali
priamo z Amazonky.

This film is an invitation into a mysterious and fascina-
ting world - that of a small man-made lake, with a fairytale
history. Originally created for the extraction of gravel, and
subsequently abandoned, an ecological miracle is now ta-
king place there. Unknown to man, the rebirth of an entire
biotype is underway, forming a veritable refuge for rare and
threatened species. A year of striking images takes the
viewer on a discovery of the life of fish and birds that po-
pulate the small lake and its surroundings. These close-to-
home, fresh-water habitats provide exceptionally beautiful
images and tales of natural history, as if they come directly
from the Amazon.

ZOBAK A MOZOG

BEAK AND BRAIN ,ﬂ‘i’%
SUPERHIRNE IM FEDERKLEID FILM

- KLUGE VOGEL IM DUELL e

Krajina/Country: Nemecko, Novy Zéland/Germany,
New Zealand

Prihlasovatel’/Applicant: WDR/ Text und Bild
Medienproduktion

Rézia/Director: \lolker Arzt, Angelika Sigl

YIRSV

Kamera/Photography: Brian McClatchy,
Waldemar Hauschild, Markus von Kleist
Dizka filmu/Length of film: 52

Nové zazraky vo svete Sportu zvierat. Dokument skuma
dvoch z najmudrejsich tvorov v Zivocisnej risi. Podstatou filmu
je kontrast medzi vtipnymi a vrtkymi papagajmi druhu nestor
kea a pomerne vytrvalymi a trpezlivymi vranami, ale aj kon-
trast medzi divokou, nedotknutou prirodou a mnozstvom na-
rocnych a zabavnych testov inteligencie. Bez ohladu na to,
ktory druh zvitazi, ¢i papagaje z Nového Zélandu, ktoré miluju
dusevné cvicenia a hlavolamy, alebo vrany z Novej Kaledonie,
ktoré vytvaraju a pouzivaju nastroje podla svojich potrieb, je
nemozné tieto vtaky nemilovat.

The new prodigies in the world of animals sport feathers
and beaks. The documentary investigates two of the most
clever creatures in animal kingdom. The film’s essence is
the contrast between the humorous and agile keas and the
rather steadfast and patient crows, but also the contrast
of wild, untouched nature and a number of challenging
and amusing intelligence tests. Whichever species comes
out on top, either the keas of New Zealand, who are crazy
about mental exercises and puzzles, or the crows of New
Caledonia, who build and use tools depending on their ne-
eds, it's impossible not to love these birds.




QUARKS & CASPERS:
7 VECIi, KTORE MUSITE

VEDIET O ODPADE F
QUARKS & CASPERS: TRASH G
- 7 THINGS YOU NEED TO KNOW

QUARKS & CASPERS: MULL - 7 DINGE?

DIE SIE WISSEN SOLLTEN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
Rézia/Director: Jonathan Focke
Dizka filmu/Length of film: 45

My jednoducho radi produkujeme odpadky. Cely den od-
hadzujeme veci, ¢i uz potravinovy odpad, plasty alebo pa-
pier. Priemysel produkuje toxicky odpad, latky znecistujuce
ovzdusie, dokonca aj radioaktivny odpad - a toto vSetko treba
zlikvidovat. Avsak motto ,zide z oci, zide z mysle, zide z tohto
sveta” v skutocnosti nefunguje. Malé kusky plastu, jednora-
zoveé vrecko vyhodené do oceanu, sa k nam vracaju spat cez
ryby na nasom tanieri. Priemyselny toxicky odpad méa nega-
tivny vplyv na podu a pitnd vodu. Na druhej strane existuju
obrovské poklady vo forme nerastnych surovin. Moderator
Ralph Caspers ukazuje, akym spdsobom sa odpadky sa vra-
caju, ako to ovplyviuje nase Zivoty, kedy su nebezpeéné a
kedy prinasaju zisk.

We just love generating trash. All day long we throw things
away, whether food waste, plastic or paper. The industry pro-
duces toxic waste, air pollutants, even radioactive refuse -
trash has to be disposed of. However the motto ,,out of sight,
out of mind, out of this world“ doesn't really work: tiny bits of
plastic, once a disposable bag thrown away into the ocean,
come back to us through the fish on our plate. Industrial to-
Xic waste has a negative impact on soil and drinking water.
On the other hand there are enormous treasures in the form
of mineral resources. Our moderator Ralph Caspers demon-
strates, how the trash returns, how it affects our lives, where
it gets dangerous or profitable.

DEVAT A POL: VODNA HLADINA
STUPA - POTOPIi SA HOLANDSKO?
NINE AND A HALF: WATER LEVELS RISE - WILL
THE NETHERLANDS SINK

NEUNEINHALB: LAND UNTER - VERSINKEN

DIE NIEDERLANDE?

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
Rézia/Director: Nina Lindlahr

Dizka filmu/Length of film: 9

Rodina Fleerakkerovcov zije na malej farme v Holandsku.
Musia sa vSak prestahovat, pretoze Meuse, rieka, ktora tecie
v blizkosti ich farmy, sa bude v tejto oblasti ¢asto vylievat. Po-
vodne su naplanované. Patria k programu holandskej viady,
pretoze v désledku zmeny klimy bude hladina mori stupat.
Preco je riziko povodni stale vacsie? Preco je najma Holand-
sko v ohrozeni? A ¢o ak sa v budlcnosti cela krajina potopi?
To a este viac ukazuje tento diel serialu Devét a pol.

The Fleerakker family lives on a small farm in the Ne-
therlands. Now the family has to move because the Me-

use, a river that flows close to their farm, will often be in
flood in the future. The floods are planned. They belong
to a programme of the Dutch government, because of the
consequences of climate change and rising sea levels.
Why the risk of flooding is getting bigger? Why especially
the Netherlands is at risk? And what if the whole coun-
try will sink in the future in the water? That and more is
shown in this sequence of Nine and a Half.

S0U S MYSOu:

NEPTUNOVA TRAVA ,ﬂ'f%
THE SHOW WITH THE MOUSE: FILM
NEPTUNE GRASS e
DIE SENDUNG MIT DER MAUS:

NEPTUNWOLLE

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
Rézia/Director: Sabine Ennulath
Kamera/Photography: Dieter Stirmer
Dizka filmu/Length of film: 5

Christoph objavi na plazi malé nadychané gul6éky Neptu-
novej travy. Nielen on sa sam seba pyta, ¢o by sa dalo s tymto
materialom robit. Architekt Meier zistil, Ze Neptunova trava
méze byt velmi dobrym stavebnym materialom. Vzhladom k
tomu, ze je velmi husta a nehorlava, da sa velmi dobre pouzit
na izolaciu domov. Christoph je nadseny.

At the beach Christoph discovers little fluffy balls of
Neptune grass. Not only Christoph wonders, what could
be started off with the material. The architect Mister Meier
has figured out, that Neptune grass can be a very good
construction material. Since it is pretty dense and incom-
bustible, it can be used perfectly for the insulation of hou-
ses. Christoph is stoked.
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ALPSKY ODPOCET

= VYSOKE HORY A NiZKE MZDY
ALPINE RIPPED OFF - MOUNTAINS, SNOW

AND LOW - WAGE

ALPEN ABGEZOCKT - BERGE UND BILLIGLOHN

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: WDR
Rézia/Director: Johannes Hoflich, Jo Angerer
Dizka filmu/Length of film: 44

Film zobrazuje negativny vplyv masovej turistiky na hory.
Je o Sialenstve alpskej turistiky a o predtym neznamych
vaznych socialnych désledkoch masovej turistiky. Avsak
dalsi jav je pomerne neznamy - narast lokalnej chudoby.
Takmer 20 % vSetkych domacnosti v Garmischi zije z me-
nej ako 1 100 eur mesacéne. Okrem filmu st tu ponuknuté
tiez dalsie videa o environmentalnych a socialnych aspek-
toch, lyzovani a o Zugspitze, najvy$Sej hore Nemecka, v
ramci webspecialu ,,moj pribeh”. Uzivatel moze pokraéovat
v dokumente a upravit ho podla seba v novej video hre.
Okrem tohto nového druhu videohry web stranka projektu
obsahuje podstranky k jednotlivym témam, vratane dalsich

A= b

o RCECTIE

materialov, rozhovorov, obrazovych galérii, kvizu a Uzasnej
interaktivnej panoramy Alp.

The documentary shows the negative effects of mass
tourism in the mountains. It is about the madness of
Alpine tourism and the previously unknown severe social
consequences of mass tourism. Yet another phenomenon
is relatively unknown: the increasing local poverty. Nearly
20 percent of all households in Garmisch live on less than
1,100 euros a month. Besides the film, also other videos
are offered here about environmental or social aspects,
about the skiing and the Zugspitze, Germany's highest
mountain within the webspecial ,,my story“. The user can
prolong and customize the documentary in the new video
play. In addition to that new kind of interactive video-play
the project's webpage has sub-pages to individual topics
including more materials, interviews, picture galleries,
a quiz and a stunning interactive panorama of the Alps.

ANJELI
THE ANGELS
AB PARIA

Krajina/Country: Iran/Iran
Prihlasovatel/Applicant: IRIB
Rézia/Director: Marzieh Boroumand
Kamera/Photography: Kave Shahmohammadlo
Dizka filmu/Length of film: 45

Anjeli je komedialny fantazijny serial, ktory rozprava
pribeh niekolkych anjelov, ktori prichadzaju na Zem, aby
zachranili svoju sestru Ab-Pari z ruk démona sucha a $pi-
ny Apousha. Kazdy rok, v 13. den sviatku jari, sa Abr-Pari,
Sabz-Pari a Ab-Pari stretavaju v dome svojej starsej sestry
Barf-Pari, aby jedli zeleninovu polievku, zabavali sa a delili
sa o0 svoje pocity. Barf-Pari potom spi az do dalSej zimy.
Tieto Styri sestry st vnu¢kami Bibi Ab-Pari, a maju chranit
oblohu, zem a vodu. Pred stovkami rokov Bibi-Ab-Pari po-
razil démona sucha Apousha v boji a uvaznil ho za vysokymi
horami Alborz. Avsak zlé znamenia Apousha sa pocas roka
sem-tam ukazu. Mraky su ¢éierne a znecistené. Obloha uz
nie je jasna. Rieky a pramene vysychaju a kvety umieraju.
Ich najmladsia sestra Ab-Pari meska. A oni sa boja ... Herci
a Stab tohto seridlu chcu upriamit pozornost rodin, najméa

deti a mladeze, na prirodu a prostredie okolo nich, aby si
uvedomovali hrozby pre Zem.

The Angels is a comedy/fantasy series that tells the
story of a few angels who travel to the Earth in order to
rescue their sister Ab-Pari from the demon of dryness
and filth, Apoush. Every year on 13th of Nowruz, Abr-Pari,
Sabz-Pari and Ab-Pari gathers together at the house of
their older sister Barf-Pari to eat vegetable soup, have
fun and share their feelings. Then Barf-Pari sleeps until
next winter. These four sisters are the grandchildren of
Bibi Ab-Pari who are appointed to protect the sky, earth
and water. Hundreds of years ago, Bibi-Ab-Pari defeats
Apoush, the demon of dryness in a battle and imprisons
him behind high mountains of Alborz. However, evil signs
of Apoush could be seen here and there in the current
year. Clouds are black and polluted. The sky is no longer
clear. Rivers and springs are getting dry and flowers are
dying. Their youngest sister Ab-Pari is late. And they are
afraid. The cast and crew of this series tend to draw the
attention of families, specially kids and teenagers to na-
ture and the environments around them, and make them
aware of the threats to the Earth.




LUC VDAKY _
RAY OF GRATITUDE ,0:;:2«;
ROZANE SHORK Pz

Krajina/Country: Iran/Iran
Prihlasovatel/Applicant: IRIB
Rézia/Director: Yazdan Kiani
Dizka filmu/Length of film: 18"

Dokument zachytava Zzivot pastiera, ktory zije v horskej
oblasti Kalar. Pozna bylinky a ich vlastnosti. Pouziva ich na
pripravu bylinnych liekov. A objavi spdsob zachrany tychto
rastlin.

This documentary depicts the life of a shepherd who
lives in @ mountain region named Kalar. He knows herbs
and their properties. He uses them to make herbal medici-
nes. He discovers a method to preserve those plants.

PARVAR

Krajina/Country: Iran/Iran
Prihlasovatel/Applicant: IRIB
Rézia/Director: Ahmad Nikkar
Dizka filmu/Length of film: 60"

Dokument predstavuje chranenu oblast Parvar v sever-
nej ¢asti provincie Semnan a rézne druhy, ktoré ziju v tomto
regione.

The documentary introduces the protected region of
Parvar in northern parts of Semnan province and various
species, which live in the region.
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ZAKORENENI VO VETRE
ROOTED IN THE WIND
RISHE DAR DAR BAD

Krajina/Country: Iran/Iran
Prihlasovatel’/Applicant: IRIB
Rézia/Director: Yazdan Kiani
Kamera/Photography: Vahid Hosseinizade
Dizka filmu/Length of film: 20"

Dokument o nadmernom zbere divého zeleru v dedinach
Chahrmahal a Bakhtiar.

This documentary is about the overharvesting of wild
celery in Chahrmahal and Bakhtiary villages.




OTISKY
IMPRINTS

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
Rézia/Director: Ruzena Rausova, Stanislav Kralik
Kamera/Photography: Pavel Visnovsky, Stanislav Kralik
Dizka filmu/Length of film: 22"

Dokumentarny film Otisky je zamyslenim sa nad otazkou
mozného prenosu emocie, ktoru vklada do diela sam autor.
Zaobera sa zmyslom umenia, jeho mozného vplyvu na zivot
a naopak.

The documentary Imprints is a reflection of the questi-
on of possible transmission of emotions, which the author
inserts into the film. It deals with the sense of art and its
potential impact on life and vice versa.

LETOKRUHY
THE GROWTH RINGS

S
Krajina/Country: Slovensko/Slovakia "CMI':E-'~'|T"“"i
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni

Banska Bystrica

Rézia/Director: Kristina Rigova

Kamera/Photography: Kristina Rigova

Dizka filmu/Length of film: 20"

Pribeh dvoch mladych zien Zijucich v dvoch odlisnych sve-
toch. Samota alebo dav? Uginnost melodie postavena pro-
ti wznamu ticha. Jana a Hanna. Zivot jednej je zrkadlovym
odrazom zivota tej druhej. Kto je vacsi tvorca? Priroda alebo
Glovek? Je umenie um ¢&i umelost?

A story of two young women living in two different
worlds. Solitude or a crowd? The force of melody standing

Wl | wis also refusing fo &

- viasine som si ho prédiym esle ani riadne nepozrel

against the importance of silence. Jane and Hanna. Life
of one’s of them is a mirror image of the life of the other’s.
Who is the bigger creator? Nature or man? Is art a sense
or an artificiality?

JAALUCIA
1AND LUCIA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
RézZia/Director: Peter Komar

Kamera/Photography: Peter Komar

Dizka filmu/Length of film: 15

Pribeh dvoch mladych ludi, ktori sa ocitli v necakanej si-
tuacii. Pripravuju sa na prichod dietata na svet. RieSia nové
situacie. Maju sa premenit zo slobodnych mladych ludi na

zodpovednych seridéznych dospelych? Co im dieta prinesie
a o ¢o ich, naopak, pripravi?

A story of two young people, who find themselves in an
unexpected situation. They prepare themselves for baby's
arrival. They have been solving new situations. Should they
transform themselves from free young people to responsible
and serious adults? What will the child bring them and what
will he/she deprive them of?

FILMAROVCE ALEBO CACHTICE 1961
FILM TOWN OR CACHTICE 1961

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
RézZia/Director: Kristina Klimekova
Kamera/Photography: Peter Komar, Marek Pupak,

Pavel Vishovsky

Dizka filmu/Length of film: 48

Dokumentarny film o udalosti z roku 1961, vdaka ktorej
dostali Cachtice prezyvku Filmarovce, aj ked' v nich zZiadny
film nevznikol.

A documentary about the event of 1961, due to which
Cachtice got the nickname ,,Film Town* though no film ori-
ginated there.




NADZAM

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica
Rézia/Director: Peter Gabor

Kamera/Photography: Peter Gabor

Dizka filmu/Length of film: 21"

Dokument o jednom vytvarnikovi, ktory maluje krvou. Pro-
strednictvom jeho obrazov sa snazime definovat model vSeo-
becného zvySovania nasilia v spolo¢nosti. Film tiez hovori o
moralnych aspektoch pouzitia krvi ako materialu pre malova-
nie a na druhej strane ako transftzie pre tych, ktori by ju mohli
potrebovat, aby to prezili.

\

ust the shadows

ecause all the shapes and‘lines will be gone.

A documentary about an artist, who has been painting with
blood. Through his paintings we seek to define a model
of increasing violence in society. The film also talks about
moral aspects of using blood as a material for painting
and, on the other hand, as transfusion for those who could
need it to survive.

SLEDGE HOKEJ
SLEDGE HOCKEY

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel’/Applicant: Akadémia umeni Banska Bystrica

Rézia/Director: Matej Ligac
Kamera/Photography: Matej Liga¢, Peter Komar,
Martin Vronsky, Rastislav Hatiar

Dizka filmu/Length of film: 25

Hrdinom je ¢lovek, ktory sa po pade dokaze postavit. Hlav-
nou postavou dokumentarneho filmu Sledge hokej je patna-
strocny Martin Joppa, ktory sa na nohy uz v Zivote nepostavi.
Aj napriek fyzickému hendikepu ma Martin volu napino prezi-
vat svoj zivot a plnit si svoje sny prostrednictvom sledge ho-
keja. Martin nas prevedie svojim Uc¢inkovanim v Slovenskom
narodnom time sledge hokejistov, ktoré vyvrcholi na majstrov-
stvach sveta v Japonsku. Slovensko je vSak najva¢sim outsi-
derom a tento mlady tim nepozna vyhru...
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It is about a man who is able to stand up after the fall.
The main character of the documentary is the fifteen years
old Martin Joppa, who will never be able to stand up on
his own. Despite a physical handicap, Martin is willing to
experience his life fully and to fulfill his dreams through
sledge hockey. Martin will take us through his performan-
ces in the Slovak national team of sledge hockey players,
culminating in the World Championships in Japan. Slova-
kia, however, is the biggest outsider, and this young team
does not experience a victory...

KAM LETIA KONDORY
WHERE THE CONDORS FLY

Krajina/Country: Nemecko, Svajciarsko,
Cile/Germany, Switzerland, Chile
Prihlasovatel’/Applicant: Mira Film (Switzerland),
TM Film (Germany), CKFilms (Chile)
Rézia/Director: Carlos Klein
Kamera/Photography: Carlos Klein

Dizka filmu/Length of film: 90

Carlos Klein sprevadza ruského filmara Victora Kossakov-
ského pocas nakricania jeho najnovsieho filmu. V Patagénii,
na jazere Bajkalav Sanghaji Victor Kossakovsky skuma vztahy
medzi miestami a fudmi na opac¢nych koncoch sveta. Carlos
Klein dokumentuje tvorbu tohto ambiciézneho filmu, pricom
je pohanany vlastnym vnutornym hladanim sily obrazov.

Carlos Klein accompanies Russian filmmaker Victor
Kossakovsky during the shooting of his latest film. In Pata-
gonia, at Lake Baikal and in Shanghai, Victor Kossakovsky
explores the singular relationships between places and
people on opposite sides of the world. Carlos Klein docu-
ments the making of this ambitious film, driven by his own
inner search for the power of images.




SLAMENY DOM
THE STRAWBALE HOUSE

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Jana Sadlornova Irisfilm
Rézia/Director: Jana Sadlonova
Kamera/Photography: Vladimir Ruppeldt

Dizka filmu/Length of film: 48"

Dokumentarno-instruktazny film o tom, ako mladi dobrovol-
nici z rdznych krajin Eurdpy postavili poc¢as jedného mesiaca
na lazoch Zajezovej samonosny slameny dom.

The instructional documentary showing how young
volunteers from different European countries built in one
month a self-supporting straw-ball house in the mountain
settlement of Zajezova.

OKARINA
OCARINA

Krajina/Country: Rusko/Russia
Prihlasovatel’/Applicant: studio REGION Igor Poleshchuk
Rézia/Director: |gor Poleshchuk

Kamera/Photography: Igor Poleshchuk

Dizka filmu/Length of film: 39

Prvy film z dokumentarneho cyklu Okarina rozprava o
dedine. Autori filmu sa pokusili autenticky zobrazit stu¢asny
zivot obyvatelov karelskej dediny na pozadi socialnych otra-
sov, ku ktorym doslo za poslednych 20 rokov. Emadcie sta-
rych fudi, vztah a ndzory mladeze na destruktivne procesy v
ich malej vlasti.

The first movie from the documentary cycle Ocarina
tells about the village. Authors of the movie tried to report
authentically a current life of the people living in the Ka-
relian village against social shocks during last 20 years.
Emotions of old men, the relation and views of youth of
destructive processes in their small homeland.

KTO BUDE GURKHOM
WHO WILL BE A GURKHA

Krajina/Country: Velka Britania, Nepal, Norsko,
Finsko/Great Britain, Nepal, Norway, Finland
Rézia/Director: Kesang Tseten

Dizka filmu/Length of film: 75

Gurkhovia, ktori s znami tym, ako ovladaju zakrivené
noze kukri, bojovali za Britaniu 200 rokov. Dnes, zaplate-
ni mnohonasobne lepsie, sa Nepalci nadalej davaju zlakat
do britskej armady a prechadzaju vyéerpavajucimi testami,
len aby sa dostali na jednu z vel'mi malo dostupnych pozicii.
Vlyberovy proces predstavuje prepracovany moderny ritual
zrodeny v dnoch Rise.

Gurkhas, famous for wielding a curved khukuri knife,
have been fighting for Britain for 200 years. Today, paid
manifold times better, Nepalis continue to be lured to
the British Army, undergoing grueling tests to win the
very few positions available. The selection process pre-
sents an elaborate modern-day ritual born in the days
of Empire.




VIDEL SI PAVUKA?
HAVE YOU SEEN THE ARANA?
NINGAL ARARANAYE KANDO?

Krajina/Country: India/India

Prihlasovatel/Applicant: Sunanda Bhat, Songline Films
Rézia/Director: Sunanda Bhat

Dizka filmu/Length of film: 73"
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Vo svete, ktory je ¢im dalej tym dynamickejsi a neistejsi, kde
rozmanitost a rozdiely dlazdia cestu Standardizacii a uniformite,
film skuma ucinky rychlo sa meniacej krajiny na zivot ludi a ich
zivobytie. Dej filmu sa odohrava vo Wayanade, ¢asti krehkého
ekosystému zapadného pohoria v juznej Indii a vezme vas na
cestu cez region, ktory je svedkom drastickej transformécie v
mene ,,rozvoja“. Ako sa kopce vyrovnavaju, lesy miznu a tradic-
né vedomosti upadaju do zabudnutia, film nam pripomina, ze
tato rozmanitost by mohla zmiznut navzdy, aby bola nahradena
monotdnnymi a neudrzatelnymi alternativami.

In a world that has grown more dynamic and uncertain,
where diversity and differences make way for standardiza-
tion and uniformity, the film explores the effects of a rapidly
changing landscape on people’s lives and livelihoods. Set
in Wayanad, part of the fragile ecosystem of the western

mountain range in South India, the film takes you on a jour-
ney through a region that is witnessing drastic transforma-
tion in the name of ‘development’. As hills flatten, forests
disappear and traditional knowledge systems are forgot-
ten, the film reminds us that this diversity could disappear
forever, to be replaced by monotonous and unsustainable
alternatives.

PRICINY POVODNI V ANGLICKU 2014
REASONS OF FLOODS IN ENGLAND IN 2014

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Stefan Valo
Rézia/Director: Stefan Valo
Kamera/Photography: Stefan Valo
Dizka filmu/Length of film: 5
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Kratky dokument o pri¢inach povodni prinasa jasné dokazy
o tom, ze na vine nie su extrémne zrazky v krajine, ale ne-
spravny spoésob hospodarenia na polnohospodarskej pode.
Kolesami traktorov zhutnena pdda nedovoli vsiaknut dazdovej
kvapke tam, kde dopadne. Potvrdil to aj jednoduchy test pria-
mo vteréne, na poliach. Zhutnena pdda a asfaltova cesta maju
skoro rovnaku schopnost nevpustat do seba dazdovu vodu.

A short documentary on the causes of floods introduces
obvious evidence that the floods were not caused by extre-
me rainfall in England, as many have thought, but rather by
the incorrect management of agricultural land and its usa-
ge. Soil, compressed by tractor wheels, prevents raindrops
from soaking into the ground where they fell, as confirmed
by a simple on-site test. Ability of the compressed ground
to prevent rainwater from soaking in is almost the same as
that of an asphalt road.

PODVODNICI S EMISIAMI
THE CARBON CROOKS
VARM LUFT FOR MILLIARDER F

Krajina/Country: Dansko/Denmark
Prihlasovatel/Applicant: Sgren Steen

Jespersen & Tom Heinemann

Rézia/Director: Tom Heinemann
Kamera/Photography: Bo Tengberg, Lotte la Cour
Dizka filmu/Length of film: 57

Hibkové skimanie sveta emisii, uhlikovych kreditov
a podvodnikov.

An in-dept investigation into the world of carbon,
credits and crooks.
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CERRADO V HMLE
CERRADO BEYOND THE MIST

Krajina/Country: Brazilia/Brazil
Prihlasovatel/Applicant: Christian Spencer
Rézia/Director: Christian Spencer, Marc Egger,

Gibby Zobel

Kamera/Photography: Christian Spencer, Marc Egger,
Gibby Zobel

Dizka filmu/Length of film: 24°

Film privadza divaka do jedného z najmenej znamych
a najkrajsich ekosystémov na svete, ktory sa nachadza v
strede Brazilie. Je to impresionisticky tanec farieb a svetla,
rozpletajuci sa ako bajka o stvoreni cez prvotné elementy
- voda, ohen, blesk a dazd, a oslavujuci Uzasné a zvlastne
zivocichy, ktoré tu ziju. Film zavadza novy zaner dokumen-
tarneho filmu, prostrednictvom sily krasy a tajomstva daného
miesta urcuje naladu cez jedinec¢nu umeleckd viziu s pulzu-
jucou a evokujucou pévodnou hudbou. Narodny park Emas
je domovom tych najluzasnejsich zvierat, ako napriklad pa-
sovec, mravciar velky a vlk hrivnaty, a vyskytuju sa tu tiez
niektoré dych vyrazajuce javy, ako bioluminiscenéné termi-
tiska a mohutné siete s tisickami pavukov.

The film introduces the viewer to one of the least known
and beautiful ecosystems in the world, located in the cen-
tre of Brazil. The film is an impressionistic dance of colour
and light, unravelling like a creation myth through the pri-
mal elements of Water, Fire, Lightning and Rain, all the
while celebrating the amazing and strange animals that
occupy its landscape. The film introduces a new genre
of documentary filmmaking, trusting the powerful beau-
ty and mystery of the place to dictate the mood through

a unique artistic vision with pulsating and evocative
original music. Emas National Park is home to some of
the world’s most amazing animals such as the giant ar-
madillo, the giant anteater and the maned wolf, and to
some breathtaking phenomena which occur here, like
bioluminescent termite mounds and massive webs with
thousands of community spiders.

MOBILITAV MIESTE

MOBILITY IN THE CITY ,ﬂ'fhliu;
£l

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia ¢ Pﬂ-'m"’“"i

Prihlasovatel’/Applicant: OCIBB
Rézia/Director: Andrej Sliacky
Kamera/Photography: Andrej Sliacky
Dizka filmu/Length of film: 4°

Nazorna deklaracia zabratého priestoru v meste réznymi
druhmi dopravy (bicykle, auta, MHD).

Depiction of city spaces occupied by various modes of
transport (bicycles, cars, public transport).

HUCULSKA DUSA MURANSKEJ
PLANINY
HUCUL S SPIRIT OF MURANSKA PLANINA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: Statna ochrana prirody SR
RézZia/Director: Drahomira Kyslanova
Kamera/Photography: Stefan Kamensky

Dizka filmu/Length of film: 20°

Dokument charakterizuje silného, huzevnatého kona hu-
cula a jeho divoku dusu v spéatosti s ¢lovekom a prirodou v
Narodnom parku Muranska planina. Film podava informacie
aj o inych uzemiach ¢&i chovateloch, pre ktorych sa hucul stal
nenahraditelnym spolo¢nikom.

The documentary characterizes strong, and tough Hu-
cul pony and his wild soul in unity with man and nature in
the Murari Plateau National Park. It provides also informati-
on about other areas or breeders for whom Hucul became
an irreplaceable companion.




LIGHTA

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia
Prihlasovatel/Applicant: VSMU Bratislava
Rézia/Director: Andrej Gregorcok
Kamera/Photography: Andrej Gregoréok
Dizka filmu/Length of film: 11"

Ekologicky pribeh o malej ziarovke Lighte, ktora zZije u sta-
rého modelara. Je jedinym zdrojom svetla v miestnosti az
do chvile, kedy majster do miestnosti vpusti nového rivala.
Mala Lighta to nenecha len tak a o svoje miesto sa rozhodne
bojovat.

An ecological story of a small bulb Lighta that has been
living at an old modeler’s. It is the only source of light in
the room until the moment, when he let a new rival into
the room. The little Lighta does not want to allow it and
decides to fight.

MUZ OD RIEKY COXS
THE MAN FROM COXS RIVER

Krajina/Country: Australia/Australia
Prihlasovatel’/Applicant: SUTHERLAND
Rézia/Director: Russell Kiloey
Kamera/Photography: Kathryn Ward, Judd Overton
Dizka filmu/Length of film: 85

MézZe takmer neuskutocnitelna misia na zachranu stada
zdivocenych koni Brumby dondtit ¢loveka zijuceho v busi a
strazcu narodného parku, aby sa pozreli na svet oéami toho
druhého?

Can a near impossible mission to save a mob of brum-
bies bring an independent bushman and a National Parks
ranger to see through each others eyes?

NEBEZPECENSTVO
NAD HLAVAMI: DROTY ,ﬂ'f%
VYSOKEHO NAPATIA FILM

DANGER OVERHEAD POWERLINES

Krajina/Country: irsko/Ireland
Prihlasovatel/Applicant: Mia Mullarkey
Rézia/Director: Mia Mullarkey
Kamera/Photography: Lorcan Dunne
Dizka filmu/Length of film: 23

V tomto modernom pribehu Davida a Goliasa sledujeme
Teresu Treacy, ako bojuje proti najva¢sej medzinarodnej po-
lostatnej spolodnosti v irsku - Electricity Supply Board, aby
ochranila tisice stromov, ktoré ru¢ne zasadila.

In this modern day story of David and Goliath we fol-
low Teresa Treacy as she battles against Ireland's lar-
gest international semi-state corporation, the Electrici-
ty Supply Board, to protect the thousands of trees she
planted by hand.
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STVORNOHY EXPERT
FOUR-LEGGED EXPERT
NEGYLABU SPECIALISTA

Krajina/Country: Madarsko/Hungaria
Prihlasovatel’/Applicant: Fiimjungle.eu
Rézia/Director: Agnes Kiss
Kamera/Photography: Zsolt Marcell Téth
Dizka filmu/Length of film: 14’

V roku 2006 doslo v Madarsku k nebyvalému narastu
pripadov otravy orla kralovského. Odbornici upozornuju, ze
najdené mrtve teld su iba Spickou ladovca. Napriek vsetkej
ich snahe sa vacsina obeti nikdy nenasla. Falco, mlady ne-
mecky ovciak, méze byt hranicou medzi Zivotom a smrtou pre
zostavajuce populacie orla kralovského. Tento pes, vycviceny
na odhalovanie konkrétnych ilegalnych toxickych materialov
pouzivanych zlo¢incami, poméze odhalovat pripady, ktoré by
inak zostali ukryté pred nasimi o¢ami - hovoria odbornici za-
pojeni do projektu HeliconLife +. Ak maju pravdu, mézeme
nielen zistit, kolko presne bolo orlov kralovskych zabitych, ale
mébzeme sa aj vyhnut dalsim stratam.

2006 saw an unprecedented increase in imperial eagle
poisoning cases in Hungary. Experts point out that the
found carcasses are only the tip of an iceberg: against

all of their efforts, most of the casualties are never found.
Falco, the young German shepherd can mean difference
between life and death for the remaining imperial eagle
population. Trained to track specific illegal toxic materials
used by criminals, this dog will help to reveal cases that
otherwise would stay hidden from our eyes - say conserva-
tion experts of the HeliconLife + project. If they are right,
we may not only know exactly how many imperial eagles
are killed but we may even avoid further losses.

ZAHRADA KAMENOV
GARDEN OF STONES
JARDIN DE PIEDRAS

Krajina/Country: Cile/Chile

Prihlasovatel’/Applicant: Victor Cabrera, Cristian Caradeuc
Rézia/Director: Victor Cabrera/Cristian Caradeuc
Kamera/Photography: Victor Cabrera

Dizka filmu/Length of film: 43

Pinte je malé vidiecke mestecko v tdoli Huasco na severe
Cile, kde zijui oby&ajni ludia, ktori sa vyznacuji hodnotnymi
kulturnymi tradiciami a hlbokymi vedomostami o Gzemi, na
ktorom Ziju. Bohuzial, toto vSetko sa straca. Usilie skupiny
mladych architektov o realizaciu projektu trvalo udrzatelného
cestovného ruchu podporuje obec, avsak iniciativa bude vaz-
ne ohrozena faktorom, ktory nebol v ich planoch, ale ktory
urcite zmeni osud projektu.

Pinte is a small rural town located in the Valley of Huas-
co, north of Chile, a place inhabited by simple people, pos-
sessing valuable cultural traditions and a deep knowledge
of the territory in which they live, but unfortunately it's di-
sappearing. The effort of a group of young architects to
implement a sustainable tourism project encourages com-
munity, however, the initiative will be seriously threatened
by a factor that was not in his plans, but that will definitely
change the fate of the project.




EXPEDICIA STREDOZEMNE MORE:
POSLEDNIi SVOJHO DRUHU

EXPEDITION MEDITERRANEUM: AS
THE LAST OF THEIR SPECIES ﬁﬂ;m
EXPEDITION MITTELMEER: cOMEETING
DIE LETZTEN IHRER ART

Krajina/Country: Nemecko/Germany
Prihlasovatel/Applicant: ARD ARTE

Rézia/Director: Florian Guthknecht
Kamera/Photography: Christian Lott, Moritz Kipphardt,
Michael Boxrucker

Dizka filmu/Length of film: 45

Region Stredozemného mora, pokial ide o biodiverzitu, je
stale rajom. V tejto zemepisnej oblasti Zije viac ako 16 000
endemickych druhov. Je tu vSak silny tlak a stale dalsie druhy
su ohrozené vyhynutim, a to nielen na susi ale predovsetkym v
mori. Obri, ako je az 6 m dlhy piliar velky, si navzdy pre¢. Tu-
lene, velryby a delfiny bojuju o prezitie. V Ionskom mori, med-
zi Talianskom a Gréckom, nas tim hlada posledné exemplare.
Na svojej vyskumnej lodi sa plavi okolo plavajlcich zvyskov
plastov a plazi pinych odpadkov. AvSak na ostrove Zakynthos
sa timu podari pozorovat morské korytnacky, ktoré kladu va-
jicka na preplnenych plazach - medzi opitymi, zabavajucimi
sa [udmi. Tim sa pokusa zistit viac o najvzacnejsich cicavcoch
Stredozemného mora, o tulenoch. Po tyzdnoch hladania fil-
mari nachadzaju doteraz neznamu koloniu tulenov na pustom
ostrove, s takmer 40 najvacsimi zivocichmi, aké vobec boli
najdené.

The Mediterranean Region is still a paradise regarding
biodiversity. More than 16,000 endemic species live in this
geographic area. But there is strong pressure and more
and more species are threatened by extinction, not only on
land but especially in the sea. Giants like the up to 6-me-

tres-long sawfish are gone forever. Seals, whales and dol-
phins are struggling to survive. In the lonian Sea, between
Italy and Greece our team is looking for the last of their
kind. With their research ship they pass patches of floating
plastic debris and beaches full of junk. Nevertheless, on
the Island of Zakynthos the team succeeds in observing
sea turtles laying their eggs on crowded beaches - amidst
drunken party people. Team tries to find out more about
the rarest mammal in the Mediterranean Sea, the Monk
Seal. After weeks of search the filmmakers find a hitherto
unknown seal colony on a desolate prison island - with ne-
arly 40 animals the biggest ever found.

STROJ CASU - CAST 3: VLESE
THE TIMEHOPPER - PART 3: IN THE WOODS

AZ IDOGYURU URA - 3. RESZ

Krajina/Country: Madarsko/Hungaria ’ﬂ;m v
Prihlasovatel/Applicant: Tzsm 0"";."5"“"‘3
Productions

Rézia/Director: Zsolt Marcell Téth
Kamera/Photography: Zsolt Marcell Toth

Dizka filmu/Length of film: 28

3-dielny dokument o zmenéach biotopov a o volne Zijucich
zivoéichoch v Karpatskej kotline v dobe ladovej a po nej,
priblizne pocas poslednych 20 000 rokov, spajajlci v sebe
realitu s fantaziou. Profesionalny hudobnik, amatérsky priro-
dovedec a fanaticky pouzivatel tabletov Livius Varga kvoli ak-
tivacii novej aplikacie Time-hop vo svojom tablete opustil civi-
lizaciu a utiahol sa do prirody. Svoje docasné bydlisko vytvoril
pod skalnatymi vrcholmi Karpat, medzi rakosim jedného z na-
jvacsich jazier Karpatskej kotliny a pod klenbami starocného
obrieho duba. Jeho cesty do minulosti za¢inaju stlacenim tla-

¢idla konkrétnej aplikacie. Svojimi Specialnymi kamerami sa
snazi sledovat a zachytit biotopy, ktoré existovali okolo neho
pred niekolkymi tisickami rokov. Aplikacia Time-hop zacina
pred 15 000 rokmi v Karpatoch a koncéi v si¢asnosti hlboko
pod zemou, v Gzasnych jaskyniach.

A 3-part reality/fantasy documentary about the chan-
ges of habitats and wildlife of the Carpathian Basin in and
after the Ice Age, during some of the last 20 000 years.
The professional musician, amateur naturalist and fanatic
tablet user Livius Varga in order to activate the brand new
Time-hop application loaded onto his tablet has to leave
civilization behind and withdraw into nature. He creates
his temporary “time capsule” homes under the rocky
peaks of Carpathian Mountains, among the reeds of one
of the biggest lake of the Carpathian Basin, and in the
canopy of a several hundred years old oak tree giant. His
past-calling travels always start by touching the button of
the specific application. He tries to trace, to peek and to
capture with his special cameras the habitat which exis-
ted around him some thousands years ago. The Time-hop
application starts 15 000 years ago, on the top of the Car-
pathians and ends well below ground level, in amazing
caves, in present times.
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BUDAPEST UNDERGROUND
céasT2

BUDAPEST UNDERGROUND PART 2
BUDAPEST UNDERGROUND 2. RESZ

Krajina/Country: Madarsko/Hungaria
Prihlasovatel/Applicant: Tzsm Productions
Rézia/Director: Zsolt Marcell Toth
Kamera/Photography: Zsolt Marcell Téth

Slavny madarsky alternativny hudobnik Livius Varga ma
problém s ¢asom. Znechuteny blaznivym rytmom hlavného
mesta Madarska sa rozhodol prestahovat pod zem. Povola-
nim psycholog, tuzi zistit, ¢o sa stane s jeho vnimanim ¢asu
po tom, ako stravi dni v Uplnej tme. Dufa tiez, ze jeho expe-
dicia do tajomnych cias Budapesti mu pomoze porozumiet
histérii mesta. Livius dokumentuje svoju cestu pomocou ma-
lej videokamery, ale cez infracervené bezpeénostné kamery
mébzeme sledovat aj jeho denny Zivotny rytmus. Ako samota
ovplyviuje Liviusov pojem o ¢ase? Kam ho dovedie nekonec-
na tma chladnych kamennych sacht po tyzdni izolacie? Do-
kument ponuka zabery nikdy predtym nevidené v televizii: od
podzemnych pramenov v kupeloch Gellért po novoobjavené
kvaplové zazraky jaskynného systému Palvolgy. Pocas napi-
navého dobrodruzstva si uvedomujeme, Ze vlhka tma skryva
zavratné tajomstva. Pomaha nam to pochopit rézne pojmy

Gasu, spajajuceho nas kazdodenny zivot s historiou metropo-
ly a udalostami, ktoré sa stali pred miliénmi rokov.

Famous Hungarian alternative musician Livius Varga has
some problem with time. Fed up with the crazy rhythm of
Hungary's capital city he decides to move underground.
As a psychologist by profession he's eager to know what
happens to his sense of time after spending days in total
darkness. He also hopes that his expedition to the secret
time capsules of Budapest helps him to understand the ci-
ty's history. Livius is documenting his journey with a small
handycam, but we can also follow his daily routine through
infrared security cameras. But how the loneliness affects
Livius's concept of time? Where the timeless darkness
of cold stone tunnels drive him after a week of isolation?
The documentary features footages never seen before in
television: from the underwater springs of Gellért bath to
the newly discovered dripstone wonderland of the Palvol-
gyi cave system. During the thrilling adventures we realize
that the damp darkness hides dizzying secrets: it helps us
to understand different concepts of time, connecting our
daily life to the history of a metropolis and to events that
happened millions years ago.

VODA JE ZIVOT
WATER IS LIFE ,ﬂ'f

F
Krajina/Country: Slovensko/Slovakia ¢ P!I-Mm“

Prihlasovatel’/Applicant: Vyskumny Ustav
vodného hospodarstva

Rézia/Director: Marek Urban
Kamera/Photography: Dusan Husar, Tibor Szilagy,
Marek Urban

Dizka filmu/Length of film: 26

Dokumentarny film je tematicky rozdeleny do viacerych
CGasti tak, aby plosne pokryval Siroku problematiku vody. Vy-
povede odbornikov st kombinované s vypovedami laikov,
ktori pri svojej kazdodennej praci prichadzaju do kontaktu
s vodou v jej roznych podobach (skupenstvach). Vypovede
su civilné, postavené skor na emocionalnej argumentacii s
plynulym prechodom do vysvetlujucej racionalnej ¢asti, pod-
porenej nakrutenymi zabermi alebo animaciou. Racionalna
argumentacia je prostrednictvom nahovoreného komentaru
podporena vypovedami odbornikov. Vo vysledku film ponuka
nielen doélezité informéacie, ale aj mnozstvo zaberov zo zauiji-
mavych lokalit nepristupnych pre bezného ¢loveka a ma po-

The documentary is thematically divided into several se-
ctions so that it covers wide water issues. Testimonies of
experts are combined with testimonies of laymen, who, in
their daily work, come into contact with water in its various
forms (physical states). Statements are civil, built rather
on emotional arguments with a smooth transition in the
explanatory rational part, supported by shots or animati-
on. Rational arguments are supported by testimonies of
experts. As a result, the film not only provides important
information, but also a number of shots from interesting
sites not accessible for common people and thus it has a
potential to attract the widest public and school children.




POLARNIK Vo svete ho uznavaju, doma o fnom vie len malokto. Peter
THE POLAR EXPLORER ,ﬂ'fliu‘ Valugiak mé za sebou zhruba dve desiatky wprav do polar-
LM nych oblasti sveta. V roku 1998 sa mu s troma Rusmi podaril

Krajina/Country: Slovensko/Slovakia ':’C'N!I':-Eﬂﬂm"'i (ako prvym v histdrii) vykon z kategorie snov: prejst bez cudzej
Prihlasovatel’/Applicant: K2 studio s. r. o. pomoci od brehov Ruska naprie¢ zamrznutym morom Arktidy
Rézia/Director: Pavol Barabas cez Severny pél az k brehom Kanady. DIhé roky ho vabi dalsia
Kamera/Photography: Pavol Barabas vyzva, o ktort sa uz niekolkokrat pokusal. Chce prejst napriec¢
Dizka filmu/Length of film: 55 Antarktidou cez Juzny pél. Film Polarnik je portrétom ¢loveka,

ktory sa pokusa prezit sam na najchladnejSom kontinente.

Well-known in the world, unknown at home. Slovak
polar explorer, Peter ValuSiak, experienced about two
dozen expeditions to the polar lands. In 1998, he traver-
sed with three Russians (as the firsts in history) from the
Russian“s banks across the frozen Arctic sea through
the North Pole to the shores of Canada by foot, unassis-
ted. The performance from the category of dreams. He is
attracted by another challenge for many years. He wants
to traverse the Antarctica via the South Pole. The Polar
Explorer is a portrait of a man who tries to survive in the
coldest continent alone.
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Ako ,SUTAZNY FILM* st v Kataldgu filmov ozacené filmy, ktoré vyberova porota vybrala spomedzi véetkych 154 filmov do uzsieho hodnotenia

’ﬂ'flini medzinarodnou porotou.
FILM

Films, which the selection committee selected from among all 154 films for the evaluation by the International Jury, are in the Catalogue of Films
marked as ,COMPETING FILM“.
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PIATOK 15:00- 23:30
*  Kuchdrske show s Big Green Egg
aFarmdrskou revue (RTVS Dvojka)
*  United Europe Jazz Festival 2014
*  [CE CAMP - najvacsi ladovy bar postaveny v lete
Majstrovstvd Slovenska v priprave miesanych ndpojov (kvalifikdcia)
MS v ladovom hokeji — Slovensko — Svédsko
Hlasovanie ndvstevnikov o najobliibenejsiu restaurdciu Grilliady
Zrebovanie vyhercov vecnyich cien
*  Revival kapela Rocksor
S0BOTA11:00-23:30
*  Moderuje Marcel Forgdc
*  Derirodiny —zdbavné asportoveé hry pre rodiny s detmi
e  BehnaUrpin
*  United Europe Jazz Festival 2014
*  |CE CAMP~- najvécsi ladovy bar postaveny v lete
*  Majstrovstvd Slovenska v priprave miesanych ndpojov (findle)
o V. METRO majstrovstvd SR vo filetovani cerstvého lososa
*  Kuchdrskashow s Vojtom Artzom a Martinom Korbelicom
*  MSvladovom hokeji— Slovensko — Taliansko

*  Hlasovanie ndvstevnikov o najobliibenejsiu Vstup volp Iy
restaurdciu Grilliady, vyhldsenie vysledkov anzqrnacia len za , grifjogan
»  Jrebovanie vyhercov vecnych cien Grillose si mozete 2akupit| :n
*  Nocmiizei :?]:':La_'ef"ﬁ‘ POcas Grilliadly
ima B
Zmena programu vyhradend nom_mﬂozstve

cien S ; g |
sa budi zrepoygay VOLNY VSTUP 242
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BANSKA BYSTRICA




Art Pension Dans Le Parc

Je celkom mozné, Ze nas penzion Vas zaujme uz samotnym nazvom
— Art Pension Dans Le Parc. Skutocne sa nachadza pri parku a jeho
interiér zdobia originalne vytvarné diela a dekoracie.

Penzion je situovany v centre Banskej Bystrice, len 5 minat chodze od
historického srdca mesta. Najdete nas lahko, podla orienta¢nych bodov,
ktorymi su Mestsky park, Amfiteater a Vysoka skola ekonomicka.

Ubytujeme Vas vo vkusne zariadenych jednopostelovych, dvo]postelo—
vych izbach, ]edne] trojpostelovej izbe a jednej rodlnne] suite. Celkova
kapacita penziénu je 12 16zok. Vietky izby si podkrovné, vybavené
televizorom, pripojenim na internet, chladnickou, toaletou a kipelfiou.
K dispozicii je aj salonik s kapacitou 16 miest, v ktorom sa podavaju
ranajky, ale méze sa vyuzit aj na mitingy a iné posedenia.

V priestoroch nasho penzionu sa nachadza tiez klimatizovana konfe-
rencna miestnost vybavena pripojenim na internet. V areali penziénu
Je parkovisko zabezpecené kamerovym systémom.

Na recepcii Vas profesionéalne a ochotne obsluzi nas personal. Okrem
iného Vam aj poradi, ako vyuzit volny éas. Ponuka moznosti spozna-
vania aj kultirneho a $portového vyzitia v Banskej Bystrica a jej okoli
je bohata a inspirativna.

Tesime sa na Vas!

C RN

Zuzana Petrova
Art Pension Dans Le Parc
974 01 Banska Bystrica, Tajovského 8A

Email: info@artpension.sk

www.artpension.sk

Mobil +421 905 260 557, Tel. +421 48 4197 317
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20. medzinarodny festival filmov
Zivotnom prostredi
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Register fiimov
Film Register

AKO NAKRMIT MESTA? VYZVA PRE BUDUCNOST
AKO SVATOJANSKE MUSKY
A-Ll 88
ALPSKY ODPOCET - VYSOKE HORY A NiZKE MZDY
ANJELI
AREKARA - ZIVOT PO
ARKTICKY OBOR
ATOMOVA AFRIKA
BEKENDOR
BENATSKY SYNDROM
BERMUDSKY POETICKY TROJUHOLNIK NAD VYSOCINOU
BEZPECNEJSIE V TME
BUDAPEST UNDERGROUND CAST 2
CERRADO V HMLE
CESTA ZA ZLATOM
DEVAT A POL: OCEANY BEZ RYB - BUDU NASE OCEANY COSKORO PRAZDNE?
DEVAT A POL: VODNA HLADINA STUPA - POTOPi SA HOLANDSKO?
DIVOCINY
DOK €. 1
DRAHE VERSUS LACNE - OBCHOD SO SATAMI
DZUNGLA POD VODOU
ERA HLINIKA
ERIKIT, DENNIK Z CESTY DO INEHO SVETA
EXPEDICIA STREDOZEMNE MORE: POSLEDNi SVOJHO DRUHU
EXPERIMENT TIGER
FARAR A BAROKO
FARMAR A JEHO PRINC
FILMAROVCE ALEBO CACHTICE 1961
FILOZOF Z MLIECNEJ FARMY
GRONSKY SKICAR - OBRAZ SUCASNOSTI
HORIZONT

HORSKE PASIENKY - OBLASTI BIODIVERZITY A TRADIGNEHO POLNOHOSPODARSTVA
HUCULSKA DUSA MURANSKEJ PLANINY
CHEMIA NA RASTLINNEJ BAZE

INY SVET
JAALUCIA

58
31
41
7
7
33
52
67
30
60
54
57
81
7
39
68
70
53
39
68
69
50
31
80
46
30
35
73
61
29
29
30
7
38
39
73

JESENNE LIiSTIE

KAM LETIA KONDORY

KED SLONY TANCUJU, UDUPU TRAVU

KLIMATICKA ZMENA, PRICINY A OPATRENIA

KLUD V TROJUHOLNIKU SMRTI

KOMBAJNY V ZALIVE

KONCIARE BEZ BOHOV

KRAKONOSOVA ZAHRADA

KTO BUDE GURKHOM

KUzLO DIVOCINY (1, 2)

KUZLO RYBNIKA FARAR

LEGENDARNE BIELE ZREBCE

LETOKRUHY

LIGHTA

LUE VDAKY

MADAGASKAR - KRAJINA CHAMELEONOV

MAJ SO MNOU STRPENIE

MALY ZITNY OSTROV - VNUTROZEMSKA DELTA DUNAJA
MAM RADA SVOJ RODNY KRAJ... MEDAILON SLAVKY HUBACIKOVEJ
MAYOTTE, OSTROV MEDZI DVOMI VODAMI

MEDVEDE OBDIVOVANE | ZATRACOVANE

MLADATA

MOBILITA V MESTE

MOKRADE - RAMSARSKE LOKALITY NA SLOVENSKU

MUZ OD RIEKY COXS

MUZ, KTORY SADi STROMY

NADZAM

NASTUP

NEBEZPECENSTVO NAD HLAVAMI: DROTY VYSOKEHO NAPATIA
NEBUD ODPADKOVYM KOSOM!

NEDAJ SA - NAVRAT ORLA SKALNEHO

NEDAJ SA - SMOG BEZ HRANIC

NEDAJ SA: ZACALO TO STROMAMI

NEPRIRODZENY VYBER

NESKROTNA DIVOGINA

NEVIDITELNA HORA
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NEVIDITELNA PRIRODA - HOVORIACE RASTLINY

O LESE A VODE

OBRI OCEANU

OHROZENE VCELY

OKARINA

OLGA

OSLIA SAGA

OTISKY

0ZAJSTNY DINGO

PAN ALBERT MA PROBLEM

PARK ZVIERAT

PARVAR

PIATA STVRT - ZMIZNUTE MESTO PRAZSKE

PLAC VELRYB

PODMOSKOVSKA OBLAST: TERRA INCOGNITA

PODVODNICI S EMISIAMI

POLARNIK

POLOVACKA NA RUSKEHO TIGRA

POSLEDNY SVEDOK MINULOSTI

PRECITNUTIE

PRICINY POVODNi V ANGLICKU 2014

PRIRODA POD PALBOU

PROFESOR A KASKADA

PURPUROVE ZENY

PUPAVA, BOBOR - ZACHRANNA HRADZA

PYGMEJOVIA KMENA BAKA

QUARKS & CASPERS: 7 VECi, KTORE MUSITE VEDIET O ODPADE
RIEKY OTAKARA STERBU

ROVNOVAHA

SILA MOCU

SKOK RYSA

SLAMENY DOM

SLEDGE HOKEJ
SPEV KVETU

SPRAVCOVIA LESOV

STOPY NA HREBENI

STROJ CASU - CAST 3: V LESE

SYN ZEME

SIKULKOVIA Z PORGU

SIKULKOVIA ZO SKRIPOVA

SIKULKOVIA ZO STAMBERKU
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S0U S MYSOU: NEPTUNOVA TRAVA
STVORNOHY EXPERT
TERRA X - KIELINGOVO NESPUTANE NEMECKO (1)
TERRA X - KIELINGOVO NESPUTANE NEMECKO (2)
TERRA X: DIVA PLANETA, 1. DIEL VULKANY
TERRA X: DIVA PLANETA, BURKY (3)
TERRA X: DIVA PLANETA, ZEMETRASENIA (2)
TERRA X: DOBRODRUZSTVO SIBIR - CESTA DO NEZNAMA (1)
TERRA X: DOBRODRUZSTVO SIBIR - CESTA DO NEZNAMA (2)
TERRA X: EXPEDICIA NEMECKO: CESTA CASOM NAPRIEC 500 MILIONMI ROKOV (2)
TERRA X: EXPEDICIA NEMECKO: CESTA CASOM NAPRIEC 500 MILIONMI ROKOV (1)
TROJUHOLNIK SMRTI I - DEDICSTVO
TU A TERAZ: LUXUS PRE KRAVY
TU A TERAZ: ROZVOJ VDAKA ENERGII
VELKA VOJNA
VELKY TRESK
VIANOCNY STROMCEK - HONBA ZA NORMANDSKOU JEDLOU
VIDEL SI PAVUKA?
VISLA OD PRAMENA PO USTIE
VITAJTE VO FUKUSIME
VLCIE HORY
VODA JE ZIVOT
VO VETRE KOPYT
VO VNUTRI SKALY
VRCH
VYPRAVY ZA SLNKOM
VZACNE KOVY
Z HISTORIE ZOO KOSICE
ZAHRADA KAMENOV
ZAKORENENi VO VETRE
ZELENA HLIADKA
ZELENY TROJUHOLNIK
ZJEDNOTENIE NEMECKA - DVOJSECGNY MEC
ZMRZLINIACI
ZOBAK A MOZOG
ZOMIERAJU POSTOJACKY
ZENA, KTORA CHRANI STROMY
ZIVOT A SMRT SAVANY
ZIVOT JE ZIVOT
ZRALOKY STREDOMORIA: MIZNUCE KRALOVSTVO
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Film Register

Register filmov
ABOUT FOREST AND WATER 65 FOUR-LEGGED EXPERT
A-LI 88 a1 FROM THE HISTORY OF Z0O KOSICE
ALPINE RIPPED OFF - MOUNTAINS, SNOW AND LOW - WAGE ......cc...... 71 GARDEN OF STONES
AN UNTAMED WILDERNESS 36 GERMANY 'S REUNIFICATION A DOUBLE - EDGED SWORD ......cccevveuene
ANIMAL PARK 30 GREEN PATROL
ANOTHER WORLD 39 GREENLAND SKETCHBOOK - PICTURE OF THE PRESENT ......cccocvcevevennane
AREKARA - THE LIFE AFTER 33 HARVESTERS OF THE BAY
ATOMIC AFRICA 67 HAVE YOU SEEN THE ARANA?
AUTUMN LEAVES 38 HIDDEN PARADISE
AWAKENING 52 HIER UND HEUTE: LUXURY - BEEF
BALANCE 58 HIER UND HEUTE: WITH ENERGY TO THE TOP
BEAR WITH ME 58 HORIZON
BEARS ADMIRED AND DAMNED 51 HUCUL 'S SPIRIT OF MURANSKA PLANINA
BEKENDOR 30 HUNT FOR THE RUSSIAN TIGER
BIG BANG 34 | AND LUCIA
BIG WAR 54 1" LOVE MY NATIVE LAND... MEDALLION OF SLAVKA HUBACIKOVA  ........
BEAK AND BRAIN 69 IMPRINTS
BROOD 59 IN THE WIND OF HOOVES
BUDAPEST UNDERGROUND PART 2 81 INSIDE THE ROCK
CERRADO BEYOND THE MIST 77 INTO THE WILD (1, 2)
CLIMATE CHANGE, CAUSES AND COUNTERMEASURES .......coivvirccene 59 INVISIBLE MOUNTAIN
CREAMEN 57 INVISIBLE NATURE - TALKING PLANTS
CREATIVE KIDS - PORG PRIVATE SCHOOL 43 JOURNEY TO GOLD
CREATIVE KIDS - SKRIPOV MUNICIPALITY 44 KRAKONOS 'S GARDEN
CREATIVE KIDS - THE CITY OF STRAMBERK 42 LEGENDARY WHITE STALLIONS
CRY OF WHALES 40 LIFE AND DEATH OF SAVANNA
DAIRY FARM PHILOSOPHER 61 LIFE IS LIFE
DANDELION, BEAVER - THE SAVING DAM 50 LIGHTA
DANGER OVERHEAD POWERLINES 78 LIKE FIREFLIES
DON ‘T BE A TRASH CAN! 34 MADAGASCAR - LAND OF THE CHAMELEONS
DONKEYMENTARY 33 MAYOTTE, AN ISLAND BETWEEN TWO WATERS
ERIKIT, A DIARY OF A JOURNEY INTO ANOTHER WORLD ............. 31 MOBILITY IN THE CITY
EXPEDITION MEDITERRANEUM: THE LAST OF THEIR SPECIES 80 MOUNTAIN HAY MEADOWS - HOTSPOTS OF BIODIVERSITY
EXPENSIVE vs. CHEAP - THE BUSINESS WITH CLOTHES .......ccccoovevceeneee. 68 AND TRADITIONAL CULTURE ......covvreens
FEEDING CITIES? A CHALLENGE FOR THE FUTURE 58 MR. ALBERT HAS A PROBLEM
FILM TOWN OR CACHTICE 1961 73 NADZAM
FOOTPRINTS ON THE RIDGE a1 NATURE UNDER FIRE
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NINE AND A HALF: OCEANS WITHOUT FISH - WILL OUR OCEANS BE EMPTY SOON?
NINE AND A HALF: WATER LEVELS RISE - WILL THE NETHERLANDS SINK

O CHRISTMAS TREE
OCARINA
OLGA - TO MY FRIENDS
PARVAR
PASTOR AND BAROQUE
PEACE IN THE TRIANGLE OF DEATH
PLANT-BASED CHEMISTRY FOR THE POST-PETROLEUM AGE
PODMOSKOVYE: TERRA INCOGNITA
PRAGUE’S LOST QUARTER

PROFESSOR AND CASCADE
PYGMES BAKA, THE BIG BEND

QUARKS & CASPERS: TRASH - 7 THINGS YOU NEED TO KNOW
RAISE
RARE EARTHS
RAY OF GRATITUDE
REASONS OF FLOODS IN ENGLAND IN 2014
RIVERS OF OTAKAR STERBA
ROOTED IN THE WIND
SAFER IN THE DARK
SHARKS OF THE MEDITERRANEAN: A VANISHING KINGDOM
SLEDGE HOCKEY
SON OF THE EARTH
STAND YOUR GROUND - RETURN OF GOLDEN EAGLES
STAND YOUR GROUND - TRANSBOUNDARY SMOG
STAND YOUR GROUND: IT STARTED WITH TREES
SUMMITS WITHOUT GODS
SZIGETKOZ - THE INLAND DELTA OF THE RIVER DANUBE
TERRA X - KIELINGS WILD GERMANY (1)
TERRA X - KIELINGS WILD GERMANY (2)
TERRA X: ADVENTURE SIBERIA (1)
TERRA X: ADVENTURE SIBERIA (2)
TERRA X: EXPEDITION IN GERMANY - A JOURNEY THROUGH
TIME OVER 500 MILLION YEARS (1)
TERRA X: EXPEDITION IN GERMANY - A JOURNEY THROUGH
TIME OVER 500 MILLION YEARS (2)
TERRA X: WILD PLANET Ep. 1 VOLCANOES
TERRA X: WILD PLANET, EARTHQUAKES (2)
TERRA X: WILD PLANET, STORMS (3)
THE AGE OF ALUMINIUM
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THE ANGELS

THE ARCTIC GIANT
THE ARE DYING STANDING UP

THE BERMUDA POETIC TRIANGLE OVER VYSOCINA
THE CARBON CROOKS

THE FARMER AND HIS PRINCE

THE FLOWER 'S SONG

THE FORESTS KEEPERS

THE GIANTS OF THE OCEAN

THE GREEN TRIANGLE

THE GROWTH RINGS

THE HILL

THE LAST WITTNESS OF THE PAST

THE LEAP OF THE LYNX

THE MAGIC OF THE FARAR POND

THE MAN FROM COXS RIVER

THE MAN WHO PLANTS TREES

THE POLAR EXPLORER

THE REAL DINGO
THE SHOW WITH THE MOUSE: NEPTUNE GRASS

THE STRAWBALE HOUSE

THE TIGER EXPERIMENT

THE TIMEHOPPER - PART 3: IN THE WOODS

THE TRIANGLE OF DEATH Il - LEGACY

THE WOLF MOUNTAINS

THE WOMAN WHO PROTECTS THE TREES

TRIPS TO THE SUNLIGHT

UNNATURAL SELECTION

URINE SUPERPOWERS

VENICE SYNDROME

VIGIA

VISTULA RIVER FROM THE SPRINGS TO THE MOUTH
WATER IS LIFE

WELCOME TO FUKUSHIMA

WETLANDS - RAMSAR SITES IN SLOVAKIA

WHARF NO.1
WHEN ELEPHANTS DANCE THE GRASS GETS BEATEN
WHERE THE CONDORS FLY

WHO WILL BE A GURKHA

WILD WORKS

WOMEN OF DIGNITY
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